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PEELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 14 LUTEGO 2022 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA
President
1. Wznowienie sesji

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday, 27 January 2022.

2.  Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.03)

3. Zatwierdzenie protokolu poprzedniego posiedzenia

President. — The minutes of the sitting of 27 January 2022 are available. Can I ask first of all whether there are any
comments?

It does not seem to be the case.

(The minutes of the previous sitting were approved.)

4. Oswiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczacej

President. — This week, concerns about the situation at the Ukrainian border, dear colleagues, will dominate our dis-
cussions. On Wednesday, High Representative Borrell will be here to discuss with Parliament the latest developments on
the ground. This will also be discussed at the Conference of Presidents, and our political groups in this House are
currently working on a declaration on the situation in Ukraine.

Also on Wednesday, we will vote on granting EUR 1.2 billion of macro-financial assistance to Ukraine, to support
Ukraine’s stability and resilience in the current difficult circumstances.

On behalf of the European Parliament let me express our solidarity with the people of Ukraine, as they continue to face
the uncertainty of the past weeks and fear of Russian military aggression. What we are witnessing is a serious threat to
peace in Europe.

We all saw the people on the streets of Kyiv, who showed that they are not afraid. Now their defiance must be matched
by continued European resolve and unity. The position of this House is clear — Mu 3 YkpaiHoto — we are with Ukraine.
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Ukraine is a sovereign state that must be free to decide on its future for the benefit of its people. No one should
undermine that right. We are united in our respect for Ukraine’s independence and territorial integrity. While we urge
for a de-escalation of the current tension, this Parliament stands ready to support swift, forceful and concrete action. We
do this in coordination with other European institutions and the international community, should the situation deterio-
rate.

In conclusion, we owe a strong show of support to the people of Ukraine and this week, this Parliament will do just
that.

5. Sklad Parlamentu

President. — With regard to other announcements, [ have received notice from the competent authorities in Italy of the
election of Ms Camilla Laureti as Member of the European Parliament to replace Mr David Maria Sassoli, with effect
from 12 January 2022.

[ have also received notice from the competent authorities in Germany of the election of Mr René Repasi as Member of
the European Parliament to replace Ms Evelyne Gebhardt, with effect from 2 February 2022.

I would also like to welcome these new colleagues, and would point out that they will take their seats in Parliament and
on its bodies in full enjoyment of their rights as provided for in the Rules of Procedure.

6. Wniosek o uchylenie immunitetu

President. — I have also received a request from the competent authorities in Greece for the parliamentary immunity of
Mr loannis Lagos to be waived in order for criminal proceedings to be brought against him. This request is referred to
the Committee on Legal Affairs as the committee responsible, in accordance with our Rules of Procedure.

7. Sklad grup politycznych

President. — Maxette Pirbakas and Jorg Meuthen have left the ID Group and now sit with the Non-attached Members as
from 2 February 2022 and 14 February 2022 respectively.

8. Sklad komisji i delegacji

President. — The S&D and ID groups have notified me of decisions related to changes to appointments within commit-
tees. Those decisions will be set out in the minutes of today’s sitting and shall take effect on the date of this announce-
ment.

9. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

President. - The Committee on Economic and Monetary Affairs has decided to enter into interinstitutional negotiations
pursuant to Rule 71(1) of the Rules of Procedure. The report which constitutes the mandate for the negotiations is
available on the plenary web page and its title will be published in the minutes of the sitting.

Pursuant to Rule 71(2), Members or political groups reaching at least the medium threshold may request in writing by
tomorrow, Tuesday 15 February at midnight, that the decision to enter into negotiations be put to the vote. If no
request for a vote in Parliament on the decision to enter into negotiations is made within this deadline, the committee
may start negotiations.
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10. Sprostowanie (art. 241 Regulaminu)

President. — The Committee on Industry, Research and Energy has transmitted a corrigendum to a text adopted by
Parliament pursuant to Rule 241(4). This corrigendum will be deemed approved unless, no later than 24 hours after its
announcement, a request is made by a political group, or members reaching at least the low threshold, that it be put to
the vote. The corrigendum is available on the plenary web page and its title will be published in the minutes of this
sitting.

11. Podpisanie aktéw przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 79 Regulaminu)

President. - Since the adjournment of Parliament’s session on 20 January, I have signed, together with the President of
the Council, three acts adopted under the ordinary legislative procedure in accordance with Rule 79 of Parliament’s
Rules of Procedure.

I would also like to inform you that on Wednesday I shall sign, together with the President of the Council, two acts
adopted under the ordinary legislative procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of this sitting.

12. Dzialania podjete w zwigzku z rezolucjami Parlamentu: patrz protokoét

13. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (skladanie dokumentéw): patrz pro-
tokot

14. Skladanie dokumentow: patrz protokot

15. Porzadek obrad

President. — The final draft agenda as drawn up pursuant to Rule 157 by the Conference of Presidents at its meeting of
9 February 2022 has been distributed.

I have received no requests for changes to the final draft agenda.

I would like to inform you that the votes are distributed along different voting sessions, taking into account the number
of amendments tabled and the number of requests for split and separate votes. Please note that this distribution could
still be subject to changes, and the relevant information concerning the distribution of votes is available in the ‘Priority
Information’ section on the website of the European Parliament.

The agenda is therefore adopted and the order of business is therefore established.

16. Uroczyste posiedzenie - 20. rocznica wprowadzenia euro
President. — The next item is the debate on the 20th anniversary of the euro.

[ would invite you, dear colleagues, to watch a short video together.

(A video on the history of the euro was shown in the Chamber.)

President Lagarde, Commissioner Gentiloni, dear colleagues, 20 years since it was first introduced, the euro is the
currency of over 340 million people in 19 EU Member States. A political, financial, social project that brought people
together, that challenged perceptions and cemented what Europe is all about.
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The biggest monetary changeover in history created beneficial impacts on people, businesses and governments alike,
with 78% of respondents of the latest Eurobarometer survey stating that having the euro is a good thing for the
European Union.

The single currency also unquestionably propelled Europe forward, as a key player in the European and the global
economy. The stability of our currency makes it attractive for businesses around the world to trade with the EU. In
fact, more than half of the EU’s exports and almost 40% of all global cross-border payments use the euro. Sixty other
countries and territories around the world have chosen to use the euro as their currency or to peg their own currency to
it. The euro is truly one of the greatest achievements of the European Union.

A single currency to complete the single market, guaranteeing long-term prosperity, growth, competitiveness, protection
from exchange-rate volatility, and price stability. An Economic and Monetary Union which ensures the confidence of our
citizens. This is what the euro is all about. It is about European integration, unity, stability, identity and solidarity, and it
is right here in our pockets as a tangible success story.

When there is a vision for the future of Europe and the political willingness to match it, anything is possible. And we
have also seen this when the euro was faced with great economic challenges.

The global financial and sovereign debt crises led to a reform of the governance structure of the European Monetary
Union where we, the European Parliament, played an important role as co-legislators. And together we acted swiftly to
support our Member States and stabilise our economies.

Two years ago, we again joined forces to provide flexible solutions to our Member States, as we faced the economic
challenges of the COVID-19 pandemic. We took bold decisions and adopted an unprecedented EUR 750 billion recovery
plan — Next Generation EU — which is already supporting our economic recovery. This would not have been possible for
the EU without the euro.

The euro is resilient. Nevertheless, challenges continue to lie ahead. We must ensure that the euro is fit for future
generations. Generations who will know the euro as their only currency. And for this, the European Union must be at
the forefront of green and digital transitions.

With over half of green bond issuance denominated in euro, and with our plan to digitalise our economies, including by
launching the digital euro, we are on the right track. We must continue on this trajectory.

By reinforcing the international role of the euro we can contribute to a resilient EU banking sector and international
financial system while strengthening the EU’s open strategic autonomy.

With its credibility and cemented foundations, the euro will continue to grow and we will remain united. Ultimately, we
should never lose sight of what this project is all about. Why it started, how it got us here and where it can take us. So
here is to the next 20 years.

Christine Lagarde, Présidente de la Banque centrale européenne. — Madame la Présidente du Parlement européen, Madame
Metsola, Monsieur le Commissaire a I'économie, Monsieur Gentiloni, honorables membres du Parlement européen, c’est
un plaisir pour moi d'étre ici, a Strasbourg, a I'occasion du vingtieme anniversaire de l'euro, que nous célébrons. Clest
aussi un plaisir de voir que, lorsque l'euro a été lancé, c’était une femme qui était aussi a la présidence et que, finalement,
ceux qui auraient oublié les vingt années entre les deux ont sans doute le sentiment que le Parlement européen est
toujours présidé par une femme.

So, the introduction of the euro banknotes and coins in 2002 was a milestone for European history, as it put — as
Nicole Fontaine said — a tangible sign of European integration in the pocket and in the wallets of all Europeans. There
were twelve countries only to begin with, and seven more to join later on.

Sharing a currency is more than just simply using the same measure, the same means of payment; it is part of a
common endeavour. This feeling of shared identity is actually recognised by our fellow citizens. When you ask them,
when you ask the European citizens what the European Union means to them, what comes second is actually the euro
amongst the list of things that they most often think of in terms of the European Union.
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The euro has simplified the lives of many Europeans — those who study, those who travel, those who conduct business.
It has improved the efficiency of conducting business throughout an enlarged economic zone and I'm going to mention
to you two numbers. From 1990 to 2002, trade between the soon-to-be 19 countries of the euro area increased by less
than 5% — 5% more trade. If you look at the period since the euro has been introduced, trade between those same
nations did not increase by 5% but by 200%.

Now, of course not all of it is attributable to the euro, but the fact that the exchange rate was no longer an issue that
was to be discussed, put into contractual terms between parties, certainly had a role to play.

The second element that I want to bring to your attention as well: as you all know, the euro is the second international
currency in the world after the dollar. What maybe not all of us know so well is that in 2021 about half of total green
bond issuance around the world was denominated in euros — not necessarily issued from the euro area or Europe, but
around the world.

So as you mentioned, Madam President, last year we launched the digital euro project. We will investigate how a digital
euro could offer a convenient, cost-free means of payment, allowing people to pay anywhere in the euro area with risk-
free digital money — for example, when making payments online, which preclude the use of cash.

I just would like to add that, of course, this digital euro will not replace cash but it will complement cash. That is one of
the reasons why we launched the process of redesigning our banknotes. The redesign is part of a long-term develop-
ment process to ensure that the next generation of euro banknotes will continue to be secure, accepted and an efficient
means of payment. We will keep Parliament informed throughout the process, and we will seek input from citizens,
through your intermediary, on the theme and design of the new banknotes before making our final decision in 2024.

Thereafter, the rollout of the new banknotes will be planned. The redesign of our banknotes is a unique opportunity to
make them more relatable to Europeans of all ages and backgrounds, thereby offering a new symbol of European
integration.

For more than 20 years, euro banknotes and coins have circulated smoothly. They are a tangible testament to the euro’s
success. The cash in our pockets reminds us that, despite our diversity, we share a common endeavour that goes way
beyond our borders.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Madam President, Madam President of the European Central Bank,
honourable Members, we are celebrating today one of the most tangible symbols of European integration and prospe-
rity.

Since its launch, the single currency has come a long way. During this time, the euro area has grown from 12 countries
to 19, and it will expand further in the near future. Croatia and Bulgaria are advancing towards this target.

The euro has delivered on its promises: the promise of a strong and stable currency underpinning the cohesion of our
economies; the promise to lower barriers for businesses and make it cheaper to borrow and invest; the promise to make
our economies more resilient by improving the conditions for fully exploiting our single market, as President Lagarde
just said.

During the pandemic, having a single currency has been instrumental in coordinating responses across Europe and in
avoiding further economic and social divergences. And today, as you remember, President Metsola, four in five citizens
in the euro area think that the euro is a good thing — the highest level of support since its introduction.

With Next Generation EU, the Union will become one of the major debt issuers worldwide. This will offer benefits in
terms of stability and that of the European bond market, by providing a euro-denominated, safe asset, covering all
maturities. And we see a huge appetite for this.
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As of today, we have already issued EUR 78.5 billion in Next Generation EU bonds and every issuance was heavily
oversubscribed. By 2026, we will have issued close to EUR 1 trillion, providing an opportunity to establish global
reference for international investors seeking to invest in euro-denominated assets. And with the issuance of up to
EUR 250 billion in green bonds, we will also become a world leader in the international green bond market.

So today, we are celebrating, but this opportunity should also be a reminder of the need to complete and deepen our
monetary union. This means completing the Banking Union and making further steps on the Capital Markets Union. It
also means learning the right lesson from our coordinated fiscal response to the crisis and from the unprecedented tools
we have put in place.

In today's multipolar economic system, there is scope to further increase the role of the euro. In today’s geopolitical
tension and uncertainty, there is scope to advance in the process of our strategic autonomy. The same political determi-
nation of those who designed and made possible the euro’s introduction, overcoming divergent views and interests, is
needed now to build a stronger Union.

Irene Tinagli, Chair the ECON Committee. — Madam President, 20 years is an important anniversary for anyone, but [
think that if we look back at all that the euro has been through, well, then we realise how special this anniversary is.

At first, the introduction of the single currency in Europe seemed like a risky bet. Many feared it was too early. Others
thought that there were other priorities. There was some fear about it. And later, after the financial crisis, many thought
that the euro was at risk and that a restoration of national currencies was upcoming. Well, it turned out quite differently,
and not only is the euro still here, but it’s stronger than ever. Other Member States have decided to adopt it, and others
will soon be able to do so.

The truth is that the euro has been the key element of the last 20 years of the Union. It has complemented the single
market. It has made it easier to trade and travel and live across different countries in the European Union. It has boosted
European value chains, strengthening our economies. It has been the prerequisite for preserving the European monetary
sovereignty in a globalised world. It has represented the cornerstone of a peaceful Union and a global actor after the end
of the Cold War and German reunification. Without the euro, 'm quite sure we would be telling quite different stories.

The success of the euro is not a matter of chance. Its strength, its value and its very existence has constantly been
guaranteed and preserved by the European Central Bank. Over the past 20 years, the ECB has been the true guardian
of the Union’s currency, and I'm confident that it will continue to play its role even in the coming years of big
innovations and changes. We've heard about some of those.

But the euro’s success was also the result of a strong political will. The euro was the best investment that we could have
made to ensure a stable environment for the new generations. This awareness was the fundamental element that allowed
us to overcome even the most difficult moments, and we've heard just a few minutes ago about some of those
moments.

The euro has definitely brought to us many successes, but we have to also to acknowledge and to recognise that it has
not delivered all the gains that it could have delivered in all the Member States and to all the European citizens. And this
is partly due to some national issues and partly the result of the fact that the Economic and Monetary Union is still
incomplete — as Commissioner Gentiloni just reminded us.

So, the way ahead, therefore, is to identify the changes that are necessary to make our monetary union work for the
benefit of everybody. The experience of the euro shows that even the riskiest bets, if supported by political will, can be
successful and can mark a great leap forward in the history of our Union.
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17. Europejski Bank Centralny: raport roczny za rok 2021 (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Dimitrios Papadimoulis, on behalf the Committee on
Economic and Monetary Affairs, on the European Central Bank - annual report 2021 (2021/2063(INI)
(A9-0351/2021).

I would like to remind Members that for all the debates of this part-session there will be no catch-the-eye procedure, no
blue cards will be accepted and, furthermore, as during recent part-sessions, remote interventions from Parliament’s
liaison offices in the Member States are foreseen.

I would also like to remind colleagues that interventions in the Chamber will be made from the central rostrum and I
therefore kindly invite you to keep an eye on the speakers’ list and to approach the rostrum when your speaking time is
imminent.

Anpijtprog ManadnpovAne, Ewonyntic. — Kupia Tpoedpe, kupia Lagarde, kUpte Enitpone Gentiloni, kupieg kat kUptot ouvd-
dehgot, Jewpm O0T eivar diaitepa onpavtikn n oTypr] mou culntolpe aut) v ékdeon, yiati 1 diapdpewon g oupnintet pe
el onpavtikes mapapétpous. H mparn eivar i detikr mohrtikn g Eupwnaikig Kevipikng TpameCag yia v avuipetanion me
Kkpiong g nmavdnuiac. To Sevtepo yeyovos eivar 1 enaveéétaon g otpatywkns e Eupwnaikig Kevipikie Tpanelag petd
and 18 ohdoxhnpa ypovia. Kat to Tpito eival autd mou poAIS onpetwoape: 1 eneteiog 20 xpovev ano t dnpoupyia Tou eupo.

H éxOeon kataypdgel 0Tt ot ano@acels vopuopatikig nohrtikig e Eupenaiknig Kevipiknic Tpanelag yia Ty aviipetdmion g
navdnuiag ftav éva Jetiko, onpavuko Pripa, to omoio mpokaleoe evav Jetikd avtiktumo ot (avn Tou eupe. H ewsaywyr tou
PEPP, 1 avknon tou oykou Ttwv ayopwv, 1 avEnpévi evehifia oty ayopd Ttev opoAdywv Kat 1 YaAdpwon Tev Kprtplov
em\eEpomrag, 1 mohrtkn tov Packev emrtokiov ouvéfalav oty owovopkn avakapyn, ot Pektioon Tev ouvdnkdy
XPNHATOdOTNONG, MAPOTL AUTH 1] AVAKAHYN NTAV AVION KAl GE OPIGHEVEG MEPIMTACEIS, HEYOAWMOE TIG KOWWVIKEG KAl TIG TEPL-
gepelakéc aviodtnres. Ta autod, oty ékdeon pag umootnpiloupe mwg 1 unootpiktikiy moArtikn) e EKT mpénet va mapapeivet
yia 600 dlaoTnpa Xpelaletal yia TV evioyuor] TG avakapyns Kat Ty evdappuvon tev dnpootov kat iiotikéy enevloeny. Oa
neha, oTo onpElo autod, va EUXAPLOTION TOUG OKIGDELS ELOTYITEG, TOUG GUVEPYATEG HaG, T Ypappateia g emtponric ECON
YiaL TN ouvepyaoia Toug oTr) SIAPKELN AUTOY TOV EMIMOVGY dANPAyHATEVCEDY Kal VA CHELOOR [IE KAvOToinon Ot 1 ¢kdeor mou
oulnrovpe onjuepa unepyneiotnke oty enttporr) ECON pe ) peyalUtepn mAeloyneia tov tehevtaiov etov: 49 yrgot unep,
8 kata kat pia anoyn. Oa fdeka, emiong, va ekppdow TV aotodotia pou ot kat 1 odopéleia Ja otnpitet pe v ida euplTa
Kat TAELOWN QI TO KEHEVO THG EKVEOTC OMKG YNPIOTNKE KAl GTNV ENLTPOT).

Stov xpovo mou pou anopéver da ndeka va onpelnow oplopiva mpaypata. Oa fdeha va unoypappicn kat éva depa mou agopd
v natpida pou v ENAada, kupia Lagarde. H oupmepiAqun tov eNvikdv opoldyev oto mpodypappa PEPP anotéheoe kat
anotelel éva onpavtikd Jetikd frpa. Tapapéver, ©otd00, avolktod To Cmpa ot ta eAknvikd opoloya eakoloudouv va pnv
eivar em\é€ijta 0TO MAAIGIO TOU TPOYPARHATOG AYOPAG CTOLXEIWY EVEPYITIKOU TOU dNHOGLOU TOHEQ, MAPE TN GNHAVTIKY TPO0dO
mou &yet emteuydel. Me v €kdeon) pag {ntovpe, pe euplraty mheloyngia, ano v EKT va enavegetdoet, 600 diapkel 0 oyeTikog
0pllovTag TOV OYETIKOV EVENIKTGY ENAVETEVOUGEWY, QUTA TIOU TIPEMEL VAL YivOUV Kal val MapAoyelL E01KEG GUOTAOELS, £T0L WOTE Ta
eNnvika opdloya va mapapeivouy emAéSipa kat 1 avakapyn oty natpida pou v ENada va pnv kivduveloer and évav véo
YUpo MTOTNTAG KOt puua vea Kpion xpéoug.

Tehewovovtag, vopile OTL eival TOAU GNHAVTIKO VA GUVEXIOTOUV YwpiG Unoxwprioels ta detika frjpata kar oty dpdor) e EKT
OTIV KATAMONEHNOT TG KMpaTiKiG kpione, kadag, emions, Kat va anaykKiotpedoUpe and dOYHATIKEG TPOCEYYIOES OTOV TPOTO
mpootyylong e apxie oudetepottag e ayopas. 'Hon, n EKT éxer mapekkhivel o€ apKeTéG TEPITTMOELS, TPOKEWIEVOU Ve
TETUXEL TOUG OTOXOUG TrG, and aut) v apyn). [Ipénel va ouveyicoupe pe mpaypatiopd kar pe peahiopod. Téhog, vopile ot
eivar onpavtikd va Sieuko\uvdel i mPOGPaoT TOV HIKPOV KAl HECAIOV EMIYELPTOEOV OTI XPNHATOdOTNON MOU TIACXEL 08 TOANEG
Xopes, va ohokhnpwdel emtéloug, kupie Gentiloni, kupia Lagarde kot kUpiot Tou Supfouliov mou amoucidlete, T0 EUpLMAIKO
oUoTIHA acPANIONG KaTadéoewY, ylaTi Xopis Tov Tpito MUAGVaA dev unapyel TpaneCiki Eveon, Kat va KAVETE TepiocoTepa Pripata
OTOV TOHER TNG dlaQAvelas, TG EMKOWGVIAS HE TOUG MOMTEG Kal Oty 100TNTa Tov QUAWY péoa omv Eupenaikn Kevipiki
Tpameta.
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Christine Lagarde, Présidente de la Banque centrale européenne. — Madame la Présidente du Parlement européen, Monsieur
le Commissaire a 'économie, Monsieur le rapporteur Papadimoulis, honorables membres du Parlement européen, a
nouveau je suis trés heureuse de me trouver ici, a Strasbourg, devant vous, pour discuter le rapport annuel de la
Banque centrale européenne pour l'année 2020.

Let me continue in English. Today’s debate is an important pillar in the ECB’s accountability relationship with this
Parliament. It is crucial for the ECB to explain its actions to the public and to you, as their elected representatives. But
as [ have said before, we need to be equally focused on listening, and it is in this spirit that I have read your report and
that I look forward to hearing your views during today’s debate.

What I will do in these preliminary remarks in front of you is, first of all, outline our view of the current economic
situation in the euro area and explain our monetary policy stance. I had the opportunity to discuss these issues last
week in the context of the regular dialogue with the Committee on Economic and Monetary Affairs, well known as
ECON, chaired by Ms Tinagli. I will then briefly discuss how the ECB’s new strategy addresses some of the key points
identified in your report and ensures that our monetary policy strategy is fit for purpose both for today and in the
future.

So let me turn to the economic outlook and our ECB monetary policy. Recent data confirms that quarterly growth
slowed to 0.3% in the final quarter of 2021, which still allowed gross domestic product to recover to its pre-pandemic
level. The moderation in growth momentum has resulted mainly from the rapid spread of the Omicron variant. The
associated containment measures have dampened activity, particularly in consumer services such as travel, tourism,
hospitality and entertainment. The current pandemic wave and associated restrictions are likely to continue to have a
negative impact on growth at the start of this year, 2022.

Two other factors, namely supply bottlenecks and high energy costs, are also expected to dampen economic activity in
the near term. However, the economic impact of the current pandemic wave appears to be less damaging to activity
than previous ones. Moreover, the aforementioned bottlenecks will still persist for some time, but there are signs that
they may be starting to ease a bit. This will allow the economy to pick up strongly again later this year.

Inflation has risen sharply in recent months, and it further surprised on the upside in January, with the rate increasing
to 5.1% from 5% in December. Inflation is likely to remain high in the near term. Energy prices, as you also highlight in
your report, continue to be the main reason for the elevated rate of inflation. Their direct impact accounted for over
half of headline inflation in January, and energy costs are also pushing up prices across many sectors. Food prices have
also increased owing to seasonal factors, elevated transportation costs and the higher price of fertilisers. In addition,
price rises have become more widespread with the prices of a large number of goods and services having increased
markedly.

Financing conditions for the economy have remained favourable. While market interest rates have increased since
December, bank funding costs have so far remained contained. Bank lending rates to firms and to households continue
to stand at historically low levels.

Turning now to the risk assessment, we continue to see the risks to the economic outlook as broadly balanced over the
medium term. Uncertainties related to the pandemic have abated somewhat. At the same time, geopolitical tensions have
increased and persistently high costs of energy could exert a stronger than expected drag on consumption and on
investment. The pace at which bottlenecks are resolved is also a further risk to the outlook for growth and inflation.
Compared with our projections in December, risks to the inflation outlook are tilted to the upside — particularly in the
near term.

If price pressures feed through into higher-than-anticipated wage rises or if the economy returns more quickly to full
capacity, inflation could turn out to be higher.

In a few weeks, the March ECB staff projections will provide an updated assessment, taking the most recent data into
account. This will help the Governing Council better appraise the implications of the surprisingly high December and
January inflation figures for the medium-term outlook. In particular, we will carefully examine how higher energy prices
will transmit through the economy and affect the outlook overall.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/0j 11/73


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

PL Dz.U. C z 23.9.2024

Two channels could be at play, pulling inflation dynamics in different directions. On the one hand, rising energy costs
can drive up prices directly by increasing the cost of production, as well as indirectly by having second-round effects on
wages.

On the other hand, they can have a negative impact on the incomes of households and the earnings of companies,
thereby reducing economic activity and dampening the inflation outlook.

In the past, the euro area has been vulnerable to the second channel as surges in energy prices weakened the spending
power of households and reduced inflation over the medium term.

Obviously, in our assessment of the inflation outlook, we have to bear in mind that demand conditions in the euro area
do not show the same signs of overheating that can be observed in other major economies. This increases the likelihood
that the current price pressures will subside before becoming entrenched, enabling us to deliver on our 2% target over
the medium term. Indeed, while moving up over recent months, indicators of longer-term inflation expectations are
consistent with these expectations.

Survey-based measures point to inflation returning to 2% by 2023 and remaining close to this level thereafter.
Market-based indicators have stabilised around levels somewhat below 2%. The solid anchoring of long-term inflation
expectations in the euro area, which you also acknowledge in your report, is a reassuring development coming after a
long period when they were overdue.

To sum up, the euro area economy has continued to recover, although growth is expected to remain subdued in the first
quarter of 2022. While the outlook for inflation is uncertain, it is likely to remain elevated for longer than previously
expected, but to decline in the course of this year.

At the Governing Council meeting earlier this month, we confirmed the decisions we took in December. Accordingly,
we will continue reducing the pace of our asset purchases step-by-step over the coming quarters and we will end net
purchases under the Pandemic Emergency Purchase Programme at the end of March.

In view of the current uncertainty, we need more than ever to maintain flexibility and optionality in the conduct of
monetary policy. Our monetary policy is always data dependent, and this is all the more important in the situation that
we are facing at the moment. We will remain attentive to the incoming data and carefully assess the implications for the
medium-term inflation outlook.

Those implications are key parameters in our forward guidance. Our forward guidance has several dimensions. There is
a defined sequencing between the end of our net asset purchases and the lift-off date. A rate hike will not occur before
our net asset purchases finish. Moreover, there are three conditions that will have to be met before the Governing
Council feels sufficiently confident that a tilt in our policy rate is appropriate. All three conditions are meant as safe-
guards against the premature increase in interest rates. Finally, any adjustment to our policy will be gradual.

Let me now turn to the topic of how we are making our monetary policy strategy fit for today, but also for new
challenges. Last year, the ECB and the euro system at large concluded their first strategy review in almost two decades.
I would like to reiterate my gratitude to the ECON Committee and all its members for their valuable input. 'm very
pleased to read in your report that you welcome the outcome.

Our new strategy would ensure that we have a strong foundation to guide us in the conduct of monetary policy in the
years to come. We are now working hard to put it into practice. I could discuss many areas in that strategy review, but
I'm going to focus on only three that you highlighted in your report in which the review is having an impact on our
daily work.

The first area is how we take our monetary policy decisions. In your report, you highlight the importance of ensuring
the necessity, suitability and proportionality of all our monetary policy measures. Indeed, before taking any decision, the
Governing Council conducts a careful evaluation of the effectiveness, the efficiency and the proportionality of its
actions, including the potential side effects, based on an integrated assessment of all relevant factors.
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This assessment builds on a revised analytical framework, which brings together the economic analysis and the monet-
ary and financial analysis as well. Our new strategy recognises financial stability as a precondition for price stability and
vice versa. In line with this, we undertook our first in-depth assessment of the inter-relationship between monetary
policy and financial stability at our last meeting in December. We will continue to do so twice a year going forward.

The second area that I would like to point to, which you also mentioned in the report, is the impact of climate change.
I'm pleased that your report welcomes our action plan on how to incorporate climate change considerations in our
monetary policy framework. I'm equally pleased to tell you that the implementation of the Climate Change Action Plan
is on track. The milestones for 2022 include a detailed plan for disclosure requirements in the collateral framework and
asset purchases, a pilot stress test on the euro system balance sheet and proposals to adopt the framework of our
corporate bond purchase programmes.

We are also working, together with other central banks across the euro area, on new exploratory climate related statis-
tical indicators, and we are adapting our macroeconomic models.

Integrating climate-related indicators and risks is not a distraction. It is essential to better understanding how climate
change is affecting the economy, is affecting the inflation outlook, is affecting monetary policy transmission and is
affecting financial stability.

So the third and last area that I would like to touch on is how we communicate and engage with the people we serve
and whom you represent. Good communication is crucial for our policy, for our credibility and for the trust people
have in us. But communicating well to different audiences is challenging, in particular in the euro area. I welcome that
the report encourages us to make further progress on this front. Our aim is to ensure that markets, elected representa-
tives like yourselves and the wider public better understand how we reach our decisions, the reasons behind these
decisions and how they affect people’s daily lives. In other words, we need to be clear about what we call the three
«A» s.

First: Aim. We must be clear about our aim. Our new symmetric inflation target of 2% over the medium-term is simple,
clear and easy to convey to the wider public. Second: Assessment. We must be clear about our assessment. We need to
clearly explain how we process incoming economic and financial data, what we judge to be short term movements and
what we consider influential factors relevant for our medium-term horizon. Third: Actions. We must also be clear about
actions taken. Our audience should be able to understand what we are trying to achieve with our measures, as well as
why they are effective, efficient and proportionate to our aim.

Clearly communicating these three «A» s to different audiences often means being more simple and more straightfor-
ward — but being more simple doesn’t mean that we should be simplistic. It means being more inclusive when we talk.
Following on from our strategy review, we are using clearer, more narrative-driven language, together with visuals that
people can relate to.

Finally, in our communication, we need to be open about what we can and what we cannot do as a central bank. For
example, our monetary policy cannot fill a pipeline with gas, cannot clear backlogs at ports and cannot train more lorry
drivers.

So let me conclude here. We're very well aware that many people across the euro area are concerned about the rising
cost of living at the moment — as you also highlight in your report — and the burden is primarily borne, we know, by
those with lower incomes who must face the day-to-day hardship of having to cope with higher prices.

We remain committed to delivering on our price stability mandate, as we have done over the past 20 years. Our target
is an inflation rate of 2% over the medium term. To achieve this, we will take the right actions, at the right time.

But it is also a task to openly engage with people’s concerns with regard to monetary policy. As I said when I first spoke
to you here two years ago, the ongoing dialogue between the ECB and the European Parliament is the key channel for
this. Independence and accountability are two sides of the same coin for the ECB. One will not exist without the other.
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With that in mind, I look forward to our exchange this afternoon and to the final resolution on the ECB’s annual report.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Madam President, President Lagarde, honourable Members, it's very
important to discuss today the European Central Bank’s annual report, on the basis of your report. So I would like,
first of all, to thank the rapporteur, Dimitrios Papadimoulis, and the members of the Committee on Economic and
Monetary Affairs (ECON Committee) for their valuable assessment and reflections.

The Commission widely agrees with the general thrust of the committee’s report. As you know, the EU economy lost
momentum in late 2021 following a strong rebound in the previous two quarters. This slowdown can be attributed to
the Omicron variant and to the continued global supply-side disruptions.

Furthermore, a recent increase in energy prices and inflationary pressures could weigh on economic activity. So the risks
for growth in our forecast are balanced and the risk for inflation is tilted to the upside. But the fact that we have this
high inflation doesn’t mean that we currently see compelling evidence suggesting that high inflation could become
entrenched. So, in our winter forecast, inflation is expected to reach 3.5% in 2022 before easing in 2023 and we
share the ECB’s clear assessment of the current situation.

We also agree with the ECON Committee’s report that the ECB’s policy response to the COVID-19 crisis was effective.
Furthermore, let me say that fiscal and monetary policies have acted as strategic complements in their autonomy, of
course, in stabilising economic activity against the adverse effects of the pandemic.

As regards fiscal policy for next year, the Commission will provide Member States with guidance in the coming weeks to
facilitate the coordination. Furthermore, the Commission will share orientation on possible changes to the economic
governance framework with the objective of achieving a broad-based consensus, well in time for 2023 — the year when
the general escape clause is expected to be ‘untriggered’, so to say.

The ECON Committee’s report further discusses the international role of the euro, digital payments, euro counterfeiting
— topics we consider very important. The Commission and the ECB aim to ensure a strong European digital finance
sector and a well-integrated payment sector. In this context, both institutions are jointly examining the possibility of a
digital euro. The essential elements of the digital euro need to be set out in a legislative proposal, on which the colleges
later will have the last word.

Our goal is to table legislation in early 2023, preceded by a consultation. The euro in the digital era would be a way to
also deliver on the international role of the euro agenda. Thank you, and I welcome the debate today and the discussion
we will have on this occasion.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

(Die Aussprache wird unterbrochen)

18. Glosowanie

Die Prisidentin. — Bevor wir mit den Aussprachen fortfahren, eroffne ich nun die heutige Abstimmungsrunde.

Wir stimmen iiber die in der Tagesordnung angegebenen Dossiers ab.

Die Abstimmungsrunde ist von 18.00 bis 19.15 Uhrgeoffnet.
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Es kommt dasselbe Abstimmungsverfahren zur Anwendung wie auf den letzten Tagungen.

Uber die Immunitétsangelegenheiten wird in geheimer Abstimmung abgestimmt. Die Mitglieder kénnen ihre Stimme in
herkommlicher Weise abgeben. Allerdings ist aus dem Stimmzettel, den Sie erhalten und den Sie unterschreiben miissen,
nicht ersichtlich, wie Sie abgestimmt haben, sondern nur, dass Sie abgestimmt haben.

Alle anderen Abstimmungen erfolgen namentlich.

Die Erklarungen zur Abstimmung konnen schriftlich eingereicht werden. Es werden Erklarungen zur Abstimmung mit
hochstens 400 Wortern akzeptiert.

Ich erklire die Abstimmungsrunde fur eroffnet. Sie konnen bis 19.15 Uhr abstimmen.

Die Ergebnisse der Abstimmungen werden morgen um 8.30 Uhr bekannt gegeben.

19. Europejski Bank Centralny: raport roczny za rok 2021 (cigg dalszy debaty)

Die Prisidentin. — Wir setzen nun unsere Aussprache iiber den Bericht von Dimitrios Papadimoulis (A9-0351/2021)
fort.

Teopytog Koptoog, £ ovoparoc ¢ opadac PPE. — Kupia Ipoedpe, o poloc g Eupendikic Kevipikrg Tpamelag oty
QVTLHETOMION TOV OIKOVOHIKGY CUVETELGY TG Kpiong ¢ mavdnpiag anodeiydnke otpatnyikic onpaciag to 2021. Ot otkovopieg
NG eUpLLOVNG avEKappay ypryopa Kat Suvapikd, aflonoLovtag Kat T VOLOHATIKY TONTIKY mou epappootnke. Eniong, ta véa
and v ayopa gpyaciag eivar iaitepa evdappuvikd £wg kahd. H oupfoAr g EKT anotunevetar oty etota €kdeon yia to
2021, pe ™ detikn) anoyn Tev nePocOTeEPLY eUPOBOUAEUTAOV yia TO épYo TG dLoiknomng.

H EMada napapéver évag and toug aduvapioug kpikoug e eupnlovig, yia autd, Dé\e va unoypappion OTL ot emAOYES
Lagarde omv Eupwnaixr) Kevipur Tpanela kar o évag xpévog Draghi oty mpedunoupyia g Itahiag cupfdilouy ot ota-
Jepotra kat dnpuoupyolv TG mPoUmovEsels yia va EemepAcoupe TG DUGKONEG, EQPOCOV KAVOULE QUOIKA QUTO TOU TPETEL
Tpogavag, otpile v mpotaocn ManadnuovAn vy pa edwkr petayeipion, da é\eya, tov eNAvikdv opoloyev. Asv déloupe
pa véa eNvikn kplon), yiati dev umapyer eEAMVIKT) kplon O€ AUTEG TIG TIEPIMTHGELG: UTAPYEL EUPWTIOIKT KPioT.

H Euponaikr Kevtpir) Tpanela Aertoupyel oe éva drapkads petafaliopevo diedvéc mepifaAlov, to onoio and to kahokaipt Tou
2021 dapyioe va otélvel mpoewdonomtikd pnvopata. O mAndepiopog anodewvietar uyn\oTepog kat peyalUtepns Sidpketag and
o,u egiye apyika exupndel. Te OpICHEVES EUPWOMAIKEG AYOPES UTAPXOUV TIPOUTIOVECEIS TIG AEYOHEVIG «QOUOKAGH 0T OKIVITA.
SHUAVTIKO THARA ToU UNO Siapop@uon véou TUMOU YPNHATOTIOTOTIKOU GUGTHHATOG dev UMOKELTaL Tov auoTnpd é\eyxo Tng
EKT, 6nog ot ouotnpukes tpaneles. Mali, homodv, pe to Jetkd €pyo tou 2021, fipdav kar véeg mpokAijoeig yia v Euponaikr
Kevtpwr) TpdmeCa. Exel pmpootd g t0 SUOKOAO €pyo va mPOowUNGeL AMOTEAEGHATIKA TOV KATAGTATIKO OTOXO Yo ToV TANJwpt-
ORO, XOPIC OPLG aVEMDUNNTES OIKOVOHIKEG MAPEVEPYELES, OMWG ol fTav 1] AvaKom TG SUVALIKIG aVAKAMPTS TG OKovopiag
Noyo vynhov enttokiov.

B8\ va euxapiotiow tov kUpto [anadnpovAn yia Ty moAU kaki doUAeld Tou ékave, CUVTOVIOE OAEG TIG TONTIKEG duvapiels pe
dnpioupyikd Tpomo yia va @tacoupe ot éva Jetikod anotéleopa. Oéhw, emiong, va Swafefarvon v kupia Lagarde, tv onoia
OUYXAIP® QUOIKA Yia TO €PYO TNG, OTL UMOPELTE Va TIEPIHEVETE and ePds dnpoupyikn) kpruk) aAAG ke otadepr] unootrpién oto
OTPATIYIKNG OHACIAG EPYO OaC.

Kootag Mavpidng, €& ovopatoc e opadac SED. — Kupia TMpoedpe, (ameudivetar omy kupia Lagarde kar otov xUpto
Gentiloni ota ayyhikd) pe agoppn v 201 enéteio tou eupd, da NYeNa va tovicw Tov onuavtikd polo ¢ Eupwmnaikng
Kevtpikng TpameCac yia v avakapyn ko evduvdpwon tou eupo, witepa ot enoxés OdUokoleg kar Or, o€ emoyég
apgioPrmonc tou. Tote, kupia Lagarde, mou 1 katappevor tou eupe frav mdavd va odnyoloe Kat otV KATAPPEUCTH TOU
EUPWTAIKOU EYXEPTHATOG. YNIAPXOUY, OPMG, ONUAVTIKA Pripata mou anopévouy Kal KAmola and autd, ta TAEoV OTHAVTIKA, elval
oe autr Ty €kdeor).

Oa avagépe povo peptkd. Ot emmtooes and Ty mavdnpia kat and Ty avodo Tou mAndeplopou, kuplag oty abénen twv
TIHOV TNG evépyelag, eivar {nua mou anacyolel OAouc. Emikpotioape v tayeia avtanokpion e Euponaikris Kevtpikrg
Tpanelag xar otnpiloupe ko ofpepa T otadiakr, HEAETEEV anOoUPOT) TOV HETPWY, AapfAvoviag umoOwn OKOVORIKEG Kal
KOWOVIKEG EMMTOCELG, HE YVOHOVA TPWTIOTOG va anogeuydel pia véa Ugeon. Emmhéov, mpénet avtr) n evehiéia va dioyeteudel
otV mpaypatikn owovopia. Tpitov, yia évav mo dikao avtaywviopo, kupia Lagarde kot kUpie Enitpore, ypewalopaote, eme-
\oug, maveupomnaikr eyyinon tov katadécewv. Tievtar emiong {nuipata khpatikig aMayrs kat i0nG EKMPOCONNONG TGV
yuvakov. Kalovpe v Eupenaikr Kevipur) TpaneCa va mpaypatonoujoer emmAéov frjpata. Télog, dAo {mua eivar ot
KATOYPIOTIKEG PIITPES: UMAPYOUV Kpatn péAn —éva amo autd eivar kaw i Kumpog— omou ot tpaneles, duotuyag, cuveyilouv
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KO KaL ONHEPQ VA XPIOLHONOLOUY 0TIG GURPACEIS TOUG HE TOUG KATAVAAWTEG KATAXPTOTIKEG PTPES: eivar duofaotayto autd
TO KOOTOG Yia VAV KATAVAAWTH.

Tehewovovtag, 9Ehe va toviow v eEaipetn douleld Tou kUptou TTanadnpovln, o onoiog KatéAnEe o€ Lua 160ppomNév EkDEOT).
BOewph OTL eivar KAUHKOV OAwV HaG 1) TOUNAXLOTOV TG MAEIOPNQIag, OMKG KATAM|EApE GE aUTO TO KEIEvVO, va To oTipicoupe
kar oty Olopéheia.

Engin Eroglu, im Namen der Renew-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Lagarde, sehr geehrter
Herr Kommissar! Wir geben heute in unserem Bericht die Einschitzung des Europdischen Parlaments zur Politik der EZB
ab, und das ist auch sehr wichtig, denn die Geldpolitik ist relevant. Das haben die Biirgerinnen und Biirger der Eurozone
in den letzten Jahren durchaus gemerkt, und sie merken es jeden Tag, wenn sie an der Zapfsdule stehen oder zum
Lebensmitteleinkauf gehen.

Im letzten Sommer hat die EZB ihre Strategie iiberarbeitet. Es ist also wirklich wichtig gewesen, es ist ein sehr, sehr
wichtiger Prozess gewesen. Und man hat bei dem wichtigen Thema der Inflation, beim Inflationsrahmen die kompli-
zierte Kommunikation von nahe unter zwei Prozent auf glatt zwei Prozent gesetzt. Das kann ich zwar nicht begriiffen,
aber ich denke, es ist richtig und einfacher berechenbar, wenn man jetzt von glatten zwei Prozent Inflation redet. Wenn
man sich jedoch iiberlegt, was das fiir das Vermogen bedeutet — in nur zehn Jahren mal zehn —, dann ist das ein Fall.

Was im letzten Herbst, als wir den Bericht verhandelt haben, noch nicht so ganz klar war, ist, wie die Inflation jetzt im
Dezember und Januar ist. Wir hatten ein wirklich gutes Klima bei den Verhandlungen im Ausschuss. Daftir mochte ich
mich bedanken. Deswegen begriifle ich die Antrige der EVP, und wir werden diesen auch Rechnung tragen und diese
mit unterstiitzen. Denn die Inflation, die ist im Dezember auf tiber funf Prozent gesprungen.

Liebe Frau Lagarde, ich mochte Sie wirklich bitten: Nehmen Sie die Inflation ernst, sie wird nicht von alleine verschwin-
den. Und wir merken ja auch durch den Druck, den die Fed durch die Zinserhohung aufbaut, dass das kein Spiel ist, wo
wir die Spielregeln festlegen, sondern dass die Wahrung im internationalen Wettbewerb steht. Und wir miissen den
Menschen zeigen, dass wir es ernst meinen.

Henrike Hahn, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die Teuerung trifft die Menschen in Europa mitten
ins Herz ihrer Geldbeutel und trifft auch die Industrie, die kleinen und mittleren Unternehmen und die Start-ups. Die
Inflation lag im Januar bei 5,1 %, und die Europdische Zentralbank erwartet, dass die Teuerungsrate kurzfristig weiterhin
hoch bleibt.

Eine der Hauptursachen der Inflation sind die hoheren Energiepreise, die natiirlich auch zusitzlich die Preise fiir Waren
und Dienstleistungen beeinflussen. Und klar ist: Auf die gestiegenen Preise und die Lieferengpdsse im Energiesektor hat
die EZB mit ihrer Geldpolitik keinen direkten Einfluss. Im Gegenteil: Eine zu schnelle und zu starke Erhohung der
Leitzinsen kann den Aufschwung und die Arbeitsplitze gefihrden, so wie das schon 2011 in der Eurokrise passiert ist.
Es ist gut, dass die EZB sich jetzt dem Ruf und Druck von auffen nach Zinserhohungen nicht vorschnell beugt.

Wir brauchen stattdessen die richtigen Losungen, nimlich mehr Tempo und mehr Energie, mehr Ehrgeiz fiir eine Ener-
giewende und fiir griine Transformation in Europa. Das ist der richtige Weg, um unabhingig von externen Preisschocks,
die an uns in Europa herangetragen werden, entsprechend agieren zu konnen. Und die EZB kann genau im Rahmen
ihres Mandats aktiv etwas fiir Klimaschutz tun. Und in diesem Sinne ist die Strategy Review 2021 der EZB ausdriicklich
der richtige Schritt in die richtige Richtung. Vielen Dank dafiir, Madame Lagarde.

Valentino Grant, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Presidente Lagarde, da quando &
stato redatto questo fascicolo sicuramente molte cose sono cambiate: l'inflazione non si pud pitt considerare un feno-
meno transitorio e la stabilita dei prezzi rappresenta un problema di difficile soluzione.
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Tenendo conto di questi fattori, le banche devono si considerare il rischio climatico come un elemento di valutazione,
ma bisogna anche prendere in considerazione il fatto che la pandemia ha rallentato la transizione ecologica e, di conse-
guenza, tutti gli obiettivi stabiliti nell'accordo di Parigi dovrebbero essere rivalutati. Gli ambiziosi obiettivi green devono
essere letti anche con pragmatismo. Standard ambientali elevati devono andare di pari passo con la sostenibilita econo-
mica. E necessario evitare che un’eccessiva rigidita, insieme a uno scarso realismo, possano avvantaggiare i paesi terzi a
scapito dei paesi europei.

Le PMI, che rappresentano il 99 % di tutte le imprese dell'Unione europea e che danno lavoro a circa 100 milioni di
persone, hanno bisogno di liquidita. Sono loro il traino della ripresa economica. E quindi necessario ritornare a
un’economia in cui ¢ il mondo produttivo ad essere finanziato, non un’economia dove la finanza ¢ fatta per la finanza.
Le famiglie hanno bisogno di lavoro e solo finanziando l'economia reale si possono creare nuove opportunita di lavoro.

A questo proposito, Presidente Lagarde, Lei, nell'ultima conferenza stampa di giovedi 3 febbraio e anche durante il
dialogo monetario in commissione ECON, ha fatto ampio ricorso a due termini: incertezza e flessibilita. I mercati,
tuttavia, hanno percepito l'incertezza sulle scelte future e hanno provocato un immediato rialzo dei tassi.

Nello scenario che si prospetta tra falchi e colombe nel board della BCE, vorremmo essere sicuri che le decisioni future
siano basate su analisi economiche e non su semplici processi politici. La BCE nei prossimi mesi sara ad un bivio e ci
auguriamo che Lei, Presidente, sappia imboccare la strada giusta.

Johan Van Overtveldt, on behalf of the ECR Group. — Madam President, President Lagarde recently referred in an inter-
view to not being prepared to take a turn in fifth gear. Now you're absolutely right to do that, but we all know that the
car that has a fifth gear also has a fourth, a third, a second and a first gear. And in terms of adapting its policy to the
new environment of high and still rising inflation, the European Central Bank’s car at the moment is, I think, fair to say,
in first gear.

Some speeding-up is urgently needed and not so much because of the inflation numbers themselves but because of two
related phenomena. First of all, inflationary expectations — consumers, producers, investors are rapidly adjusting
upwards their inflationary expectations and I think a significant move in monetary policy is needed to avoid further
escalation of these inflationary expectations. Secondly, insufficient immediate action might and probably will necessitate
much higher interest rates in the future than if indeed immediate action were to be taken now.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire,
Tessence, Iélectricité, les pates, le riz: tout cofite plus cher. Partout en Europe, les gens sont pris a la gorge et certains en
profitent pour appeler déja la Banque centrale européenne a serrer la vis monétaire, comme si les taux directeurs étaient
encore aujourdhui le facteur déterminant de l'inflation.

Avant la pandémie, la BCE avait déja injecté 4 000 milliards d’euros, sans que cela se traduise par le moindre point
d'inflation, car la bulle financiére a quasiment tout pris, ne laissant que des miettes a I'économie réelle.

La crise actuelle du pouvoir d’achat n'a rien a voir avec la monnaie. Elle est due, d'un coté, a la voracité des énergéti-
ciens, comme Total, qui accumulent des profits historiques en faisant des consommateurs des vaches a lait, et de l'autre,
au chaos dans les chaines d’approvisionnement mondialisées, que la pandémie a totalement déstabilisées.

Vous le reconnaissez, dailleurs, Madame Lagarde: une hausse des taux, je vous cite, «ne résoudrait aucun des problemes
actuels». Pour une fois, je dois dire que je suis bien d’accord avec vous. Couper le robinet, comme apres la crise de 2008,
serait une catastrophe. Mais, dans ce contexte, j'ai une question pour vous: a quoi donc sert encore I'objectif principal de
stabilité des prix de la BCE, que vous défendez tant, encore aujourd’hui?

Comme le souligne le rapport de mon collegue Papadimoulis, il faut interroger le role méme de la BCE face a l'urgence
sociale et écologique. Madame Lagarde, assumez cette rupture et engagez la refonte du mandat de la BCE. La monnaie
n'est pas un outil technique, c’est un levier politique. L'Europe ne peut plus étre le seul endroit ot la politique monétaire
n'est pas débattue démocratiquement, pour quenfin elle serve les véritables besoins économiques, et non ceux des
spéculateurs en tous genres.
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Eniké Gydri (NI). — Elnok Asszony! Az Eurépai Kozponti Bank feladata az drstabilitds feletti 6rkodés. A jelenlegi
inflaciés adatok pedig azt mutatjak, hogy résen kellene lenni, mert az élelmiszer-, de kiilondsen az energiadrak annyira
elszdlltak. Sajndlatos médon Briisszel az ideologikus energiapolitikdjdval felfelé hajtja az drakat, a zoldités terhét a lakos-
sagra hdritva, ami stlyos hiba és az oly fontos zo6ld politikdt diszkreditédlja. Legaldbb az EKB-t6l reménykedjiink a jézan
ész diadaldban! Lagarde asszony, kérem dlljon ellen a baloldalrdl jové nyomdsnak! A zoldités nem a Kozponti Bank
feladata! Onok a stabilitdshoz az 4rak korddban tartdsdval, ezdltal kedvezd beruhdzasi kornyezet kialakitdsdval jérulhat-
nak hozzd. J6zan ész kellene ahhoz is, hogy majd mikor tériink vissza a szabdlyokhoz, mind a monetdris, mind a fiskalis
politika terén.

Egyesek médr most dllandésitani akarndk az egyszeri Helyredllitdsi Alapot, ezzel végteleniil eladdsitva az Uniét. Tudjik, a
baloldal mindig a mas pénzén szeret kormanyozni. Helyes volt a lazitds, segiti a n6vekedésorientdlt helyredllitast, de nem
élhetiink 6rokké a jovs generdci6i pénzén! A fiskalis szabdlyokat is majd ennek szellemében és szigortian 27-es korben
kell kiigazitani. Es egy utols6 megjegyzés: EInok Asszony, én szivbél azt kivinom Onnek, hogy mindig Eurépa legjobb
pénziigyi agyaival, szakértSivel dolgozhasson, fuiggetlenil attdl, hogy férfiak vagy nék.

Othmar Karas (PPE). — Madame La Présidente, Herr Kommissar, Frau Prisidentin, meine Damen und Herren!

Ich mochte Sie auf vier Punkte besonders hinweisen. Ich kann mich sehr gut erinnern, als vor mehr als 20 Jahren um
Mitternacht am Wiener Westbahnhof der Zug ankam und wir den Euro in Empfang nehmen konnten. Er war fiir uns
alle ein politisches Projekt der Einigung und Integration Europas, der Stirkung von Wachstum, Stabilitdt und Wohlstand.
Er wurde zur zweitstirksten Wihrung der Welt. Ich kann mich sehr gut erinnern, als zehn Jahre davor der deutsche
Bundeskanzler Helmut Kohl im Deutschen Bundestag gesagt hat: Mit dem Euro ist die europiische Integration unum-
kehrbar, denn wenn man sich eine gemeinsame Wihrung gibt, muss man die Europiische Union zur politischen Union
weiterentwickeln.

Was sagt uns das? Der Euro ist nicht fertig. Wie jede andere Wihrung braucht auch der Euro eine gemeinsame Wirt-
schafts-, Budget-, Fiskal-, Investitions-, Sozial- und Beschiftigungspolitik. Geldpolitik alleine kann dies nicht schaffen,
sondern nur politischer Wille. Und Jacques Delors hat vor 30 Jahren in diesem Haus gesagt, wir bendtigen dazu Ents-
chlossenheit, Solidaritit, mitunter etwas Wagemut. Tun wir endlich das, von dem wir seit 30 Jahren wissen, dass es der
Euro braucht: eine gemeinsame vertiefte Budget-, Wirtschafts- und Wahrungsunion, eine Banken- und Kapitalmarktu-
nion.

Jonds Fernindez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiora presidenta del BCE. Discutimos este informe en
un momento oportuno y me gustaria, por supuesto, felicitar al sefior Papadimoulis y al resto de ponentes alternativos,
especialmente al sefior Costas Mavridesa , por este informe, y, como ellos, espero que este Pleno apruebe tal y como ha
sido aprobado por la Comisién de Asuntos Econdémicos y Monetarios.

Hace apenas unos minutos celebrdbamos el vigésimo aniversario del euro. Veinte afios de éxitos donde una nueva
generacién de europeos se ha habituado a vivir con una moneda, con una moneda comdn, con la moneda tnica, pero
también veinte afios donde ha habido algiin error en la gestién de la politica monetaria. En mi opinién, uno de esos
errores se cometié en abril de 2011, cuando el presidente del BCE —entonces Trichet—, decidié subir los tipos de
interés, supuestamente para evitar posibles efectos de segunda vuelta. Creo que este ejemplo es oportuno y es necesario
en estos momentos, cuando vemos que los precios suben y, como ha dicho la presidenta del BCE, por fundamentos,
fundamentalmente debido al precio de la energia o a cuellos de botella en la estructura productiva y en los ritmos de
recuperacion.

Espero que ese error lo tengamos muy presente para seguir acompafiando la recuperacién en los préximos meses.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, inflation is a continuing challenge now at the moment. The Commission
published its Winter 2022 Economic Forecast last week, and it said that inflation will be around 3% for most of this
year. Of course, there are now the challenges with geopolitical tensions in Ukraine and Russia.
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Now all eyes are on the ECB, but Madame Lagarde, I just want to bring your attention to the fact that in the event of
there being a necessity to raise interest rates to address the issue of inflation, I want you to take into account the fact
that we do not have uniform interest rates across the European Union.

And I do believe that the ECB and the European Banking Authority have an obligation to unleash the blockages that are
causing significant difficulties for some countries in keeping interest rates low — and I significantly mention Ireland itself,
where the capital requirements and prudential obligations on our banks are looking at it through the prism of the last
financial crisis. We have reduced our non-performing loans, our banks are in a healthy state, yet our obligations are
based on historical facts. I would believe and urge that you should act on this in the event of interest rates having to
rise, because this would have a profound impact on Ireland and on other countries that have higher interest rates than
the EU average.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, todos estamos preocupados por el impacto que el
aumento de precios, y particularmente la factura de la luz, estd teniendo en algunos de nuestros conciudadanos. Pero
llegar a la conclusion, a partir de aqui, de que hay que retirar los estimulos monetarios y subir los tipos de interés, como
parecen sugerir los grupos conservadores, es profundamente equivocado. Como muy bien ha dicho la presidenta, los
tipos de interés no pueden manejar el precio de los combustibles fésiles y, por lo tanto, no es por ahi por donde
podemos atajar este problema.

En cambio, si ahora repetimos los errores que cometimos —como se decia ahora— en abril de 2011, subiendo los tipos
y retirando estimulos, lo que haremos es poner en peligro la recuperacion, poner en peligro la buena marcha del empleo
en la zona del euro y volver a generar problemas de spreads en distintos Estados miembros. Por lo tanto, esa no es de
ninguna manera la soluci6n.

En cambio, si hay algo que el BCE puede hacer a medio y largo plazo para combatir ese precio de la energia —que
supone el 50 % del aumento de precios—, que es acelerar la transicién ecoldgica a partir de los instrumentos de politica
monetaria que se tienen; por ejemplo, garantizando una mayor perspectiva ecoldgica en los centros o, por ejemplo,
retirando las compras de combustibles fésiles que se siguen atin haciendo de forma masiva a través de los programas de
compra de activos. Eso si debe hacer el BCE y no retirar estimulos, algo que ahora serfa un profundo error.

Gunnar Beck (ID). - Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Madame Lagarde! 30 Jahre Maastricht und 20 Jahre Euro: Die
EZB feiert den Euro als grofSen Integrationsschritt und Garanten von Europas Wirtschaftskraft.

Doch unerwihnt bleibt die Lissabonner Agenda, die EU bis 2010 bereits zum weltweit wettbewerbsfihigsten wissensges-
tiitzten Wirtschaftsraum zu machen. Welche Hybris! Die Eurozone hat seit Jahren das niedrigste Wachstum der
entwickelten Welt. In der Hochtechnologie sind wir abgeschlagen hinter China und den USA. Die Arbeitslosigkeit bleibt
hoch und wire noch hoher, wiirden die Migranten nicht unterschlagen.

Und der Euro selbst ist die teuerste Wihrung der Welt, die jahrlich mit Hunderten Milliarden gerettet werden muss. Den
deutschen Sparer allein kostete der Euro 2021 rund 116 Milliarden Euro, denn die Inflation betrigt inzwischen fiinfein-
halb Prozent — in der Schweiz liegt sie indes bei 1,5 Prozent. Unbezahlbar, volkswirtschaftlich desastros und auf Dauer
vertrags- und verfassungswidrig angelegt, denn die Euro-Rettung vollzieht sich seit 2010 durch stindigen Bruch der
Artikel 123, 125, 127 und 311 der EU-Vertrige.

Fazit: Der Euro ist ein Weg der Verwirrung und Verirrung, genauso wie Ihre Klimarettungsfantasien und unqualifizierte
Massenmigration. Mein Kollege ermahnte mich, ich moge heute sanftmiitig sein. Ich tat das mir Mdgliche.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, toen we twintig jaar geleden aan de euro begonnen, was beloofd dat de euro
een sterke en betrouwbare munt zou zijn, gegarandeerd door een robuust stabiliteits- en groeipact. Dit is niet langer het
geval. De eurozone is een ruziezone geworden — het spaarzame Noorden tegenover het spilzuchtige Zuiden.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/0j 19/73


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

PL Dz.U. C z 23.9.2024

De Europese Centrale Bank heeft ondertussen als doel prijsstabiliteit, maar bedrijft steeds meer politiek. Terwijl inflatie
toeslaat in de eurozone en de schulden van bepaalde lidstaten onhoudbare proporties aannemen, is de ECB vooral bezig
met klimaatveranderingsrisico’s, terwijl die taak volgens mij ligt bij verzekeraars, kredietbeoordelaars en adviesbureaus.

In Nederland bedroeg de inflatie in de maand december 6,4 %. De huizenprijzen die zelf niet in de inflatie zitten, zijn
vorig jaar met 20 % gestegen — een bubbel die op barsten staat! Mevrouw Lagarde, ik snap dat u werkt voor de gehele
eurozone. Maar voor de Nederlanders, de spaarders, gepensioneerden, jongeren werkt dit niet meer. Ik roep u op hen
niet te vergeten.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la BCE ha sicuramente agito con coraggio durante la
pandemia. Il programma degli acquisti dei titoli di Stato e una politica monetaria accomodante hanno favorito l'attuale
ripresa economica che, tuttavia, noi vorremmo fosse pit equa verso tutti i cittadini.

La relazione annuale sulla BCE attesta il buon lavoro svolto, anche se per il futuro ci sono almeno due grandi sfide da
affrontare: i rincari energetici e l'inflazione innanzitutto.

Alzando i tassi di interesse in modo improvvido rischieremmo una crisi del debito sovrano e non possiamo permetter-
celo; continuiamo invece con gli strumenti di politica monetaria non convenzionali per aiutare le imprese e le famiglie.

Seconda emergenza: la BCE puo dare il suo contributo nella lotta contro il riciclaggio e l'evasione fiscale. Ricordiamo
che buona parte dell'evasione fiscale e del riciclaggio avviene anche tramite banche e che essi si appoggiano anche ai
paradisi fiscali, che ci sono anche all'interno di questa Europa.

Sven Simon (PPE). — Frau Prisidentin Regner, Frau Prisidentin Lagarde, Herr Kommissar Gentiloni! Ich denke, dass
diese Debatte heute auch wieder sehr deutlich zeigt, wie wichtig es ist, dass die Europdische Zentralbank politisch
unabhingig ist.

Ich mochte zwei Aspekte ansprechen zu diesem Bericht: als Erstes natiirlich die Inflation.

In der Tat miissen wir iiber die ernsthaften Folgen der Niedrigzinspolitik schon sehr ernsthaft sprechen, denn die hohe
Inflation und die konstant hohe Inflationserwartung sind natiirlich gefahrlich fiir den Aufschwung und vor allen Dingen
auch den sozialen Frieden in Europa. Und es sind auch nicht nur die Energiepreise, wie hier manchmal so suggeriert
worden ist. Denn auch die Kerninflation, also die Inflation ohne Energie und Nahrungsmittel, war im Dezember
bei 3,7 Prozent.

Und jetzt ist es gut, dass die EZB unabhingig ist. Und deshalb sollte sich die Politik zuriickhalten in der Bewertung der
Niedrigzinspolitik. Ich vertraue der Europiischen Zentralbank und ihren Experten auch voll und ganz, wichtig ist aber,
Frau Prisidentin —und Sie haben das ja auch angesprochen —, dass Sie in der Offentlichkeit kommunizieren und erkliren,
warum Sie zu diesem Ergebnis kommen und jetzt die Zinspolitik betreiben, wie Sie sie betreiben. Ich glaube, das ist ganz
wichtig fiir die Akzeptanz unserer Wahrung.

Und dann ist noch einmal wichtig: Das Hauptmandat der EZB ist Geldwertstabilitit. Wenn hier von linker und griiner
Seite gefordert wird, dass Klimapolitik betrieben werden sollte, ist das falsch. Die Europiische Zentralbank ist keine
Klima-Investitionsbank. Deshalb ist das, was die Europdische Zentralbank macht — vor dem Hintergrund des Klimawan-
dels die Risikobewertung zu verindern —, genau richtig, das, was aber in dem Bericht auch gefordert wird — dass die
Europiische Zentralbank aktiv Klimapolitik betreibt —, falsch, weil es auflerhalb ihres Mandates ist.

Und abschliefend: Geldpolitik kann kein Ersatz fiir verniinftige Wirtschaftspolitik in den Mitgliedstaaten sein. In dieser
Klarheit vermisse ich das im Bericht, aber ich bin sehr zufrieden, dass ich Sie, Frau Prisidentin, und Ihre Institution auch
bei diesem Aspekt an meiner Seite weill.
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Pedro Marques (S&D). — Senhora Presidente, Presidente Lagarde, Comissdrio Gentiloni, vinte anos depois da criacdo do
euro, um dos mais notdveis instrumentos da integracdo europeia, como hoje foi bem recordado, saibamos, finalmente,
completar esta zona monetdria Gnica com um orcamento europeu de estabilidade, na senda do NextGenEU, como
também jé foi referido hoje. Que as licdes da crise COVID permitam que nio voltemos para trds, para os tempos da
auséncia da politica monetdria e para a politica or¢amental pré-ciclica e recessiva no tempo das crises.

Os dados mais recentes mostram que a inflagdo da zona euro é um fenémeno maioritariamente provocado por fatores
tempordrios: os precos da energia e falhas nas cadeias de producio, como abundantemente tem referido o BCE. Nio
temos a inflagdo estrutural dos Estados Unidos da América, como nos tem demonstrado também o BCE.

Por isso, perante o regresso das regras or¢amentais que causa e causard durante alguns meses significativa incerteza, a
Europa precisa de uma politica monetdria responsavel que apoie a estabilidade de precos, mas também o crédito, o
investimento e a retoma econdmica em toda a Europa.

Caroline Nagtegaal (Renew). — Voorzitter, Madame la présidente, commissaris, terwijl de prijzen in de supermarkt de
pan uit rijzen en de energierekening daadwerkelijk door het dak gaat, blijft de ECB weigeren om in te grijpen. We horen
eigenlijk het ene excuus na het andere: de inflatie is maar tijdelijk, er zijn meer data nodig om te analyseren, of een
renteverhoging lost het probleem niet op. Waar de economie met tekorten kampt, heeft de ECB in ieder geval geen
tekort aan excuses.

De ECB heeft wat mij betreft maar één taak en dat is zorgen voor de prijsstabiliteit. Stijgen de prijzen te hard? Dan moet
de centrale bank ingrijpen. Maar na maanden van hoge en toenemende inflatie blijft de ECB nog altijd op haar handen
zitten. Het is hoog tijd dat de ECB dit probleem eindelijk aanpakt door het monetaire beleid te normaliseren, door te
stoppen met geld printen en door de rente te verhogen. Alleen zo krijgen we de inflatiegeest weer terug in de fles.

Claude Gruffat (Verts/ALE). — Monsieur le Commissaire, Madame la Présidente, chers collégues, la politique monétaire
de la BCE a permis aux Etats de décupler leurs capacités budgétaires, ce qui, au demeurant, n'est pas une mauvaise
chose. Mais, malheureusement, cela a été peu utilisé dans les investissements, pourtant si nécessaires a notre avenir.
Aujourd’hui, je pense notamment a l'augmentation des prix de I'énergie, qui mene indubitablement a une augmentation
des prix a la consommation. Certains Etats ont fait le choix de solutions temporaires, qui permettent certes aux gens de
sortir la téte de l'eau, mais apres, quoi?

Le «quoi qu'il en cotte» a permis a Total ou a LVMH de générer en 2021 des bénéfices records. Méme chose pour la
Société générale ou la BNP, qui, en plus, continuent de soutenir les investissements bruns, comme un rapport l'a con-
firmé ce matin. Le CAC 40 est en pleine forme, et, en attendant, que se passe-t-il pour les salariés, les vrais gens, ceux
qui comptent a la fin du mois?

Alors, je m'interroge, Madame Lagarde, non pas sur les dépenses faites par la BCE, mais sur la qualité de ces dépenses. La
meilleure fagon de lutter contre l'inflation, c'est de lutter contre la hausse des prix a I'énergie, parce que le véritable
risque, c'est de retarder la transition énergétique. Un vrai signal de courage nécessaire pour faire baisser l'inflation, c’est
d'investir dans le renouvelable, afin que notre économie s'éloigne le plus vite possible des sources d’énergie brutes, dont
les prix augmentent déja.

Du coup, deux questions. La premiere: comment la BCE envisage-t-elle de contribuer a cet objectif, étant donné que cela
affecte déja directement la stabilité des prix? Je vais m’arréter la.

France Jamet (ID). — Mes chers collégues, Madame la Présidente, avec la nouvelle taxonomie qui entend diriger les
financements européens vers les activités que la Commission juge écologiquement durables, la Banque centrale euro-
péenne devient le bras armé de 'écologie punitive.

Comme toujours, les risques, les tracasseries administratives intenables et les faillites ne frapperont que les entreprises a
taille humaine — les TPE, les PME —, qui sont les vraies créatrices de richesse. Comme toujours, les grands groupes,
soutenus par la haute finance, mondialisés, eux, n‘auront rien a craindre. Ils collectiviseront leurs pertes et privatiseront
les profits.
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La vérité, Madame Lagarde, c'est que la Banque centrale européenne se détache d’année en année de 'économie réelle
— I'économie qui produit, qui investit, qui fait vivre des familles, et non les tradeurs de la haute finance.

Il est urgent que la BCE cesse d’étre le marchepied de Goldman Sachs et participe enfin au financement de 'économie
réelle, qui, apres la crise de la COVID-19 et celle de I'énergie, donnerait de nouvelles perspectives et relancerait le
pouvoir d’achat des peuples d’Europe.

Aurore Lalucq (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Présidente, cher Commissaire, il y a ce que la Banque
centrale peut faire, ce qu'elle ne peut pas faire et ce qu'elle doit faire. Elle ne peut pas — je crois que nous sommes
tous d’accord — lutter contre une inflation de court terme liée aux prix de I’énergie, ni contre la déflation dailleurs, avec
un taux d'intérét. Elle doit gérer en revanche les écarts de taux, les spreads, compte tenu du fait que nous n’avons pas de
mutualisation de la dette, et c’est 13, en fait, son vrai mandat aujourd’hui.

En revanche, elle peut faire beaucoup dans le domaine de la transition écologique. Nous sommes tous ravis, je crois,
d'assister au verdissement futur de la politique monétaire de la Banque centrale européenne, mais nous vous attendons
aussi dans un autre domaine, qui est celui de la supervision. Depuis I'accord de Paris, les soixante plus grandes banques
mondiales ont accordé quasiment 4 000 milliards d’euros de financements aux énergies fossiles. Parmi elles, de grandes
banques européennes, qui tombent sous la supervision de la Banque centrale européenne.

Ces investissements sont risqués: ils sont risqués pour nos vies; ils sont risqués pour la stabilité financiere. Le Comité de
Bile a toujours dit que plus un investissement était risqué, plus il devait se faire sur fonds propres et mobiliser les fonds
propres des banques. Aussi nous attendons des propositions fortes dans ce domaine. Puisque nous avons déja une crise
écologique a gérer, ce serait dommage d’avoir en plus une crise financiere a gérer.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, ik ben een Vlaming en ik heb dus de Belgische nationaliteit. Belgié heeft in Europa
de vierde hoogste inflatie, nu al. De overheidsuitgaven die worden verwacht in 2026 bedragen 55 %, de hoogste van
Europa en weldra van alle industrielanden. Het in 2023 verwachte negatieve begrotingssaldo bedraagt 4,9 %, net als dit
jaar het hoogste van Europa. Belgié¢ moet ook enkel Griekenland, Italié en Portugal laten voorgaan inzake de omvang
van de staatsschuld.

Waarom doet Belgié het zo slecht voor een West-Europees land? Wel, ik zeg u: om dezelfde reden als waarom ook de
eurozone het slecht doet.

Men heeft Belgié gesticht om politieke redenen en daarbij de economische realiteit en de onderliggende verschillen
genegeerd. Ook in de eurozone werd de rijkdom van de verschillen in de vergruizer van de convergentiepolitick gepropt,
met alle gevolgen van dien. Performante landen zijn onathankelijke en cultureel homogene landen waar dezelfde mensen
voor uitgaven en inkomsten verantwoordelijk zijn.

De eurozone werd ondertussen — om de mislukkingen te verbergen — versmacht in de schulden. Maar burgers en vooral
jongeren worden geconfronteerd met de gevolgen van uw schuldgedreven planeconomie: gruwelijke energieprijzen en de
quasionmogelijkheid om nog normale huizen te kopen. En voor ons doemt nu ook nog uw inflatiepandemie op, die
weldra tot een chaos gaat leiden die even groot zal worden als uw megalomanie.

Wij zullen uw nietszeggend ECB-verslag natuurlijk niet goedkeuren.

Joachim Schuster (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Lagarde, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Inflationsrate ist deut-
lich gestiegen. Einige der Ursachen dafur sind temporir. Deswegen wird sich die Inflationsrate im Jahresverlauf wieder
abschwichen. Aber wir werden auf absehbare Zeit ein deutlich héheres Inflationsniveau zu verzeichnen haben als in den
vergangenen Jahren. Das nehmen einige zum Anlass, jetzt die EZB energisch zum Handeln aufzufordern. Viele sagen
auch gleich, die Zinsen missten endlich steigen, damit das Ganze wieder ins Lot kommt. Klingt einfach — aber so einfach
ist die Welt nicht.
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Eine addquate Antwort auf die gestiegene Inflation erfordert es auch, ein Konstruktionsdefizit der Wahrungsunion anzu-
gehen. Damals wurde ndmlich nur die Geld- und Wihrungspolitik vergemeinschaftet, wihrend die Wirtschafts- und
Finanzpolitik in nationaler Kompetenz belassen wurde. Auf heute gemiinzt: Die Handlungsspielriume der EZB zur
Inflationsbekdmpfung erweitern sich deutlich, wenn in einem ersten Schritt durch eine Reform der europiischen Fiskal-
und Schuldenregeln gleichzeitig sichergestellt wird, dass die konjunkturpolitische Handlungsfihigkeit aller Mitgliedstaaten
erhalten bleibt und die erforderliche Steigerung der Investitionen, insbesondere zur Bewiltigung des Klimawandels,
gewidhrleistet ist.

Héléne Laporte (ID). — Madame la Présidente, Madame Lagarde, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues, depuis
sa mise en circulation, des réformes empiriques ont permis a l'euro de traverser plusieurs crises majeures avec plus ou
moins de résilience. D'une fagon générale, l'environnement économique actuel doit nous amener a nous interroger sur la
pertinence des choix de la BCE en matiére de taux, mais aussi sur sa capacité a trouver de nouveaux outils pour
intervenir en cas de nouvelles tensions. Linstitution est actuellement confrontée a deux risques majeurs: l'inflation

galopante et la question des écarts de taux auxquels les Etats membres de la zone euro empruntent.

Apres deux décennies de stabilité des prix, le spectre d’'une inflation forte fait son retour. De votre propre aveu, Madame
Lagarde, l'inflation pourrait bien étre beaucoup plus forte quanticipé. L'évolution des composantes de l'inflation, notam-
ment relatives aux prix de I'énergie, seront déterminantes pour les projections. Les conséquences négatives sont multi-
ples: réduction du potentiel de croissance par la hausse des taux de crédit, baisse du pouvoir d’achat, érosion de la valeur
de I'épargne, correction des marchés immobiliers et financiers... Le retour d’expérience serait primordial. La BCE ne doit
pas reproduire les erreurs d’'une remontée des taux d'intérét trop brutale, comme celle de 2008, qui a tari des liquidités
alors que le prix du baril de pétrole était a 145 dollars, ou celle de 2011, qui a accéléré la récession de la zone euro a un
moment ol les politiques budgétaires devenaient restrictives.

En outre, la question de la fragmentation de la zone euro se pose avec acuité avec I'augmentation des spreads, aujourd’hui
de plus de 200 points de base, reflétant la sous-optimalité de la zone et la confiance trés variable des investisseurs dans
les différentes dettes souveraines. Plus I'écart se creuse, plus il devient difficile pour des pays trés endettés de financer
leur dette.

Pour conclure, la zone euro rentre dans une forte zone de turbulences, et les épargnants et les salariés ne doivent pas
étre sacrifiés sur 'autel d'un changement de politique monétaire. La croissance européenne peine a rattraper sa trajectoire
d’avant-crise et la BCE ne peut plus prendre le risque d’une nouvelle décennie européenne perdue.

Paul Tang (S&D). — Voorzitter, vandaag maakte ShareAction bekend dat de grote Europese banken zo'n 50 miljard euro
hebben gestoken in olie- en gaswinning. Wat denken ze wel? De wetenschap is heel duidelijk: om de doelen van Parijs te
halen, moet er een einde komen aan die olie- en gaswinning. En we willen die doelen halen! Dus moet de olie- en
gaswinning, via een CO,-prijs of via regulering, worden gestopt. Dat is een miljardenstrop voor de investeerders.

Maar banken blijven deze weddenschappen aangaan, omdat zij denken: “Met kop win ik, met munt verlies jij.” Want als
banken in de problemen raken, dan draait de belastingbetaler daarvoor op. De ECB kdn ingrijpen, met verplichte trans-
itieplannen voor banken, met extra kapitaaleisen voor deze destructieve weddenschappen.

Met twintig jaar euro gaan de gedachten terug naar “Whatever it takes” van Mario Draghi. Mevrouw Lagarde, voor u is de
vraag dus: “Bent u ook bereid er alles aan te doen om ons door deze klimaatcrisis van destructieve weddenschappen te
loodsen?”

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Madam President, we all know that we have a historic challenge ahead of
us, which is to transform the rebound of our economies into durable, sustainable and stable growth.

I think this discussion shows with this challenge, first, the awareness of the importance of the European Central Bank in
this environment, in the framework we have ahead of us. Second, that we can’t ask everything to be addressed and
solved by monetary policy. So we also are asked to address the problems of the coordination of our fiscal policies, and
the discussion going on is necessary to strengthen also the potentiality of monetary policy.
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Third, I have to say that I feel reassured by the gradual and evidence-based approach illustrated by President Lagarde,
and especially by the autonomous way the ECB will take its decision in the coming weeks.

Christine Lagarde, President of the European Central Bank. — Madam President, well, first of all, thank you very much to
all of you, and thank you for your comments, for your concerns and for sharing them in this very well-managed
organisation — if I may say Madam President, on this occasion.

I would like to not answer all of your questions, because there are too many of them, but I would like to focus on three
key areas where I would like to give you some feedback.

One is I would like to identify yet again for you, what matters and what is the framework within which we make
monetary policy decisions because I've heard here and there concerns about independence, about the mandate, about
the focus, and I would like to clarify that one more time.

The second item that I would like to also quickly point you to is the fact that a lot of the actions that we've taken in the
last couple of years have actually benefitted SMEs. I've heard here and there that the action benefits large corporate
accounts and not so much the real economy, and I think that that stands to be corrected.

And third, I would like to make a few points in relation to climate change and how it actually impacts our monetary
policy, both in terms of stance and transmission.

So, on the first one, which is the universe within which we make our decisions. We are guided by a number of things
that you are familiar with. The first one, which is the sort of foundation for the action, is our mandate, which is price
stability as a primary mandate with secondary objectives, but secondary objectives without prejudice to the first objec-
tive, which is price stability. So that’s number one.

Number two, we spent nearly 18 months — all of us, governors of all the 19 national central banks and members of the
Executive Board of the ECB trying to identify what our strategy was, what our objectives were, what our measurements
were, what our tools were, and we reached a unanimous consent around our strategy review. So we know quite well
what our objective is in terms of how we measure it. And that’s the point that I made earlier in my introductory
remarks when [ referred to simple communication around the objective, which is this 2% symmetric medium term.

The third item, which is important as well, which guides us and which is relatively technical but also pretty straightfor-
ward, is our forward guidance. And our forward guidance in relation to rates includes three particular components: Are
we on target, well ahead of our horizon? Is it going to be durable so that at the end of the horizon, we will be on
target? And are we confident that today the progress that's made will take us to that target? That's our forward guidance
and it’s helping us identify whether we are on target for the medium term, as we have identified in our strategy.

The other element of forward guidance, which deals with the next point that I want to make, is the sequence, and that is
the forward guidance that we've identified in terms of when do we look at interest rates relative to asset purchases?
Well, we complete net asset purchases and only then do we look at interest rate hikes. So we have these elements that
actually guide us in order to make decisions.

Final point, which is very important, is that the decisions we make are data-dependent. It cannot be just on the fly. It
cannot be a political decision. It has to be rooted in data and determined by data. And it will be so in that sequential
and gradual way that I have tried to identify in my introductory remarks.
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Second point where 1 wanted to come back briefly, the two key instruments — there were others — but the two key
instruments that we have used during the pandemic were the Pandemic Emergency Purchase Programme (PEPP) and the
targeted longer-term refinancing operations (TLTROs). Well, the volumes that have been deployed, particularly under the
TLTROs clearly benefited SMEs. Large corporate accounts have the technical skills, the expertise, understanding to go
out on markets. SMEs, particularly the small ones, they don’t have that option in many instances. So what do they do?
They actually go to their banks. And as you all know, Europe and the euro area is largely dependent for its financing of
its economic operations on banking support. SMEs have had the great benefit of TLTROs during this whole period of
time.

Final point, because there have been many issues that were raised in relation to climate change, and I did tell you that
we were on schedule, with reference to our action plan. So I would like to tell you and to share with you what it means,
because being on schedule supposes that we all know inside-out what the action plan is, which is not necessarily the
case.

So what does that mean? It includes actually a lot of work that we do together with the Commission and together with
you, the European Parliament, and where you play a critical role. The Corporate Sustainability Reporting Directive
(CSRD), the Taxonomy Regulation and the Regulation on sustainability-related disclosures in the financial services sector
are going to help us a great deal in properly managing the risks that we have on our balance sheet and actually
expecting from banks in particular that they do comply with disclosure requirements.

You have a key role to play to facilitate the implementation of the ECB’s action plan by ensuring a swift implementation
of the relevant legislation. In particular, any delay in the implementation or the transposition of the CSRD might have a
knock on effect on the timeline of the ECB action. So in that respect, we very much rely on the speed at which you can
operate in order to, ourselves, apply those criteria and those disclosure requirements throughout our own activity.

So, rest assured that we are driven, dedicated to one mandate, which is that of price stability, but that we have to be
very mindful of how climate change impacts the action that we have to take. We are not in the driving seat. You are,
governments are. But, the central banks that are members of the euro system and the ECB at its heart, are very keen and
have actually unanimously approved the fact that climate change is one of the components that we have to take into
account for monetary policy determination for the macroeconomic framework and obviously for the supervision of the
banking institution that we supervise throughout the European Union.

Anpiytprog ManadnuovAng, Ewonyntic. — Kupia TTpoedpe, xupia Lagarde, oag evxapioto yia ) cupfoln oag, kadag kat yia
Ta DeTika oxONa mou kavate yia Ty &kdeon mou éyoupe etotpaoet oty Emitponr) Owovopikov kat Nopiopatikev Ynodéoewy.
Oa fYela va oag euyapioton ka eodg, kupie Enitpone Gentiloni, onwg kar Toug cuvadéhgoue, yiati OAeg ot TomoVeToE,
QKON KOl QUTEG TIOU GoKNoav Kprtikr ot ékdeor), édeifav ot péoa and v avialayr andyeov oty Enttponiy Owovopkov
kat Nopopatikov Ynodéoewv metvyape o€ moAU peyaho fadpo kam mou meprypagetar pe pia AsEn mou €xer eNhnvikn pila:
oUvVDeon anoyewy.

To Eupwnaikd Kowvofouho mpénet va maiget evav akopn mio evepyd polo, yiati autd mou SLameTOVOUNE GIHEPa Elvat 1 avayKn
GUVTOVIGHOU THG VORIGHATIKNG HE TN dnpootovopuks| moNttikr), pe mAjpn cefacpd oty avebaptrola kat TOV GNUAvVIIKO poAo TG
Euponaikrg Kevipikrg TpaneCac. Amo T ouliton, kai 1 €kUE0T] PG TO UMOYPAppilel autd, TPOKUMTEL 1 GVAYKT va
d1dayJolpe and ta NGO Tou MapeAUOVTOG Va i) «OKOTOOOUE» T BLOCLHN AVAKAWY, VO [V UTOVOHEUCOUHE TOUG OTOXOUG
mou &youpe Déoel ONoL pali pe ) dnoupyia kar v evepyonoinon tou Tapeiov Avakapyng kar Avdektikotrag. Eivar gavepd
ot Olot avouyoUpe yia Ta efatpetikd uynAd moocooTd MADWPICHOU KL TIG GUVETEIEG TOUG, KUPIWG OTA YTOXOTEPA THAHATA
Tou mAnduopol. Qotooo, pa fracTikn kat ypryopn avodog tev emttokinv dev Ja XapnAooel TG TIHES TOV Kauoipey: avideta,
pnopel va duokoléyel, va umovopeloet T fraowun avartuén, ™y avdekTIKOTTA Kal T oTaJePOnoinon TV TIHGY TOU amalTel
[0 GUVONIKT] TPOGEYYION.

XatpetiCw, 010 MAaiolo autdv Tev oképewy, Ty mpotaocn ¢ Eupenaikne Kevtpurg Tpanetag yia ) dnpoupyia piag Kevepirg
dNpootovopIKAG tkavoTTag Kar Jewpd dlaitepa onuavtiko, yopic kaduoteprjoews, 1 Emitponn va dwoer ot dnpociotta Tig
TPOTAGCEIG TNG Yo TNV aNAayr] TOU TAAIGIOU OIKOVOHIKNG dtakufépvrone 060 diapkel 1) avacToAr] TOU GURPGVOU GTAJEPOTNTAC.
H xoduotépron dev fondd. Mia teheutaia gpaor): vopile O eivar Detikd OTL «mpacvilew 1) VOIOPATIKT] TOAITIKT KOl OF QuTd
ta pripata, kupia Lagarde, va dewpeite dedopév v unootpién e peyahne mietoyneiag tou Eupwnaikot KowofouAiou.
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Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.

Ich mochte mich ganz ausdriicklich bei allen Abgeordneten, die sich zu Wort gemeldet und eingebracht haben, bedan-
ken, aber natiirlich vor allem bei Frau Prisidentin Lagarde und bei Herrn Kommissar Gentiloni.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — A koronavirus jarviny kovetkeztében Eurdpa gazdasiga a 2008/09-es gazdasdgi vél-
saghoz hasonl6 horderejii kihivdsokkal néz szembe. Bar az Unié gazdasigi teljesitménye 2021 harmadik negyedévében
elérte a vildgjarvany el6tti szintet, az omikron 0 varidns rohamos terjedésének kovetkeztében a gazdasdgi novekedés
ismét csokkend palydra llt. Az Eurdpa-szerte magas inflacié megfelel§ kezelése elengedhetetlen! Udvézlom az Eurdpai
Kozponti Bank monetdris politikdjanak feliilvizsgdlatira vonatkozo torekvéseket, hiszen tdmogaté koltségvetési politikdra
és tarsadalmilag kiegyenstlyozott reformokra van szikség.

Sajndlatos, hogy hazdmban, Magyarorszdgon a gazdasdgpolitikit nem az eurépai standardok szerint alakitjdk. Par napja
Ujabb csticsot iit6tt meg a magyar inflacié, a KSH adatai szerint a fogyasztéi drak atlagosan 7,9%-kal voltak magasabbak,
mint egy évvel kordbban. Ez tarthatatlan! A Demokratikus Koalici6 eurdpai parlamenti képviselGjeként azt vallom, hogy
a Covid19-vélsdg gazdasdgpolitikai kihivasaira csakis kozdsen, eurdpai szintd valasszal tudunk hatékony eredményt
elérni. Magyar képvisel6ként tovabb folytatom a kiizdelmet az eurd bevezetéséért is!

20. Sprawozdanie wykonawcze w sprawie dobrostanu zwierzat w gospodarstwach

(debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Jérémy Decerle im
Namen des Ausschusses fur Landwirtschaft und liandliche Entwicklung tiber den Umsetzungsbericht iiber das Wohlerge-
hen landwirtschaftlicher Nutztiere (2020/2085(INI)) (A9-0296/2021).

Jérémy Decerle, rapporteur. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, le rapport qui est présenté aujourd’hui
devant notre assemblée sur le bien-étre des animaux a la ferme est un rapport d’évaluation. Il vise a aider notre institu-
tion a formuler des propositions pour I'évolution de la réglementation européenne existante. Il ne se veut rien de plus et
rien de moins.

Le bien-étre des animaux est un sujet sensible. Certains préféreraient fermer les yeux sur cette préoccupation sociétale
grandissante et éviter d’en parler. Ils voudraient que nous ne fassions rien du tout, sans méme chercher & comprendre
lenjeu. D’autres, au contraire, qui en font leur combat, dénoncent ce qu'ils considerent comme un manque d’action,
promeuvent de nouvelles pratiques — souvent inadaptées —, réclament la suppression d'autres, quand ce n’est pas tout
simplement la suppression de I'élevage. lls attendent beaucoup de nous, nous observent et nous notent, méme, parfois.

Nous ne sommes ni dans un camp ni dans l'autre. Nous sommes, pour la tres grande majorité de ce Parlement, ceux qui
font, ceux qui agissent, ceux dont la responsabilité est de proposer des moyens d’avancer ; car c'est bien la la question
qui est devant nous: non pas de savoir a quel niveau de priorité nous plagons le sujet du bien-étre animal, ni si nous
devons progresser ou pas, car, évidemment, il le faut toujours, mais plutot — et c’est plus difficile — celle de savoir
comment nous progressons.

Je tiens a remercier trés sincérement les rapporteurs des autres groupes, avec qui jai eu le plaisir de travailler, pour leur
engagement et leur posture trés majoritairement constructive. Nous sommes, je crois, parvenus a présenter un travail
utile, que le Parlement adoptera, jespére, et qui viendra nourrir les législations futures. Nous nous sommes appuyés sur
des faits, et en premier lieu sur une étude pilotée par le Service de recherche du Parlement, une étude documentée,
fondée sur des entretiens, et dont les enseignements étaient parlants. J'en ai pour ma part tiré quelques convictions, qui
sont au cceur du rapport dont nous discutons aujourd’hui, lequel a été largement soutenu par la commission de
lagriculture et enrichi, bien siir, de contributions de la commission de I'environnement.
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Il y a quatre points sur lesquels jaimerais insister, car ils me semblent étre le fondement de notre message. Le premier,
cest qu'il n'y aura pas de nouveaux progres possibles en matiere de bien-étre animal en élevage tant que nous n’aurons
pas réussi a harmoniser la mise en ceuvre et les contrdles des régles qui existent déja. Relever la barre avant d'avoir
réussi cela, ce serait, je crois, se faire plaisir, mais condamner toute efficacité tout en mettant a mal notre marché
commun. Renforgons nos moyens de surveillance. Accompagnons les Etats membres et les acteurs économiques d’abord.
Etendons le champ des espéces couvertes par la réglementation; beaucoup méritent des regles spécifiques et adaptées.
Ensuite, nous pourrons revoir nos ambitions a la hausse.

Le deuxiéme point, c'est que nous ne parviendrons a rien en cherchant a agir contre les éleveurs, qui sont, que certains
le veuillent ou non, les premiers acteurs du sujet, des acteurs qu'il faut encourager a continuer a bien s'occuper de leurs
bétes, ce que la plupart font déja. Clest ce qu'il faudra commencer par reconnaitre, justement, en rémunérant ces efforts,
y compris quand ils vont au-dela de la réglementation.

Le troisiéme point, qui est lié, c’est que nous avons besoin, pour cette reconnaissance et cette rémunération, d’un
étiquetage moins anarchique qu'aujourd’hui, plus encadré, qui s'appuie sur des cahiers des charges sérieux, mais qui
laisse la place 2 des initiatives privées, d’Etats membres, de filicres, dONG ou d’acteurs réunis. Pourquoi ne pas envisager
un socle commun obligatoire et poser des garde-fous pour éviter les dérives et les demandes farfelues? Les consomma-
teurs veulent de la lisibilité, certes, mais pas une approche trop normative.

Le quatrieme et dernier point, c'est que le continent, qui a déja choisi aujourd’hui, a juste titre, de se doter des standards
les plus exigeants du monde, ne pourra continuer a les relever que il est capable de les faire respecter aussi par les
produits importés. Sinon, encore une fois, nous pourrons nous targuer d'étre exigeants, mais nos consommateurs n'en
profiteront pas, et nous n‘aurons fait quexporter le probléme.

En responsabilité, je suis convaincu que nous devons intégrer ces principes si nous voulons vraiment avancer. Continuer
a améliorer le bien-étre des animaux est mon souhait, n'en doutez pas. Cest le souhait d'un nombre croissant de
citoyens. Cest le souhait de la grande majorité des éleveurs et de cent pour cent de celles et ceux qui s'installent en
élevage aujourd’hui. Nous m'atteindrons cette ambition que si nous appliquons ces principes d’harmonisation, de recon-
naissance, de juste valorisation et de réciprocité.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, last month in this Chamber I
was here, we discussed together animal welfare during transport. Today I am pleased to be here with you again to
discuss another important aspect of animal welfare.

I have stressed on a number of occasions, as I'm sure many of you recall, that animal welfare is a Commission priority
in our Farm to Fork strategy. More than that, it is for myself a personal priority. Not only does it have serious ethical
dimensions, but it also reflects clear demands from citizens for the highest welfare standards possible. And these
demands are becoming stronger by the day.

So let me start by welcoming this Parliament’s implementation report on farm animal welfare. This report is very
relevant for two reasons: firstly because of its timing, because we are continuing our deliberations to revise EU legisla-
tion on animal welfare; and secondly, because the broad scope of the report will provide useful input in that process.

We have been working hard to lay solid foundations for the revision, in the form of a fitness check of the existing
legislation and the impact assessment addressing the environmental, social and economic impacts of the legislative
proposal. In doing so, I believe that we have taken the holistic approach that this House has been asking for.

In parallel, the European Food Safety Authority, EFSA, is putting in place another foundation stone for the revision,
namely the scientific opinions on the welfare of several animal species. These will cover issues such as animal welfare
indicators and options for housing systems, and additionally we are also carrying out extensive consultation activities.
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The recent public consultation, for which we received almost 60 000 inputs, is one example. We are determined to
bring about positive change in this important area and are listening very carefully, because every single opinion matters
in this process.

Honourable Members, as I mentioned a moment ago, your report deals with many issues that the revision will have to
cover. I am very aware of the multidimensional nature of animal welfare and the complexity of possible options, and
your report reflects these well.

We do not yet have all the necessary information we need for revision and the reply to your recommendations.
However, I can assure you that we are working hard to find these appropriate solutions, and the findings of ongoing
scientific studies and impact assessments will help fill any gaps.

As we all know, the most recent legislation on animal welfare was adopted around 15 years ago. During that time,
many aspects of our relationship towards animals and the food they produce have changed dramatically. These aspects
are driving us to look at a number of new elements and take a more species-specific approach, as well as broadening the
legislation to other species. We all know that if we improve animal welfare, we also improve animal health. This
decreases the use of medicines in animals and directly supports our efforts to deal with what we call the ‘silent pande-
mic’ — that of antimicrobial resistance.

We are also conscious of our obligations and commitments to support our farmers. And I am pleased that your draft
report includes recommendations on animal welfare labelling. Looking also at last year’s Council conclusions on this
topic, I find your recommendations to reflect the broad consensus that the EU has to act and adopt a relevant legislative
framework. It should be consistent with the forthcoming proposal on sustainable food systems, labelling and empowe-
ring EU consumers to make informed animal welfare choices when they buy food. And on top of that, it needs to offer
farmers incentives to apply welfare standards to go beyond what is required by law.

Ultimately, it should guarantee a level playing field for all business operators, so that animal welfare claims are both
comparable and well substantiated. This should also apply to products coming from outside the European Union.
Consumers have a right to know that these products come from animals raised in accordance with our rules.

So we will take note of your recommendations. We will present a proposal on animal welfare labelling to you, together
with the revision of our animal welfare legislation, before the end of 2023.

And in ending, honourable Members, I know that I can count on you to be as supportive and constructive as always in
the work that we undertake together, and after all, I believe that our aims are the same: better welfare for animals, better
information for consumers, and also better rewards for business operators.

Marlene Mortler, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und
Lebensmittelsicherheit. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Was brauchen Landwirte, um ihren Job fur Tierwohl gut
machen zu konnen? Sie brauchen dasselbe wie alle anderen Berufe auch: weniger Hindernisse, weniger Hemmnisse,
weniger Biirokratie. Es muss folgender Grundsatz gelten: Erst die Tiere, dann die Papiere, denn gute Arbeit muss sichtbar
und transparent sein.

Deshalb plidiere ich fiir eine verpflichtende Haltungs- und Herkunftskennzeichnung in Europa. Wir bendtigen Bench-
marking. Gutes Arbeiten und mehr Leistung miissen am Markt honoriert werden. Hohere Standards in Europa diirfen
nicht nach auflen verkauft und durch Leakage-Effekte importiert werden. Es braucht Fairness im Wettbewerb und im
Tierschutz. Jagen wir unseren Landwirten also keine Mistgabel in den Hintern, wenn sie vor einer Steilwand stehen.

Farm to Fork muss anders funktionieren. Was niitzt ein Ringelschwanz beim Schwein, wenn es keine Abnehmer oder
Gerichtsprozesse um Tiere gibt, weil sie mit zu langen Schwinzen geliefert wurden? Es braucht also schnellstens ein
Team mit Sicherungsseilen, nicht mit Strafen und Kontrollen, ein Team mit der Kommission an der Spitze, das unsere
Landwirte befdhigt, aktiviert und motiviert. Denn nur, wenn wir unsere Landwirte unterstiitzen, kommen wir unserem
Ziel fur mehr Tierwohl iiberhaupt niher.

(Die Présidentin unterbricht die Rednerin)
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... permanentem Wissenstransfer, um den Weg nach oben kontinuierlich freizurdumen. Setzen wir also auf One Welfare,
auf Animal und auf Farmers” Welfare.

Michaela Sojdrovd, za skupinu PPE. — Pani piedsedajici, vazeni kolegové, pani komisaiko, zprava Zemédélského vyboru
o stavu zivotnich podminek hospodaiskych zvifat uzndva pokrok, kterého zemédélci doséhli, a zdroven upozoriiuje na
nutnost dalsich zmén a zlepSeni. Zemédélsky vybor zddd Komisi, aby pfedlozila revizi legislativy do konce roku 2023.
Tomu musi predchizet dopadovd studie zaloZend na nejnovéjsich poznatcich, kterd zohledni vSechny moznosti i dopady
pfechodu na alternativni zptisoby chovii. Zpréava vyboru AGRI zaclenila vétsinu toho, co pro zlepSeni chovu zvifat
pozaduji obc¢ané i organizace na ochranu zvifat. Konkrétné, stejné jako oni, i vybor AGRI pozaduje celounijni zdkaz
klecovych chovti nosnic po roce 2027.

Jsme presvédCeni, Ze jediny zpusob, kterym docilime zlepsSeni Zivotnich podminek hospodaiskych zvifat, je ve spolu-
praci se zemédélci, a postupnymi zménami. Podminkou ¢islo 1 je jejich finanéni podpora. Vybor AGRI zduraziuje také
druhou podminku, a to je reciprocita pro dovoz ze tetich zemi. Parlament proto nekompromisné zddd zdkaz dovozu
hospodaftskych zvifat nebo Zivocisnych produktti, které nespliuji evropské normy. Timto opatfenim zabrinime znevy-
hodnéni nasich evropskych zemédélct a pomtzeme prosadit tyto zmény také mimo EU. Za dulezité povazuji spolecny
ramec pro dobrovolné oznacovani, které je motivacni pro zeméd€lce i spotiebitele.

Kolegyné a kolegové, zemédélci velmi dobfe védi, Ze zdravi je jen jedno. V&di, Ze i naSe zdravi je zdvislé na zdravi
hospodatskych zvifat, a proto je v jejich zdjmu chovat zvifata v co nejlepsich podminkach. Zemédélci potfebuji nasi
podporu, divéru a védomi, Ze si jejich prce vdzime. Proto v této chvili vyzyvadm vSechny kolegy, kteff jesté vahaji, jak
budou hlasovat: prosim, podpoite usneseni Zemédélského vyboru, které je velkym krokem ve prospéch dobrych Zivot-
nich podminek zvifat, a mize to byt tento Parlament, ktery jesté bude projedndvat novou legislativu v roce 2023.

Merci, Jérémy, pour votre coopération et merci a tous ceux qui ont coopéré.

Carmen Avram, in numele grupului S&§D. — Doamnd presedintd, bundstarea animalelor si bunistarea fermierilor nu sunt
negociabile §i nici nu sunt concepte antagonice, asa cum mai insinueazd unii, pur si simplu pentru ci bunistarea
animalului depinde 100 % de capacitatea fermierului de a-i acorda cele mai inalte standarde de crestere. Aceste doud
concepte fiind interconectate, ele trebuie deci tratate concomitent si cu grade identice de atentie si responsabilitate.

Nu doar asta, ci pentru a se atinge tintele Green Deal si Farm-to-Fork, cele doud concepte trebuie respectate si in exterio-
rul Uniunii, cidnd vine vorba de importuri. Fird o clauzd fermd de reciprocitate in acordurile de liber schimb, sectorul
zootehnic european ar putea primi lovitura fatald, in timp ce 450 de milicane de consumatori europeni ar risca si
manance ieftin si prost.

Fird astfel de angajamente si fird un sprijin puternic pentru sectorul zootehnic, bundstarea animalelor ar rimine un
deziderat. De aceea, v indemn sd sustineti acest raport in forma negociatd alituri de colegii mei, cirora le multumesc,
pentru cd acest raport contine un mesaj ferm: legislatia privind bunistarea animalelor trebuie revizuitd urgent, dar fird a
face rabat de la grija acordatd fermierilor.

Ulrike Miiller, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Ich mochte mich ganz herzlich bei dem Berichterstatter fiir seine hervorragende Arbeit bedanken.

Das Wohlergehen unserer Nutztiere liegt mir als Landwirtin besonders am Herzen. Ich unterstiitze die in dem Bericht
gestellte Forderung nach aktualisierten Regeln, basierend auf wissenschaftlichen Erkenntnissen. Auch eine einheitliche
Umsetzung dieser Regeln in allen Mitgliedstaaten ist nur zu begriifSen.

Ich befiirchte allerdings, dass die Entwicklungen in Deutschland schneller voranschreiten werden als das Erarbeiten dieser
neuen Vorschriften auf europdischer Ebene, Frau Kommissarin. In Deutschland haben Discounter angekiindigt, ab 2030
nur noch Frischfleisch aus Auffenklimastall- und Premiumbhaltung zu vermarkten. Abschlige bei Milch aus Anbindehal-
tung missen in Kauf genommen werden. Die Zahl der landwirtschaftlichen Betriebe mit Viehhaltung ist in den letzten
zehn Jahren um 22 Prozent zuriickgegangen. Tierbestinde sinken drastisch. Das ist auch politisch gewollt und nicht erst
seit dem neuen Regierungswechsel in Deutschland sichtbar.
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Mehr Tierwohl fithrt aber immer zu grofen Investitionen in den Betrieben. Und ich frage mich, wie das finanziert
werden soll, ohne Preiserhohungen bei Erzeugerpreisen. Zurzeit gibt es kein Signal vom LEH und den Discountern,
diese Mehrkosten durch hohere Einkaufspreise auszugleichen. Somit entsteht zusitzlicher Druck auf deutsche Landwir-
tinnen und Landwirte. Es werden viele Existenzen gefihrdet, vor allem die der kleinen Familienbetriebe.

Ich hoffe, dass wir vor lauter Tierwohl das Menschenwohl der Biuerinnen und Bauern nicht aus den Augen verlieren.

Francisco Guerreiro, em nome do Grupo Verts/ALE. — Senhora Presidente, Cara Comissdria, em discursos politicos, o
bem-estar animal na Unido Europeia tende a ser caracterizado como um dos melhores no mundo. No entanto, precisa-
mos de ser cautelosos quando expressamos este orgulho porque, na maioria dos casos, os animais que sdo explorados
pelo setor da pecudria intensiva ndo tém uma vida digna, muito pelo contrério.

Na pecudria, estes animais ndo sdo livres de expressarem o seu instinto natural, vivem presos em jaulas e em todo o
processo, desde a criagdo, transporte, até a sua morte, sdo tratados como meras mercadorias. E o relatério sobre o qual
amanhd votamos deveria retratar isto — a deploravel condi¢do de vida a que submetemos estes animais na pecudria — e
fazé-lo de uma forma realista, factual e com base em dados cientificos.

Infelizmente, contra a vontade dos Verdes, este relatério foca-se em aspetos como a competitividade no setor pecudrio e
as consequéncias econdémicas do investimento em melhores padrdes de bem-estar animal. Sim, analisar estes aspetos é
importante, mas ndo é central num relatério cujo mandato é a andlise das falhas na implementacdo da legislacdo de
bem-estar animal. E importa lembrar: este relatério ndo é sobre os agricultores, é sobre os animais que estio a cargo
destes agricultores e a forma como lhes temos falhado em matéria de protegdo e zelo.

Para além disto, e de modo incompreensivel, este relatorio afirma que a producdo de foie gras respeita o bem-estar
animal. Considera que as constantes violagdes da legislagdo europeia sdo apenas casos esporddicos, rejeita a rotulagem
obrigatéria para produtos alimentares que indique as normas de bem-estar animal e, numa tentativa de proteger os
interesses econémicos pecudrios e contrariando a ciéncia, ndo reconhece que uma redugdo do consumo de carne e do
ntimero de animais por exploragio é urgente.

Por tudo isto, colegas, e se realmente nos preocupamos com estes animais, pe¢o-vos que amanhd apoiem a resolucio
alternativa da Comissdo do Ambiente, que retrata muito mais fielmente os problemas na implementagio da legislagio
do bem-estar animal e que apoiem as altera¢des dos Verdes para garantir que o relatério da agricultura seja, no fim,
menos mau.

Krzysztof Jurgiel, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! W Polsce dobrostan zwierzat w gospo-
darstwach jest zachowany. Obowiazujace przepisy w tym zakresie sa wystarczajace i caly czas zwigkszamy poziom
dobrostanu. Sprawozdanie wykonawcze w sprawie dobrostanu zwierzat w gospodarstwach zawiera 55 wnioskéw i
zalecen, ktérych cze$¢ uznaje za stuszne.

I tak po pierwsze, dokonanie do konca 2023 r. przez Komisje Europejska oceny i przegladu przepiséw w zakresie
dobrostanu zwierzat, w tym dotyczacych transportu i uboju zwierzat. Po drugie, zapewnienie przez Komisje
Europejska inwestycji w dobrobyt rolnikéw zajmujacych si¢ zwierzgtami gospodarskimi. Po trzecie, wezwanie Unii
Europejskiej do zapewnienia $rodkéw finansowych i odpowiedniego horyzontu czasowego rolnikom w przypadku
wprowadzania jakichkolwiek zmian w zakresie przepiséw dotyczacych hodowli zwierzat. Po czwarte, koniecznos¢ prze-
prowadzenia oceny naukowej i uwzglednienia sity nabywczej konsumenta przy wprowadzaniu zmian legislacyjnych. Po
piate, dobrowolne podejscie dotyczace systemu etykietowania w zakresie dobrostanu zwierzat. Po szdste, apel o krotkie
faficuchy dostaw w obszarze wyzywienia i oparte na zywnoSci produkowanej lokalnie. Po siédme, nie popieram
punktu 17. sprawozdania dotyczacego poparcia przez Parlament Europejski inicjatywy obywatelskiej ,Skoficzmy z cho-
wem klatkowym” odnoszacej si¢ do catkowitego zaprzestania chowu i hodowli zwierzat w systemie klatkowym.
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Anja Hazekamp, on behalf of The Left Group. — Madam President, the rapporteur announced at the start of the negotia-
tions that he wanted an objective debate without extreme positions. Is it possible for an active cattle farmer to write an
objective report on animal welfare on farms, solely based on facts instead of his personal opinions? Clearly not. This
report is not objective. It is not science-based and not even about animal welfare.

It is time that those who cried the loudest for scientific evidence start using scientific evidence themselves. I cannot
emphasise enough how extremely disappointing it is that once again, animal welfare is hijacked by the ongoing debate
on the future of farmers. A missed opportunity, but we can fix this by voting in favour of the alternative and objective
reports written and adopted by the Committee on Environment, Public Health and Food Safety (ENVI).

Dear Commissioner, times are changing, but not everyone seems to be willing to embrace this change. I hope and
expect from the Commissioner that she will use her common sense and base her legislative proposals on scientific
evidence and on the welfare and needs of every animal species. That is what we need to tackle the numerous cases of
non-compliance, the enormous animal suffering and the systemic inhumane treatment of animals exposed by multiple
investigations and by your own inspections. The sooner, the better.

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le direttive europee sul benessere animale, nonostante gli
studi e gli sforzi fatti dal Parlamento europeo, hanno si consentito di ottenere cambiamenti strutturali riguardo alcune
modalita di allevamento — direttive su galline ovaiole, suini e vitelli —, ma hanno avuto un impatto modesto se valutiamo
la direttiva generale e la direttiva sui volatili.

La disomogeneita sembra il limite piti importante all'interno dell'Unione: le direttive non specificano nel dettaglio i
requisiti riguardanti le modalita di rispetto delle norme e di controllo, con conseguenze inaccettabili.

[ sistemi europei di etichettatura relativi al benessere degli animali, in prevalenza privati, sono tutti volontari e nei fatti
sono sistemi molto diversi fra loro in termini di funzionamento e concezione e non esiste nemmeno in prospettiva
un’etichettatura obbligatoria e uguale nell'UE. La Commissione proceda dunque sulle direttive per aumentarne l'efficacia,
migliorarne leggibilita e precisione e uniformare gli Stati membri.

La crisi sanitaria svela 'importanza di una corretta gestione degli allevamenti, anche per la salute nostra e dei nostri figli.
Ascoltiamo gli operatori del settore e i medici per trovare un approccio definitivo, pragmatico e realistico sia riguardo le
pratiche di allevamento che le prassi commerciali.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Das Wohl der Tiere — ganz
gleich, ob in der Landwirtschaft oder auch der Haustiere — ist eine Aufgabe unserer Gesellschaft. Und deshalb, glaube ich,
ist dieser Bericht wichtig. Wir miissen uns fragen: Wo stehen wir heute? Und was muss noch verbessert werden?

Tierwohl beginnt dort, wo Tiere gehalten werden, also auf unseren Bauernhofen, aber es geht auch weit dariiber hinaus.
Tiere gehoren ordentlich transportiert und auch ordentlich geschlachtet. Wir miissen also auf die gesamte Lieferkette
schauen, vor allem, wenn wir daran denken, auch neue Labels in Europa einzufiihren.

Aber Tierwohl, und das haben auch Vorredner gesagt, ist oft mit Kosten verbunden, mit Investitionen in Gebiude, in
Anlagen, und diese Kosten diirfen nicht einfach beim Bauern hingen bleiben. Es ist ein bisschen zu einfach, wenn der
Handel mehr Tierwohl einfordert, selbst Standards erfindet, den Bauern diese aufdriickt und damit beim Konsumenten
wirbt, aber dann nicht bereit ist, beim Ladenpreis diese Auflagen auch einzupreisen. Und genauso geht es halt auch
nicht, wenn der Konsument mehr Tierwohl fordert und dann Fleisch fiir zwei Euro und Trinkmilch fiir 50 Cent will.
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Auf eines miissen wir nimlich aufpassen: Wenn wir die Kosten ganz einfach den Bauern aufdriicken, werden die Kleinen
vor den Groflen leiden. Wer nimlich 1 000 Kiithe oder 10 000 Schweine hat, der tut sich oft leichter, hohere Standards
umzusetzen, als der, der fiinf, zehn oder 50 Kiihe hat. Deshalb brauchen wir brauchbare, machbare, leistbare Standards,
mit denen auch kleine Betriebe, vor allem auch in benachteiligten Gebieten, mithalten konnen. Sonst konnte der Schuss
ndmlich nach hinten losgehen. Wenn neue Regeln nur weiter die Konzentration der Betriebe fordern, schadet das unserer
Landwirtschaft, unserer Umwelt — und die Tiere haben nichts davon.

Clara Aguilera (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, estamos hablando de un informe, lo digo porque oyendo
a algunas de sus sefiorfas...

Se trata de un informe sobre el bienestar de los animales de granja. Nada que ver ni con el transporte ni con el
sacrificio; esos son otros informes que ya hemos debatido.

Creo que es un buen informe, sefior Decerle, y quiero felicitarle por su trabajo, asi como a mi compaifiera Carmen
Avram y a todos los ponentes que han trabajado en él.

El informe concluye fundamentalmente en algunas cuestiones que a mi me gustarfa destacar: hay que actualizar la
normativa vigente, sin duda: la Comision lo ha dicho ya en varias ocasiones. Hace quince afios que tenemos la norma-
tiva y esta normativa debe adaptarse a las nuevas demandas de la sociedad, asi como a los avances cientificos y tecno-
légicos y a las buenas practicas ganaderas.

Por lo tanto, creo que se trata de un buen informe y esperemos que la Comision lo tenga en cuenta.

Reitero que las modificaciones deben construirse sobre bases cientificas sélidas que, por supuesto, deben ir acompariadas
previamente de un estudio de impacto que recoja los cambios que se introduzcan en la normativa.

Para terminar, quisiera sefialar que probablemente sea necesario establecer plazos de adaptacion y tener en cuenta la
competitividad de toda la cadena alimentaria, pero especialmente de los ganaderos.

Martin Hlavicek (Renew). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, kolegové, ochrana Zivotnich podminek zvifat md v -
Evropské unii dlouhodobou tradici a je silné regulovdna. P¥indsi vyznamny eticky rozmér produkce nasich potravin,
ktery jinde na svété v takové mife nenajdeme. Mrzi mé, Ze se Casto tvafime, jako by tomu tak nebylo, a Ze se snad
nachdzime nékde ve stfedovéku. Nechdme se od urcitych aktivistl nepravem atakovat, a snazi se ndm proto vysvétlit, Ze
tito kolegové zde, v této snémovné, podporuji tyto myslenky velmi primitivnim zptsobem. Rdd bych je vyzval, aby toto
usilf sousttedili pfedevsim viici zemim a producentiim, kteff tato pravidla nedodrzuji. Nikoliv k laciné kritice evropskych
instituci.

Samoziejmé, Ze musime jit v Zivotnich podminkich ddl, ale je téeba tak ¢init na zdkladé védeckych faktd, nikoliv
zmanipulovanych emoci, a je tfeba v samotném zdjmu zvifat rozliSovat jejich potfeby podle druhu. Zkritka krdlik a
ryba potfebuji jind FeSeni. Jinak miZeme nadélat vic skody nez uzitku. A je tieba také pfistoupit k harmonizaci, pani
komisatko. Tam, kde fada ¢lenskych stata jiz pokrocila, jako tieba u zdkazu klecovych chovi zvifat, tam je tfeba zavést
harmonizaci. A to nejpodstatnéjsi. Dovazime produkty ze zemi, kde se zvifata maji jesté hiif, kde probéhlo odlestiovani,
a tady je treba postupovat nekompromisné. Je tieba zavést absolutni pravidla pro tracking a pro tracing z téchto tietich
zemi... (pfedsedajici odebrala fecnikovi slovo)

Manuela Ripa (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Der Bericht zum Wohlergehen land-
wirtschaftlicher Nutztiere hat rein gar nichts mit dem Schutz dieser Tiere zu tun. Ich muss es so hart sagen, wie es ist.
Dieser Bericht sollte eigentlich die extrem veralteten Vorschriften zum Schutz von Nutztieren auf den neuesten Stand
bringen. Darin versagt der Bericht. Es mangelt ihm an Ehrgeiz, er wird von den Interessen der Tierhaltungsindustrie
getrieben und tiberbetont die wirtschaftlichen Kosten einer besseren Tierhaltung.

Dieser Bericht ist ein Schlag ins Gesicht fur all diejenigen, die mehr Tierschutz und mehr Wohlergehen fur unsere
Nutztiere wollen. Trotz einiger guter Anderungsantrige ist er definitiv abzulehnen. Vielmehr rufe ich dazu auf, in
Form von Anderungsantrag 2 fiir die Stellungnahme des Umweltausschusses zu stimmen. Darin haben wir eine genauere
und fortschrittlichere Perspektive in Bezug auf die Behandlung von Nutztieren reingeschrieben, die den aktuellen wissen-
schaftlichen Erkenntnissen Rechnung trigt und die vielen Millionen Biirger ernst nimmt, die einen deutlich besseren
Schutz von Nutztieren fordern. Denn Tiere sind fithlende Wesen und keine Agrarprodukte. Es ist hochste Zeit, dies
anzuerkennen!
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Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, in de Bijbel, het meestgelezen boek ter wereld, kom je soms heel verrassende
voorschriften tegen over dierenwelzijn. Zo mocht een boer vroeger in Israél een os tijdens het dorsen niet muilkorven,
zodat het dier tijdens het werken ook gewoon nog af en toe een hapje kon eten.

De opdracht om goed te zorgen voor onze dieren is dus van alle tijden, maar iedere tijd kent daarbij wel zijn eigen
uitdagingen. Wat nu belangrijk is, is zorg dragen voor een gelijk speelveld. Laten we daarom stoppen met het importe-
ren van producten die niet aan onze dierenwelzijnstandaarden voldoen. Maar laten we ook zorgen voor een eerlijke prijs.
Hier ligt, denk ik, een belangrijke verantwoordelijkheid voor de retail en ook voor de consument. En, last but not least,
laten we samen met de sector blijven werken aan nieuwe concepten, zonder daarbij de toevlucht te nemen tot onwerk-
bare regels.

Mijn complimenten aan collega Decerle voor zijn evenwichtige verslag. En misschien moeten we toch wat vaker in de
Bijbel gaan lezen. Zelfs over dierenwelzijn staan daar echt hele mooie dingen in.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria. Estd claro que la centralidad del bienestar
animal por la que apuesta la estrategia «De la Granja a la Mesa», por ejemplo, responde a una cuestién ética, pero no
solo.

En tanto los animales estdn dotados de capacidad de sufrir tenemos algunos deberes contraidos con ellos, el més bésico
de los cuales es el de no torturarlos. Que un animal no es una piedra, ya lo decia Jeremy Bentham hace mds de dos
siglos.

Pero es que el maltrato animal estd asociado también a la contaminacién de los acuiferos y de la tierra, a la proliferacion
de enfermedades, y al retroceso y el abandono del campo.

O sea, no hablamos solo de bienestar animal sino de ganaderos locales empobrecidos por la competencia desleal de las
macrogranjas y de gente desplazada por la basura que generan.

El informe de ejecucion que debatimos hoy es muy condescendiente con el expolio de la agroindustria y muy poco
critico con sus persistentes violaciones de la normativa europea. Y nosotras queremos apoyar la ganaderia extensiva y
familiar, fijar poblacién al territorio y favorecer el desarrollo rural.

Sin bienestar animal no hay cambio en el modelo productivo, ni en el sistema alimentario.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, hoy volvemos a demostrar una vez mds en
este informe que los ganaderos de la Unién Europea cumplen con los mayores estdndares de bienestar animal en todo el
mundo y que aun asi contintian trabajando dia a dia para mejorarlos, porque no hay nadie mds preocupado por el
bienestar de los animales que los propios ganaderos, por mucho que los animalistas de salon traten de criminalizarlos.

Especialmente hoy demostramos una vez mds que es compatible un sector ganadero competitivo, moderno, tecnificado
y exportador, como es el europeo, con el respeto a los animales.

Lamentablemente, la izquierda radical sigue con su ceguera ideoldgica, tratando de poner nuevas exigencias y requisitos
incumplibles para nuestros ganaderos. Pretenden con ello hacer imposible su trabajo y acabar con el sector cdrnico
europeo definitivamente. Se trata, en definitiva, de los mismos indocumentados que se atreven a afirmar que la carne
espafiola proviene de animales maltratados, tirando por tierra la merecida reputacién de nuestras carnes.

Pues bien, frente a todos ellos, el Partido Popular seguird, como siempre, del lado de los ganaderos y del campo espaiiol
y europeo.
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MPOEAPIA: EYA KAIAH

Avunpoedpog

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, Caros Colegas, sabemos que os animais tém um valor intrinseco,
independente da sua utilidade para os humanos. Sdo seres sencientes €, como tal, ndo podem estar sujeitos a tratamentos
degradantes que contrariem a sua natureza e os objetifiquem. Os animais ndo sdo meras coisas.

A regulamentagio europeia tem permitido uma evolugdo positiva na forma como os animais sdo tratados no espaco
europeu. Contudo, podemos e devemos fazer mais e melhor.

Como identificado pelo estudo de avaliacgio da implementagdo da legislacio europeia, existem vérias questdes que
exigem atengio e solugdes. E o caso da auséncia de provisdes adaptadas as necessidades das diferentes espécies, a falta
de harmonizacio na qualidade e na disponibilizagido dos dados, os problemas de implementacdo das regras legais, e, por
vezes até, casos de deficientes controlos. Estes sio problemas que queremos ver resolvidos na anunciada revisdo, por
parte da Comissdo Europeia, da legislagio do bem-estar animal.

Caros colegas, ndo nos esquegamos que a nossa ética coletiva também se exprime na forma como tratamos os animais.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, kiitokset myos esittelijille erinomaisesta tyostd. On todella myonteistd, ettd
yleinen kiinnostus eldinten hyvinvointiin on lisddntynyt.

EU:ssa eldinten hyvinvointiin on panostettu jo pitkddn, ja jisenmaasta riippuen toimet ovat hyvinkin edistyksellisid. Toki
tehtdvad vield riittdd. Olisi ehdottoman tirkedd, ettd EU:ssa sitouduttaisiin myos jo olemassa oleviin lakeihin. Niin var-
mistaisimme paitsi eldinten hyvinvoinnin mys tasapuolisen kilpailun sisimarkkinoilla. Esimerkiksi EU:ssa edelleen kat-
kotaan kanojen nokkia ja typistetddn sikojen hantid, vaikka muun muassa sikadirektiivi sen kieltda.

Uuden lainsddddnnon on my6s huomioitava maatalousyrittdjien kannattavuuskriisi, silld vain taloudellisesti kannattava
tila voi investoida tiukentuviin vaatimuksiin halutulla tavalla ja riittavin siirtyméajoin. Panostusten hyvinvointiin pitdisi
ehdottomasti nikyd myos tuotteiden hinnassa ja tuottajan tuloksessa.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). - Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! W tej debacie cheg zwrdcié uwage na trzy kwestie.

Po pierwsze, moim zdaniem najlepszym instrumentem zachecajacym do poprawy dobrostanu zwierzat s3 po prostu
zachety finansowe adresowane do rolnikow. Nie nakazy i zakazy, ktére bardzo czgsto s3 proponowane. [ mam nadzieje,
ze Komisja Europejska przypilnuje, zeby w planach strategicznych, ktére wiasnie sa dyskutowane w Komisji, tego
rodzaju zachety si¢ znalazly, zaréwno jezeli chodzi o tzw. ekoschematy, jak i w drugim filarze wspdlnej polityki rolne;j.
Konieczne jest takze wsparcie inwestycji rolnikéw w dobrostan zwierzat, bo sami sobie nie poradza.

Druga kwestia to strategia ,Od pola do stotu”. Ona przewiduje krétkie faficuchy dostaw i to jest ten obszar, aby popra-
wi¢ dobrostan zwierzat, a wigc przetwarza¢ produkcje blisko miejsca jej wytworzenia.

[ wreszcie po trzecie, sprawa uméw handlowych. Tutaj musimy by¢ bardzo stanowczy. Nie moze by¢ tak, ze rolnicy
europejscy spelniajg okre$lone normy zwigzane z dobrostanem, a w umowach z krajami trzecimi na import takiego
warunku — jezeli chodzi o rolnikéw pozaeuropejskich — nie ma. Komisja musi tego zdecydowanie pilnowac.

Colm Markey (PPE). - Madam President, Commissioner, ladies and gentlemen, I'd like to welcome this report on
animal welfare carried out by the Committee on Agriculture and Rural Development and thank the rapporteur and
shadow rapporteur for the good work. It recognises the general high standard of animal welfare that exists across the
EU. However, it is clear improvements can be made to bring about greater consistency across the Union.
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This report recognises that any updated rules must be based on scientific data, impact assessments and a species-by-
species approach that takes account of the individual needs. Science rather than sentiment is key to a successful out-
come, and it must be coupled with practical experience.

We have to ensure that the least performing are brought up to standard, rather than setting ever higher standards for
those who are endeavouring to comply. A voluntary labelling system champions those who deliver on best practice;
making it mandatory fails to recognise their special efforts.

The report recognises that changing practices designed to improve animal welfare come at a cost, and additional sup-
port must be provided outside of the common agricultural policy. The CAP alone won't be enough.

Farmers and consumers are at one in the belief that respect for animals and animal welfare is paramount and should be
central to our farming practices.

Paolo De Castro (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, a meno di un mese
dall'approvazione in quest'Aula delle raccomandazioni della commissione ANIT, torniamo a discutere di benessere ani-
male, segno dell’attenzione dell'Unione a questa sfida.

La salute degli animali ¢ infatti la nostra salute e i nostri agricoltori e allevatori sono consapevoli di questa interconnes-
sione. Grazie ai loro sforzi oggi I'Unione ¢ leader a livello globale nella difesa dei piu alti standard di salute e benessere
animale. Ma non basta e per questo, signora Commissaria, chiediamo una piu rigida applicazione da parte di tutti gli
Stati membri delle norme vigenti, affinché nessun allevatore possa trovarsi in una condizione di svantaggio competitivo
solo per essersi preso cura dei propri animali.

Sta a noi ora saper guidare e incentivare i nostri agricoltori verso un ulteriore salto di qualita nei sistemi di allevamento,
di cui beneficeranno cittadini e consumatori e che dovra essere difeso a livello internazionale, garantendo il pieno
rispetto da parte dei nostri partner commerciali.

Dacian Ciolos (Renew). — Doamnd presedinti, doamnd comisar, calitatea vietii si sdndtatea animalelor este un subiect
tot mai sus pe agenda publicd in Europa si, din acest motiv, revizuirea legislatiei pentru a completa lacunele, dar si a
integra progresele stiintifice este un lucru firesc, insd trei lucruri ag vrea sd subliniez.

In primul rind, avem nevoie de o mai buni armonizare a aplicirii acestei legislatii la nivel european intre statele
membre. In al doilea rand, pentru ca aceste norme si fie efective pe termen mediu si lung, fermierii trebuie sustinuti
financiar si aici ma astept sd vid o implicare a Comisiei in felul in care statele membre pun in aplicare planurile
nationale strategice pentru a-si si sustine financiar fermierii.

Si, un al treilea lucru la fel de important: aceste norme vor fi efective doar dacd reusim impreund si convingem si
partenerii nostri comerciali si le aplice si pentru asta, in negocierea acordurilor comerciale, dar si in relatia cu
Organizatia Mondiald a Comertului, trebuie s avem in vedere aceste lucruri pentru ca altfel riman doar pe hartie in
Europa.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all, I would like to thank
you for this informative discussion. I have listened carefully to all your remarks. I have taken notes in response to many
of your concerns. I have listened to your proposals. It's impossible to refer to all the comments made, but I just want to
highlight some of the points made, because I think it's important that we pick up on these.

First of all, MEP Mortler, I spoke already at the very beginning of the need for a level playing field. MEP Sojdrov4, I just
wanted to say that we will be presenting our revised legislation by the end of 2023, and the EFSA scientific opinions
will be finalised by early 2023.

Now, several of you mentioned the issue to do with the end-of-cage age. I just wanted to tell you here that we will be
supporting farmers by offering training and relevant information and urge the Member States and stakeholders to do so
as well. Member States, as you know, are encouraged to use the possibilities provided by the CAP to increase their
support for animal welfare improvements.
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MEP Avram, we will weigh all the available options to ensure that our policy objectives are not defeated by increased
imports of products obtained with lower animal welfare standards. In fact, several Members mentioned this. We will be
supporting farmers so that they are not at a disadvantage. MEP Ciolos, you also pointed this out, and the need for us to
support farmers financially, and not only that, and I totally agree.

MEP Mortler, on tail docking, this is done because animal welfare is not respected by current farming conditions. Pigs
with entire tails come from farms where there are good welfare conditions. This is not a question simply of market
demands, as has been said.

MEP Hazekamp, I can reassure you that our review of the legislation will be ambitious. It will be far-reaching and it will
broaden the scope to make enforcement easier. As you rightly said, and other MEPs have also pointed out, it needs to be
aligned and we need to look at the scientific evidence.

MEP Giarrusso, the fitness check of current legislation detected vagueness, in fact, of certain provisions in EU legislation
dating from more than 20 years ago, and the Commission will consider this problem in reforming and updating the
animal welfare acquis.

A lot of points have been raised, and we will be taking them on board. I just want to share with you that the discussion
today on the report clearly highlights the importance the Commission and I personally — as well as you yourselves, as
the European Parliament — attach to animal welfare, and that we have a high level of responsibility towards the animals,
the farmers and EU society. It is important that all our revised legislation serves our sustainability goals.

In the meantime, let me just state very clearly: we will continue to enforce current legislation, particularly on issues that
have proved problematic such as animal transport and prevention of the routine tail docking of pigs.

I'm very much looking forward to presenting our proposal for revision of the legislation by the end of 2023. I know it
is an ambitious undertaking, but I believe it is also a worthwhile investment in the future because this is not about our
future now, but the future of our society, the future of our planet. I know that all of you in this House share that
sentiment.

President. — The debate is closed.
The vote will take place on Tuesday, 15 February 2022.
Written statements (Rule 171)

Acum Apemos (PPE), ¢ nucmena ¢opma. — 30paBeTo Ha KMBOTHMTE M XYMAHHOTO OTHOUIEHNE KBM TSAX Ca OT KITIOYOBO
3HaueHMe 3a OOLICCTBEHOTO 3[paBe, NPOIOBOIICTBEHATA CUTYPHOCT M 6E30MacHOCTTa HA XpaHMTe, KOMTO KOHCymupame. [JoOpusT
3[paBeH CTAaTyC HA JKMBOTHMUTE BbB (pepMaTa O3HAUaBa MO-MAKO JIEKAPCTBA ¥ aHTMOMOTMIM, NO-HUCBK €KONOTMUYEH OTIEYAaTHK OT
KMBOTHOBBIICTBOTO, [I0-KaUeCTBEH KpaeH NPOMIYKT M B KpailHa CMETKA TOBA, KbM KOETO BCUUKM CE CTPEMMM — IO-I00po 0610
01aroChCTOSIHME Ha CeNICKOCTOMAHCKUTE XUBOTHIL.

3aroBa mpusercTBam pe3onoumsTa Ha EIl, KoATO HaChpuaBa MO-HATATHLUIHOTO MOKOOpsIBaHE Ha 3aKoHOmATerncTBoTO Ha EC OTHOCHO
XYMaHHOTO OTHOIIEHME KbM XMBOTHUTE, B YHUCOH C HAayuHMS M TEXHUUYECKMS HANpEObK B KMBOTHOBBIHWTE NMPAKTUKY, KAKTO U
criopey] cieuuguUHNTe HY>KIIM, XapaKTepPHU 3a BCEKM KMBOTMHCKM BUIL. ChLIEBPEMEHHO XYMAHHOTO OTHOLUCHME KbM KMBOTHUTE
TpsibBa ga Obe CHUETAHO C YCTOIUMB MKOHOMMUECKY MOJXOM, KOJTO [ rApaHTMpa sICHA Bb3BPBIIAEMOCT Ha MHBECTULIMNTE U T1O-
BUCOKM IIPOM3BONICTBEHM PA3XOlM, KAaKTO ¥ C IOOXOMAII IIPEXONEH MNEepUON 33 KMBOTHOBBOMTE, 3a [a MOTaT Te [1a ajanTupar
CBOMTE CTONAHCTBA KbM IIO-BUCOKMTE CTAHIAPTH.

HCO6XO]1]/IM3 € cucrema or (1)I/IH3HCOBI/[ CTUMYIIN 33 KVMBOTHOBBONUTE, 3a Ha C€ IOBMAIINM MOTMBALMATA MM J1a MHBECTUPAT B IIOM-
06p$IBaHe Ha XKMBOTHOBBIHNTE IIPAKTUKU. Taka Hanpumep, 1o JIMHUS Ha ocCIn Ibp2KaBUTE UIIEHKM MOraT fa MpeaBuiAT B HaLVMO-
HaJTHUTE CM CTPATETMUECKI IJIAHOBE CIICHMAIIHM €KOCXEMM 33 XYMAaHHO OTHOILIEHME KbM 2KMBOTHUTE, IOOKpENa Ype3 MHBECTULMN
" 06y‘{€HI/I$[ 3a BHETIpABAHE Ha MHOBaUVM U HOHO6PHBHHC Ha CUCTEMUTE 3a OTITICKIAHE.

Atunxe Anmuesa-Bemu (Renew), ¢ nucmena ¢opma. — EBpoma uMa emHM OT HAil-BMCOKMTE CTAHIAPTY IO OTHOLICHME Ha
TIPOM3BONICTBOTO HA XPaHM, M B YaCTHOCT KpUTepUMTe 33 XyMaHHO OTHOIIEHME KbM XMBOTHUTE. [la, cumTaM, ye MMa Bb3MOXKHOCT
3eMeJIeNICKMTE MPAKTVKY [a Ce MOJOOpST MOINBIHMTENHO, HO TOBAa He TPsiOBA [1a CTABa CaMoO 3a CMeTKa Ha 3emenenuute. VHsec-
TULJMKUTE B IONOOpsIBAHE HA XYMAaHHOTO OTHOIIEHME KbM XKMBOTHUTE BOJAT [0 I0-BMCOKM IPOM3BONCTBEHN PA3XOMNM 33 CTONAHMTE.
Tesu pasxommre He crefBa [a Ce MOEMAT EOMHCTBEHO OT mpouspomurenute. EK u IbpXKapurte unmeHKM crensa a IPedBUHAT
nomxomsima (MHAHCOBA PaMKa 3a IONKPENa HAa XMUBOTHOBBOMTE B Ta3u Hacoka, kakro mo ymHust Ha OCIL, Taka ¥ M3BBH Hesl.
HeoOxomum e 1LsI0CTEH MOAXOM, KOMTO Na MpelBMKIA IMPOK HAOOp OT MepKyM M MHCTpyMeHTH. To3M mpolec Moxe ha Obue

36/73 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/567 5]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

Dz.U. C z 23.9.2024 PL

3HAYMUTEITHO IOAIIOMOTHAT M 4Ype3 BHEAPSBAHETO HAa MHTECIIMICHTHM TEXHOJIIOIMM B CEJIICKOTO CTONAHCTBO.

HeoOxomumu ca: - akTyanmsauust Ha MHE/CTBAIIOTO 3aKOHONATENICTBO, 33 [Id CE MHTETPUPA HAYYHMST HAMpedbK B 3HAHMATA 33
KMBOTHUTE Y TEXHUYECKUSIT NPOTpEC B 3eMeeNICKUTe NMPAKTUKY; - H0Ope PYHKIMOHMpALA peryjaTopHa pamka, Kosro ma Gbie
POMOPLMOHANHA U a He 3aCTpaliaBa KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTTa HA €BPONEICKUTE 3eMeMeNiy; - OLeHKA Ha Bb3AEHCTBUETO Ha
TpenyioKeHnTe NPOMEHM, OCHOBAHM HA aKTyallHV HAay4yHV HPOYYBAHMs M OLEHKA KaK KMBOTHWTE, OKOIIHATA Cpefla M 3eMefeln-
CKUTE CTOMAHM, 0COOEHO MAJIKMTE 3eMENeNICKM CTOMAaHM, Iie ObIAT 3aCeTHATY; - BCSKA MPOMSHA 3aTBIXUTENHO TPsOBa 1a OT4MTa
BPEMETO, TOAKpenara i (MHAHCHPAHETO, HEOOXOMMMI Ha 3eMEeNICKITE CTOMAHM 33 M3IbIHEHNETO IL.

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Sprawozdanie komisji AGRI ws. dobrostanu zwierzat w gospodarstwach nie
dotyka nawet problemow, ktére mialy by¢ jego przedmiotem. Pomija kwestie cierpienia zwierzat spowodowane zlym
wdrazaniem przepisow UE i brakiem ich egzekwowania. Skupia si¢ natomiast na ochronie intereséw, zwlaszcza finan-
sowych, hodowcéw. Stoi to w sprzecznosci z celami Europejskiego Zielonego tadu, strategii ,Od pola do stotu” oraz z
promowanym przez KE podejsciem polegajacym na laczeniu zdrowia ludzi ze zdrowiem zwierzat i stanem Srodowiska.

Dlatego poparlam alternatywng rezolucje, przygotowang ponadpartyjnie na podstawie opinii komisji ENVIL. Rezolucja
zaklada zrewidowanie aktualnego prawodawstwa UE dotyczacego dobrostanu zwierzat w kontekscie najnowszej wiedzy
naukowej. Przepisy dotyczace dobrostanu zwierzat w gospodarstwach nalezy dostosowaé do potrzeb poszczegdlnych
gatunkow zwierzat, ich sposobu odzywiania, zdrowia, naturalnego zachowania oraz ochrony $rodowiska.

Kluczowe jest réwniez, aby obywatelki i obywatele UE mieli tatwy dostep do zrozumialych informacji na temat pocho-
dzenia zywnosci, a kampanie spoleczne promowaly zywno$¢ pochodzenia roslinnego. Do tej pory w Parlamencie
mocno wybrzmiewal glos Meat Party, politykéw bronigcych status quo i business as usual, stojacych de facto po stronie
lobby przemystowego. Czas na to, zeby wybrzmialy glosy rozsadku, nauki, ekspertéw i ekspertek — na rzecz zwierzat,
Srodowiska i zdrowia.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Dierenwelzijn staat terecht hoog op de politieke agenda van het Europees
Parlement, ook voor landbouwdieren. Dit is niet alleen in het belang van dieren en boeren, maar ook van de consu-
menten. We moeten oog hebben voor de inspanningen die boeren al doen en daarbij ook rekening houden met de lange
afschrijvingstermijnen van investeringen in dierenwelzijn. Als we het welzijn van onze boerderijdieren willen verhogen,
dan moeten we werk maken van een beleid dat wetenschappelijk onderbouwd is en dat de aanpak dier per dier bekijkt.
De regels voor koeien kunnen niet zomaar toegepast worden op kippen, en omgekeerd. In een Europese en globale
markt is verhoogde aandacht voor het gelijk speelveld onontbeerlijk: zowel voor de boeren binnen de EU als voor de
handel tussen de EU en derde landen wint het gelijke speelveld, terecht, steeds meer aan belang. Ik ben tot slot ook zelf
voorstander van een vrijwillig dierenwelzijnslabel. Een vrijwillig label staat landbouwers die extra inspanningen doen op
het vlak van dierenwelzijn immers toe de kost door te rekenen op de eindfactuur. Dit kan tot een meerprijs op de markt
leiden, waardoor we boeren belonen die bijkomende inspanningen en investeringen doen. Op naar een stimulerend
beleid.

21. Dzialalno$é Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich — sprawozdanie roczne za
2020 r. (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Eleonora Evi, on behalf of the Committee on Petitions, on the
annual report on the activities of the European Ombudsman in 2020 (2021/2167(INI)) (A9-0342/2021).

I should like to remind Members that, for all debates of this part-session, there will be no catch-the-eye procedure and
no blue cards will be accepted.

Furthermore, as during recent part-sessions, remote interventions from Parliament’s Liaison Offices in the Member States
are foreseen.

Eleonora Evi, relatrice. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io desidero innanzitutto complimentarmi con la
Mediatrice europea per l'eccellente lavoro svolto anche nellanno 2020. Il complesso delle sue attivita, oggetto di questa
relazione, ha confermato che la sua azione si sia rivelata nuovamente cruciale per salvaguardare i diritti fondamentali dei
cittadini.
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Nel 2020 l'ufficio del Mediatore europeo ha celebrato il venticinquesimo anniversario. L'impatto delle molteplici indagini
compiute negli anni conferiscono indubbiamente a questo organo il ruolo di pilastro centrale nel contribuire a miglio-
rare gli standard di buona amministrazione a livello unionale.

Emily O'Reilly, dal momento della sua elezione, ha saputo imprimere un ulteriore incremento qualitativo, che continua
ad ottimizzarsi grazie all'implementazione della strategia da lei varata denominata «Verso il 2024», pienamente suppor-
tata da questa relazione.

Serve tuttavia una completa assunzione di responsabilita da parte delle istituzioni europee, chiamate a garantire ottem-
peranza piena e coerente, ancora oggi non sussistente del tutto, alle raccomandazioni a loro rivolte dalla stessa
Mediatrice. Anche tale aspetto ¢ esplicitato nel testo.

L'importanza di tale elemento la si coglie pienamente proprio analizzando quanto verificatosi nel 2020, anno tragico
segnato dallo scoppio della pandemia di COVID-19. La Mediatrice ha svolto ininterrottamente un’instancabile opera di
indagine sulla trasparenza e l'integrita dei processi decisionali correlati alle misure adottate per fronteggiare la pandemia.
La sua voce si € levata alta per rammentare alle istituzioni europee il dovere di garantire, a maggior ragione in momenti
drammatici e complessi, i piu alti standard di buona amministrazione a tutela degli interessi generali.

Questo Parlamento, facendo leva anche su cio, ha evidenziato inoltre ufficialmente che qualsiasi mancanza di traspa-
renza nel quadro della piti grave crisi sanitaria pubblica dell'epoca moderna costituisce una violazione del diritto dei
cittadini ad essere pienamente informati.

Purtroppo, perod, la risposta innanzitutto della Commissione europea ¢ stata di una censurabile noncuranza di tali
assunti. L'esecutivo comunitario infatti ha continuato a negare, e continua a negare, piena trasparenza sul contenuto
complessivo dei contratti siglati con le multinazionali farmaceutiche sui vaccini contro il COVID-19, realizzati anche
grazie allimpiego di miliardi di euro di soldi pubblici. Questa relazione evidenzia questa criticitd con nettezza e reclama
piena trasparenza.

Nel testo sono riportate inoltre le gravi problematiche alla base delle attuali pratiche in seno al Consiglio dell'Unione
europea, emerse a seguito dellennesimo caso di cattiva amministrazione rilevato dalla Mediatrice nel 2020. Il Consiglio,
infatti, continua a impedire ai cittadini di beneficiare di un accesso diretto e tempestivo ai suoi documenti legislativi, in
violazione del diritto di partecipazione efficace del pubblico al processo decisionale. La richiesta quindi rivolta al
Consiglio — che ovviamente non ¢ presente in Aula — ¢ quella di modificare la propria condotta, conformandola final-
mente al rispetto dei diritti democratici dei cittadini.

L'azione della Mediatrice si ¢ rivelata meritoria anche su molti altri fronti. Sul tema dell'accesso pubblico ai documenti
delle istituzioni europee, piut volte la Mediatrice ¢ stata determinante per permetterne la divulgazione, nonostante la
legislazione applicabile dell'Unione sia obsoleta e necessiti una revisione tempestiva, come richiesto testualmente in

questa relazione.

In materia di appalti pubblici, la Mediatrice ¢ giunta a riscontrare gravi lacune giuridiche nelle norme vigenti in materia,
tali da renderle inadeguate per contrastare i conflitti di interesse, per come & emerso, ad esempio, nell'indagine sulla
grave decisione della Commissione europea di aggiudicare un contratto per la realizzazione di uno studio
sull'integrazione degli obiettivi ambientali, sociali e di governance delle norme bancarie dell'Unione alla societa
BlackRock, che gestisce enormi investimenti di grandi compagnie petrolifere e bancarie, sulle quali andranno ad appli-
carsi quelle stesse norme.

Sul tema dei principi attivi impiegati nei pesticidi, le indagini della Mediatrice hanno confermato che la Commissione
europea abbia continuato in maniera deprecabile a procedere alla loro approvazione, nonostante l'ufficiale identifica-
zione di aree critiche o la necessita di dati aggiuntivi per confermarne la sicurezza, finanche in assenza di qualsivoglia
uso sicuro.

Inoltre, in riferimento all'accordo commerciale UE-Mercosur, la Mediatrice, al termine delle sue indagini, ha attestato che
la conclusione dei relativi negoziati da parte della Commissione europea, prima che venisse finalizzata la valutazione
dellimpatto sulla sostenibilita, rappresentasse un altro grave caso di cattiva amministrazione. E emerso chiaramente
come la Commissione avesse assunto quella decisione in un contesto privo di appropriate analisi sugli impatti sociali,
ambientali ed economici di tale accordo, violando le sue stesse linee guida in materia. Nella relazione questi elementi
sono analizzati in maniera circostanziata, insieme a vari altri, e ognuno di essi trova un corredo di richieste precise, che
vanno nella direzione di garantire ai cittadini i piut alti livelli di tutela dei loro diritti.
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Concludo confermando il pieno sostegno all'azione della Mediatrice che, come indicato nella relazione, deve tradursi
anche nell’attribuzione di maggiori risorse di bilancio per permetterle di gestire efficacemente il suo carico di lavoro
complessivo, viste le ulteriori rilevanti responsabilita che le sono state attribuite di recente con l'approvazione del suo
nuovo statuto.

Io concludo ringraziando tutti i relatori ombra per la collaborazione offerta e il lavoro complessivamente svolto su
questo testo.

Emily O’Reilly, Ombudsman. — A Uachtardin, ar dtds, lig dom cuimhneamh ar an Uachtardn Sassoli, nach maireann,
cailliint mhér é don Eoraip. Ba mhaith liom freisin tréasla leis an Uachtardn Metsola tar éis a toghchdin.

A Chomhaltai Uaisle, is mian liom mo bhufochas a ghabhdil leis an rapéirtéir, an Uasal Evi, agus leis na scath-rapéirtéiri,
as ucht a gcuid oibre ar an tuarascdil seo. Os rud é gur teanga iomldn oifigitil de chuid an Aontais Eorpaigh { an
Ghaeilge, 6 thiis na bliana seo, is bred liom labhairt as Gaeilge anocht.

Ba bhliain dhdshldnach do chdch i, céad bhliain na paindéime, leis an neamhchinnteacht a bhi chomh forleathan sin.

Cé go raibh ar an Aontas Eorpach gniomha go tapaidh, ag an am céanna bhi sé fior-riachtanach cloi go daingean leis an
trédhearcacht agus an chuntasacht ionas go mbeadh tuiscint nios fearr ag saordnaigh ar an mbealach ina ndéantar cinnti.

'S¢ chuid deo mo rél mar Ombudsman Eorpach nd cuidid leis na hinstittidi sa phroiseas seo.

Ag tis na paindéime, scridaigh mé an chaoi inar chomhlionaigh an Larionad Eorpach um Ghalair a Chosc agus a Rialil
(ECDQ) a rdl. Ba é toradh m'imscrtidaithe nd go raibh ECDC i bponc, 6 thaobh faisnéis dbharthach a bhailid go trithdil,
mar gheall ar ¢é chomh leiscidil is a bhionn na Ballstdit an fhaisnéis a chur ar féil.

Is iad na Ballstdit amhdin a choimeddann an fhaisnéis dbhartha. Agus anailis déanta agam sa chds, chuir mé roinnt
moltai faoi bhrdid ECDC faoi conas gur féidir a chuid meastinuithe agus moltai a chur faoi bhrdid an phobail ar
bhealach nios réamhghniomhai. D’aontaigh an Ldrionad (ECDC) liom agus as seo amach, beidh ECDC nios réamhgh-
niomhaf sa bhealach ina soldthraionn sé faisnéis.

Ta athas orm freisin go bhfuil cinneadh déanta ag na comhreachtéiri sainordt ECDC a athnuachan. Is sampla é seo faoi
cé chomh gasta is gur féidir leis na hinstitididi gniomht chun ceachtanna a fhoghlaim, agus feabhsaithe a dhéanamh,
agus iad ag tabhairt aghaidh ar dhdashldin.

Ba é ceann d’iarmhairti tosaigh na paindéime nd an t-aistriti a tharla chun cianoibrithe sna hinstititidi go éir. I gcds
m’'Oifige féin, tharla an t-aistriti seo go réidh agus go gasta. Agus ba mhaith liom mo bhuiochas a ghabhiil le foireann
m’Oifige faoin mbealach inar chinntigh siad go rachadh ar seirbhis don phobal ar aghaidh i gcénai — in ainneoin na
ndishldn proifisiinta agus pearsanta a bhi os dr gcomhair.

Leis an tuiscint go gcuireann an phaindéim bra nios géire orthu sitid atd leochailleach, i mi an Mheithimh 2020, chuir
mé tds le tionscnamh straitéiseach faoin mbealach ina ndéanann an Coimisitin freastal ar riachtanais ball foirne faoi
mhichumas i gcomhthéacs na modhanna oibre nua seo.

In ainneoin na paindéime, d’than lion na ngeardn chun m’Oifige seasmhach; agus, mar is ionddil, bhi m’obair dirithe ar
thrédhearcacht, ar ionracas agus ar chearta bundsacha.

Bhain imscriida tdbhachtach le cinneadh an Choimisitiin i gcds an chomhlachta BlackRock. Chinn an Coimisitin conradh
a bhronnadh ar BlackRock chun staidéar a dhéanamh ar mhaoinit inbhuanaithe cé go bhfuil leasanna airgeadais ag an
gcomhlacht sin san earndil i gceist. Fii amhdin md bhionn ach an fhéidearthacht ann i leith coinbhleacht leasa,
d'fhéadfadh sé sin a bheith chun dochair d'inchreidteacht an Aontais Eorpaigh. Is mar gheall air sin gur mhol mé don
Choimisitin gur fiti d6 a threoirlinte i leith soldthar poibli a athnuachan. Mhol mé freisin don Choimisitin gur fit
smaoineamh ar na fordlacha faoi choinbhleacht leasa, sa Rialachdn Airgeadais, a neart.
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Bhi dthas orm a fheicedil gur chuir an Pharlaimint m'imscridi san direamh agus an Rialachdn dbhartha 4 leasd aici. Is
sampla soiléir é seo, nuair a thagann comhfhérsai le chéile, den tionchar is féidir a bheith acu 6 thaobh riarachdn an
Aontais Eorpaigh a fheabhst.

Sampla eile den tionchar de chuid m’Oifige nd ceist a bhain le “doirse imrothlacha” [“revolving doors”] i gcas Stitrthéir
Feidhmitchdin an Udariis Baincéireachta Eorpaigh. Ghlac sé post mar phriomhoifigeach feidhmitchdin le cumann a
dhéanann uirfoll ar son banc agus institdidi airgeadais — comhlachtaf a thagann faoi mhaoirseacht an Udardis. Ag cur
san direamh an chéimhed idir an ceart chun oibre agus damdiste do chli an Aontais, mhol mé don Udarés rialachdin
shoiléire a leagan sios a chuirfeadh cosc, i gcas baill foirne shinsearacha ag teacht chun am scoir, ar ghlacadh le poist
shonracha. Mhol mé freisin don Udards, i gcds baill foirne ar ti bogadh chuig an earndil phriobhdideach, rochtain ar
fhaisnéis rinda a chur ar fionrai. Chuir me fiilte roimh chinneadh an Udaréis glacadh le mo mholtai, rud a thugann le
fios go bhfuil an tUdarés i nddirire faoi chaighdedin arda eitice a bhaint amach.

I rith na bliana, bhi ceist chosaint na gceart bundsach idir limha againn i gcénai. D'eisigh m’Oifig treoirlinte, dirithe ar
na hinstititidi, faoi cheist an ilteangachais. Chomh maith leis sin, rinne mé measind iar-initichta maidir leis an gcéras
geardn 4 oibriti ag Frontex.

Idir an d4 linn, t4 ceist na hinbhuanaitheachta tar éis eiri nios dbhartha don Aontas Eorpach. Is mar gheall air sin, tar éis
geardn faighte ag m’Oifig, gur chinn mé go raibh mi-riarachdn i gceist nuair a shocraigh an Coimisitn an chaibidliocht
faoin gComhaontd AE-Mercosur a thabhairt chun criche roimh don mheastint inbhuanaitheachta agus tioncair a bheith
curtha i gerich.

Le linn 2020, lean mé ar aghaidh ag obair ar cheist trédhearcachta an phréisis reachtaigh sa Chombhairle. T4 an cheist
seo tabhachtach 6 thaobh rialtais na mBallstdt de sa chaoi ina nditiltaionn siad freagracht a ghlacadh as cinnti ag teacht,
mar a dhéarfd, 6n mBruiséil. I nddirire, is iad teachtal na mBallstat féin a dhéanann na cinnti seo — firic shimpli nach
dtuigtear go minic. Cé gur glacadh céimeanna beaga i leith trédhearcachta, td a ldn f6s le déanambh.

Ach ¢é go raibh deacrachtai dirithe againn i rith 2020, ba bhliain chomértha { freisin ddinn leis an gceilidradh ctig
bliana is fiche ar bhunt na hOifige. Bhi mé bréduiil as a bheith in ann é seo a cheilitradh le comhdhdil ar line le Lionra
Eorpach na nOmbudsman agus le Leas-Uachtardn an Choimisitin Sef¢ovi¢, a ghlac pdirt i gcruinnithe faoi impléachtai
COVID-19 i gcds oifigi Ombudsman i gcoitinne. I mbliana, tiondlfar comhdhail bhliantdil an Lionra seo, in ditreabh na
Parlaiminte anseo in Strasbourg, ar an seachtd 14 is fiche d’Aibredn, i dtaca le hUachtardnacht na Combhairle ag an
bhFrainc, agus ag diriti ar shaincheist an digitithe agus riarachdin phoibli.

Dhaé bhliain tar éis this na paindéime, tuigeann muid go bhfuil cinnteoireacht oscailte agus cuntasach rithdbhachtach 6
thaobh thacafocht agus chosaint an phobail ag am seo an ghétair. T4 mé déchasach, nuair a bheidh deireadh leis an
bpaindéim seo, go mbeidh an tAontas nios ldidre nd mar a bhi sé ar dtds. Agus td stil agam go dtiocfaidh cuid de na
feabhsuithe seo 6n obair atd 4 déanamh ag m’Oifig fein — Oifig bheag, mar a deirim go minic, ach le sainorddi moér.

Mo bhuiochas aris as ucht bhur dtacaiochta. Tdim ag tndth le dul ar aghaidh lendr gcomhoibrid amach anseo.

Maro§ SefCovi¢, Vice-President of the Commission. — Madam President, I think that the initial interventions we have seen
and we have heard, on the report and resolution on the annual report of the European Ombudsman on her activities
presented to this plenary, recall to us the importance of European citizenship and the specific rights associated with it.

These democratic and civil rights are aimed at encouraging the full participation of European citizens, businesses,
associations and NGOs in the everyday life of the European Union. The right to submit a petition to the European
Parliament and the right to complain to the European Ombudsman are of particular importance.

And I would like to thank Ms O'Reilly for her excellent and tireless work that she has been doing since she was first
elected to this role in 2013, and notably, in 2020, despite the added burden caused by the COVID-19 pandemic.
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I'm pleased to report that relations between the Commission, its services and the European Ombudsman continue to be
constructive and mutually very helpful. The Commission duly takes into account the suggestions for improvement and
recommendations of the European Ombudsman. This is precisely why a final finding of maladministration is very rare.

In 2020 and 2021, the Commission also worked with the European Parliament and the Council of the European Union
on the new Statute of the European Ombudsman that entered into force in August last year. This has been an important
achievement, granting the European Ombudsman additional rights and emphasising the importance of good administra-
tion in sensitive fields like harassment, whistleblowing and conflict of interest.

Let me also congratulate the rapporteur Ms Evi, the coordinators of the Committee on Petitions and all its members that
were involved for their very informative and useful report, which provides the views of the European Parliament on the
issues that it considers noteworthy in the area of good administration for the citizens. The report and resolution address
a variety of important issues, including the transparency of the decision-making process, revolving doors, access to
document requests, procurement and contractual issues and staff matters.

The Commission takes the report and resolution seriously, given the importance of the matters addressed and the fact
that, being the largest EU institution, we are the main addressee of the inquiries of the European Ombudsman. The
Commission will examine your resolution in the next few weeks and we will reply in detail to all the issues that concern
the Commission.

To conclude, let me please reassure you that the Commission will continue working with the other institutions, bodies
and agencies, including Ms O'Reilly and her team, to provide the best possible services and maintain the highest possible
standards for the benefit of all European citizens.

Honourable President, I look forward to hearing the views of the honourable Members and I thank you for your
attention.

Peter Jahr, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Ombudsfrau, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Meine Fraktion und auch ich ganz personlich begliickwiinschen die Ombudsfrau zu ihrer Arbeit und bedanken uns fir
die gute Zusammenarbeit mit dem Petitionsausschuss.

Die Bilanz kann sich sehen lassen. Im Jahr 2020 bearbeitete die Européische Biirgerbeauftragte 2 200 Beschwerden und
leitete 370 Untersuchungen ein. Sie leitete finf Untersuchungen in Eigeninitiative ein. Aus dieser Sicht sollte der
Tatigkeitsbericht der Ombudsfrau 2020 kein Problem sein — Zustimmung sicher.

So ist es aber leider nicht. Ich sage noch einmal leider. Denn unsere Berichterstatterin, Kollegin Eleonora Evi, konnte der
Versuchung nicht widerstehen, den Bericht mit Dingen anzureichern, die einfach nicht reingehéren. De facto werden hier
die Aufgaben verschiedener europdischer Institutionen auf die Ombudsfrau konzentriert: Europdischer Staatsanwalt, die
Korruptionsbehdrde OLAF, der Haushaltskontrollausschuss des Parlaments, der Europaische Rechnungshof, zum Schluss
auch noch der Petitionsausschuss. Und die Verantwortlichkeiten dieser Institutionen wurden quasi in ein groffes Paket
zusammengefiihrt und der Ombudsfrau zugeschrieben. Das heifst, wir wiirden der Ombudsfrau eine Machtfiille, einen
Alleinvertretungsanspruch geben, den sie sich selber nicht wiinschen kann. Denn Demokratie lebt halt nicht von Macht-
konzentration, sondern von Machtbalance.

Frau Kollegin Evi, beim Aufsatz wiirde man sagen: damit auch teilweise am Thema vorbei.

Und ich bedauere auferordentlich, dass wir es nicht geschafft haben, ein politisches Schattenberichterstatter-Meeting
stattfinden zu lassen. Aber es besteht noch Hoffnung. Meine Fraktion hat Anderungsantrige eingebracht, die diese
Mingel dieses Berichtes wieder vom Kopf auf die Fife stellen, dass wir dem Bericht zustimmen konnen und — ich
sage es noch einmal ausdriicklich — auch die Arbeit der Ombudsfrau wiirdigen konnen. Denn diese Wiirdigung hat sie
sich fraktionsiibergreifend in diesem Haus verdient.
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Alex Agius Saliba, fisem il-grupp S&D. — Sinjura President, l-ewwel u qabel kollox nixtieq nirringrazzja lir-rapporteur
Eleonora Evi u anke lill-kollegi fi hdan gruppi politi¢i differenti ghax-xoghol illi wettagna lkoll flimkien b’rabta wkoll ma’
dan ir-rapport importanti hafna dwar l-attivitajiet tal-Ombudsman ghas-sena 2020. It-tieni nett nixtieq nikkongratula u
nirringrazzja lill-Ombudsman, Emily O'Reilly, ghal xoghol illi wettqet matul is-sena li ghaddiet, sena dagstant mimlija
brdiffikultajiet b'rabta mal-isfidi illi halliet fugna I-pandemija.

trasparenza u anke etika sabiex fl-ahhar mill-ahhar nipprotegu d-drittijiet fundamentali u l-interessi vitali tac-cittadini
taghna, sabiex insahhu l-fidu¢ja tac-cittadini fl-Istituzzjonijiet Ewropej. Hu ghalhekk importanti, u ha nkun gieghed
naghfas fuq dan il-punt, u hawnhekk fejn forsi ma nagblux anke mal-Grupp tal-Popolari. L-importanza li jkun hemm
trasparenza totali fil-process li bih jittiehdu d-decizjonijiet, specjalment fuq fajls legizlattivi, min-naha tal-Kunsill.
Trasparenza totali li hija tant u tant importanti fdan il-process legizlattiv illi din in-nuqqas ta’ trasparenza qieghda
twassal sabiex ic-cittadini taghna ma jkollhomx fl-ahhar mill-ahhar vizibilita totali ghal dak illi ghaddej minn din I-
istituzzjoni importanti, l-istituzzjoni tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea.

Nixtieq ukoll qabel naghlaq, nikkongratula wkoll I-Uffi¢¢ju tal-Ombudsman fdan l-anniversarju ta’ 25 sena. Uffic¢ju li
huwa vitali u importanti ghac-cittadini Ewropej. Jiena nhares 'il quddiem, illi bhala Parlament Ewropew, bhala Kumitat
tal-Petizzjonijiet, inkomplu naghmlu d-differenza billi fl-ahhar mill-ahhar ilkoll kemm ahna nwarrbu l-agenda partigg-
jana taghna u nahdmu lkoll flimkien id fid mal-Ombudsman sabiex inkomplu naghtu vuci aktar b’sahhitha lic-cittadini
taghna.

Ramona Strugariu, on behalf of the Renew Group. — Madam President, the European Ombudsman is and should remain
our natural ally in the fight for transparency, for high ethical standards and good administration in the EU.

I would like to congratulate you, Ms O'Reilly and your office, for the work undertaken in 2020. Under particularly
difficult circumstances, you managed to continue working to safeguard our citizens’ fundamental rights.

We appreciate in particular, the strategic work undertaken for evaluating the performance of the EU administration in
the context of the COVID-19 crisis. As you have rightfully emphasised, in times of crisis, the obligations of transparency
are not diminished. Abiding by them is even more crucial now in order to preserve citizens’ trust.

We appreciate also the efforts to better inform the citizens about your mandate and to streamline the treatment of
complaints, including in the framework of the strategy towards 2024. When it comes to defending the citizens’ rights,
we have a huge task ahead of us.

If we take the example of Next Generation EU, we need to ensure together better oversight on how these funds are
used. 85% of citizens demand transparency and effective control on these funds, according to a special Eurobarometer
for September 2021. I, myself, included such provisions in the text and I am counting on you and all our colleagues
from all the political groups to fully support this approach.

Virginie Joron, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chére Madame la Médiatrice
européenne, je tiens tout d’abord a vous féliciter et a vous remercier au nom de beaucoup de mes compatriotes qui sont
avides d’honnéteté, de transparence, et qui croient encore en la justice.

Pendant que M™ von der Leyen déclarait, il y a encore quelques jours, quelle souhaitait que les Etats membres réflé-
chissent & une obligation vaccinale pour tout le monde, la Commission continuait de cacher les SMS échangés entre elle
et le PDG de Pfizer lors de la négociation du fameux contrat d’achat du vaccin, a 90 % caviardé. En méme temps, Pfizer
prévoit en 2022 de vendre 54 milliards de dollars de vaccins et de pilules anti-COVID-19.

Pourquoi ce manque de transparence de la part de la Commission? Pourquoi ce mépris? Pourquoi cette déconnexion
avec les citoyens? Pourquoi tant de secret a Bruxelles, alors quils m'hésitent pas a s'enlacer a Washington en
s'autocongratulant? Continuez, chére Madame. Cette affaire est grave, et nous sommes avec vous.
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Certains ne veulent pas voir ce convoi des libertés, cette manifestation pacifique et citoyenne a Bruxelles, Strasbourg et
Paris, alors que c'est aussi la conséquence de ce mépris et de cette opacité de nos institutions européennes. Je vous
remercie. Vous avez tout notre soutien.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Rzecznik! Panie Przewodniczacy Komisjil Mysle,
ze to jest taki czas, kiedy powinnismy méwié o rzeczach najwazniejszych i o problemach, ktére stojg przed rzecznikiem
W jego pracy. Mam wrazenie, ze jednym z probleméw, nad ktorymi rzecznik powinien si¢ pochyli¢, jest kwestia deficytu
demokracji, kwestia braku transparentnosci procesu decyzyjnego w Unii Europejskiej. Ja pamigtam, jak w kadencji
2004-2009 taki byt plan D as democracy — D jak demokracja —poniewaz uznano, Ze w procesie decyzyjnym jest za
mato demokragji. Po kilkunastu latach mozemy powiedzie¢ to samo.

Mysle, ze trzeba bardzo wyraznie powiedzied, ze rzecznik praw obywatelskich jest takze od tego, aby te procesy byly
bardziej transparentne, bo inaczej wystapi deficyt zaufania do Unii Europejskiej wirdd naszych wyborcéw i podatnikow.

Anne-Sophie Pelletier, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, permettez-moi tout d’abord de remercier
notre collegue pour son excellent rapport. Madame la Médiatrice, je voudrais aussi vous remercier sincérement pour
votre travail, qui met en exergue les dysfonctionnements administratifs de nos institutions. Le rapport constitue une
fenétre sur votre travail conséquent, qui donne a 'Union européenne les bases pour garantir la transparence, l'acces
aux documents, et qui oblige les institutions a rendre des comptes aux citoyens européens.

Vous le savez peut-étre, Madame: je ne fais pas partie des politiciens de profession. La politique s'est invitée dans ma vie
alors que je luttais, avec dautres, tous les jours, pour la rendre plus juste. Dés que j'ai intégré les bancs de cet hémicycle,
je me suis promis de rendre I'Europe aux citoyens. Pourtant, vous l'avez montré, la route sera bien longue.

Que penser des SMS invisibles entre la présidente de la Commission et le PDG de Pfizer? Etaient-ils engageants, infor-
mels ou personnels? Le doute est la. Que penser quand, alors qu'une obligation qui ne dit pas son nom se dessine
partout en Europe, 'accés aux contrats de vaccins nous est encore et toujours refusé? Le doute est la. Et que penser du
Conseil qui, d'un revers de la main, et toujours sans que nous ayons accés aux négociations en cours, peut remettre en
cause nos votes? Le fait que le Parlement est la seule institution démocratique élue de notre Union ne suffit-il pas pour
avoir un droit de regard? Le doute est la.

Nos institutions, notre travail et, en soi, tout le projet européen n'existent que par la confiance que les citoyens nous
portent. Cette confiance, on ne l'aura quen étant complétement transparents, entre nous, mais aussi — et surtout —
envers eux. Alors soyons indignés et révoltons-nous contre ces ombres! Prétendons et exigeons de la lumiere dans nos
administrations, car c’est seulement ainsi que nous pourrons ensemble, Madame et chers collegues, rendre I'Union euro-
péenne a ses citoyens.

Mario Furore (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la relatrice e il Mediatore europeo per il lavoro
svolto.

Nel corso degli anni le raccomandazioni e il ruolo del Mediatore hanno avvicinato i cittadini alle istituzioni, ma restano
ancora passi importanti da fare. Ancora troppo spesso le istituzioni, gli organi e gli organismi dell’'UE non rispettano in
modo pieno e uniforme le raccomandazioni della Mediatrice, penso in particolare a quella sulla trasparenza. La piena
trasparenza in tutte le fasi del processo legislativo dell'UE ¢ essenziale per promuovere i diritti democratici dei cittadini,
cosi come ¢ necessaria per prevenire conflitti di interesse e casi di corruzione.

In particolare, le istituzioni in prima linea del'UE durante la pandemia avrebbero dovuto agire in massima trasparenza. E
inaccettabile che ancora oggi il prezzo di acquisto dei vaccini e delle pillole anti-COVID sia segreto. I cittadini europei
devono sapere quanto I'Unione europea ha pagato e quindi come ha negoziato con Big Pharma. Ne va della nostra
credibilita. Per questo vorrei che la Commissione ascolti la Mediatrice e renda pubblici i messaggi tra il suo Presidente,
Ursula von der Leyen, e il CEO della Pfizer.

Lorant Vincze (PPE). - Madam President, I would like to thank Madam Ombudsman for her commitment to achieving
the highest standards of good administration within the EU institutions. I am glad to see that the activities of the
European Ombudsman gain more and more visibility. You updated and made the communication channels with the
public more effective. I also applaud your engagement towards multilingualism, including Irish. It is of utmost impor-
tance that we reach citizens so that they know about their rights and about what we can do for them.
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As regards some proposals in the reports we are about to vote on, I am worried to see that several paragraphs aim to
change the role of the Ombudsman office and maintain recommendations that do not fall under its competences as set
out in the statutes. I believe that we must act based on democratic principles and rules and that we should not lay on
the Ombudsman roles that are clearly played by other institutions, such as the Commission, the European Anti-Fraud
Office (OLAF) and the European Public Prosecutor’s Office (EPPO).

As regards transparency, I believe that improvements in this field are to be welcomed, for example, when minutes of the
Council meetings are published. But we also have to acknowledge that we must leave room for an efficient political
process, for reasoning, for negotiation, reasoning in our institutions. Dear Ms O'Reilly, please allow me to wish the
office of the Ombudsman a further successful 25 years, and you can count on our support also in the future.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D). — Seflora presidenta, un afio mds valoramos la labor del Defensor
del Pueblo, de esta importantisima institucion europea, en este caso el afio 2020, un afio sumamente complicado para
todos, en pleno auge de la pandemia y con las autoridades europeas tomando importantes decisiones: unas medidas que,
como todo el mundo sabe, tuvieron que tomarse a contrarreloj para responder al impacto de esta enorme pandemia.

Pero la urgencia de las medidas no puede justificar laxitudes o incumplimientos en los estrictos controles y exigencias
que nos hemos dado a nosotros mismos en las administraciones publicas y en las instituciones europeas.

La urgencia no estd refiida con el cumplimiento de los procedimientos ni los procedimientos estdn refiidos con la
transparencia, maxime teniendo en cuenta el importante nimero de acciones que han tenido que tomar la Comision
Europea y los Estados miembros.

Para hacer frente a la COVID-19 era necesario ser rapidos pero mantener el rigor en los procedimientos. Porque hay que
tener mucho cuidado con aquellos que caen en la tentacién de apelar a la libertad como excusa para entorpecer la labor
de transparencia que tienen que tener determinadas instituciones, pero por la que, ante todo, tenemos que velar todos y
cada uno de nosotros, y cumplirla.

Por lo tanto, aqui quiero reivindicar el importante papel que ha representado la Oficina del Defensor del Pueblo en este
aflo tan sumamente significativo y, ademds, coincidiendo con el vigésimo quinto aniversario de la institucion. Quiero
poner de manifiesto y de relieve el importante papel que ejerce esta gran institucion después de veinticinco afios y que,
ahora mds que nunca, tenemos que reivindicar en pro de la garantia de transparencia que, a su vez, es garantia de
democracia y garantfa de derechos humanos.

Y quiero felicitar a la defensora del pueblo por el trabajo que ha hecho y también a los ponentes por el trabajo que han
hecho en este este informe de evaluacién anual.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Médiatrice, plus que
jamais le médiateur européen doit poursuivre ses combats. La démocratie européenne ne doit jamais étre considérée
comme acquise, et le médiateur européen est un de ses garants. Il n'y a pas de démocratie sans transparence. Les
citoyens doivent pouvoir participer a la vie démocratique. L’acces a toutes les informations et dans toutes les langues
doit étre garanti. On ne peut transiger avec le droit a I'information, et les Européens doivent savoir ce qui est fait en leur
nom.

Il n’y a pas non plus de démocratie sans état de droit. La surveillance étroite des fonds européens dans chaque Etat
membre et le respect des régles de déontologie sont des piliers de la démocratie européenne. A nous, avec vous, Madame
la Médiatrice, de veiller a ce que démocratie rime avec état de droit. Une démocratie courageuse accepte de regarder en
face ses faiblesses, et vous nous y obligez. Madame la Médiatrice, vous le savez et vous le voyez encore ce soir, le
Parlement européen est de votre coté.
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Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, voglio ringraziare la Mediatrice europea per il lavoro
svolto, in particolare per il grande impegno che ha dedicato ad approfondire la risposta dellUnione europea al
COVID-19. Quando bisogna agire in emergenza i rischi per la trasparenza aumentano. Per esempio, ancora oggi non
possiamo conoscere completamente il contenuto dei contratti per i vaccini anti-COVID. Non possiamo sapere se vi siano
conflitti di interesse, né le cifre pagate.

Su conflitto di interessi e porte girevoli, un caso evidente ha riguardato il direttore esecutivo dell’European Banking
Authority, divenuto amministratore delegato di una lobby finanziaria. Un caso grave, anche perché per un certo periodo
di tempo l'ex funzionario ha avuto ancora accesso a documenti riservati dell'istituzione europea.

Dobbiamo cambiare i contratti. Al momento di accettare un incarico, il dirigente deve sapere che non potra lavorare in
un determinato ruolo nel settore privato per un certo periodo di tempo, e su questo punto, signora O'Reilly, avra il
nostro appoggio. Non devono esserci deroghe o discrezionalita, ne va della credibilita delle nostre istituzioni.

Marc Angel (S&D). - Madam President, I want to thank our ombudsman, Emily O'Reilly, and her office for her tireless
fight for transparency. Transparency and information strengthen the rights of our citizens and let me remind you that
without access to documents, there is no information and there is no transparency. And this becomes even more true in
COVID times. Giving access to documents increases the accountability of all EU institutions.

And the Council, which is absent today, has the worst record of transparency. We, as the European Parliament, must
continue to keep up our pressure together with the European Ombudsman, with national parliaments and with the civil
society organisations to change this. Our call for Council transparency is nothing abstract; it is also a demand from
citizens. This becomes very clear in the citizens recommendations in the framework of the Conference on the Future of
Europe.

EU transparency law is now over 20 years old, dates from a pre-social media and pre-smartphone era, it needs to be
modernised, and it needs to be updated. The Commission must adapt this outdated regulation.

Let me finish by thanking Emily O'Reilly once more for being a real influencer of change. And I also want to thank our
rapporteur Ms Evi and the shadow rapporteurs for the excellent work they have done in the Committee on Petitions
(PETY).

Gabriele Bischoff (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Frau O'Reilly! Ich mochte mich wirklich bei Thnen fiir Thren uner-
miidlichen Einsatz bedanken, fiir volle Transparenz.

Sie wollen das Fenster weit aufmachen, damit die Biirgerinnen und Biirger wirklich reingucken koénnen, wie
Entscheidungen zustande kommen. Einige mochten es eigentlich nur einen Spalt aufmachen, damit man so ein bisschen
einen Blick reinwerfen kann. Aber wir sehen, wie ernst Sie Thre Arbeit nehmen, und ich glaube, das ist wichtig.

Ich habe Thnen zugehort bei Threr Prisentation. In der Tat: 2020 war ein ganz besonderes Jahr, da musste schnell
gehandelt werden. Und trotzdem ist es wichtig, dass Transparenz eingehalten wird und dass man auch eine klare Kom-
munikation hat, weil ohne das werden wir keine demokratische Resilienz erreichen. Und die Wahrung dafiir ist wirklich
Vertrauen.

Deshalb mochte ich mich noch einmal dafiir bedanken, dass Sie wirklich den Finger in die Wunde gelegt haben und bei
den Vertrigen mit den Pharmaunternehmen darauf bestehen, dass hier wirklich Klarheit geschaffen wird, denn sonst
werden nur Verschworungsmythen unterstiitzt und — denke ich — gerade auch Fake News Vorschub geleistet. Das diirfen
wir nicht zulassen.

Deshalb: Zukunft wird aus Mut gemacht. Davon haben Sie genug. Mit einem kleinen Office, aber trotzdem einem
groflen Auftrag. Und da haben Sie unsere volle Unterstiitzung als S&D-Fraktion.
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Maro$ Seféovi€, Vice-President of the Commission. — Madam President, I really would like to thank the honourable
Members of the European Parliament for their important contributions and I would say that Mr Jahr opened with and
Ms Bischoff concluded with what I would describe as universal praise and admiration for the work of Ms O'Reilly as the
European Ombudsman and her office, as she described it, a small one but with a big mandate, and I totally agree with
that description.

I also would like to underline at the conclusion of this debate that the Commission constantly strives to ensure a very
high level of good administration, as called for by Mr Saliba and many other speakers. And I also would like to reassure
all of you that we are totally committed to the right of good administration as laid down in the Article 41 of the EU’s
Charter of Fundamental Rights.

I agree with all of you who have been highlighting the fact that all members of our society who interact with the
Commission, the European Parliament and other institutions, because the Council was referred to on several occasions
— it doesn't matter if they are individual citizens, companies, associations or NGOs — all of them have the right to expect
from us transparency — as was underlined by Ms Strugariu and Mr Czarnecki — accessibility and, of course, proper
management.

Our close and constructive cooperation with the European Ombudsman helps us to provide citizens with very high
administrative standards, which are based, in particular, on the principles of non-discrimination, impartiality, objectivity
and also fairness. In this context, the Commission fully respects the rights of citizens to receive a response to their
letters in their language, as underscored by Mr Vincze, but also the right to be heard and to submit observations and the
right to receive a justified decision within a reasonable timeframe.

The report and the resolution of the European Parliament on the annual report on the activities of the European
Ombudsman in 2020 contributes to this by highlighting the areas where our institutions do well and where they can
improve. As [ already mentioned in my introductory remarks, the Commissioner will assess in detail the issue raised in
your resolution during today’s debate and will respond in the next few weeks.

Several of the honourable Members, Madam President, also raised the issue of the text messages. I can confirm that the
Ombudsman has sent the recommendation with regard to this matter to the Commission on 26 January of this year.
The Commission is currently looking into this recommendation and will reply to the Ombudsman by 26 April of this
year, which is the date by which the Ombudsman asked for a reply.

So once again, Ms O'Reilly, thank you very much for excellent work, for your great cooperation with the European
Commission and other institutions, and also for the support which obviously will carry??? not only from this House but
also from the European citizens. And thanks to your tireless work, I am sure that together we can provide better
services to our citizens. Thank you very much, Madam President.

Emily O’Reilly, Ombudsman. — A Uachtardin, Go raibh mile maith agaibh go 1éir as bhur gcuid tacafochta, tuairimi agus
ceisteanna. Nil an t-am agam anois freagra a thabhairt do gach duine né ar gach ceist ach td m'Oifig i gconai oscailte
daoibh agus té failte romhaibh go léir teagmhdil a dhéanamh linn maidir le ceisteanna né geardin né aon rud eile.

Normally at these hearings, there are a variety of issues that are brought up, but I think there was one dominant theme
this evening and that is transparency in the decision making process.

And I think possibly the reason for that is not just the complaints or the investigations that we dealt with, but also
because I think over the last two years we have seen the concrete importance of transparency. When so many frightened
citizens looked as never before to their administrations, including the EU administration, for reassurance, they needed to
know what decisions were being made to keep their families, themselves, their communities safe. But administrations
also needed a citizens. They also looked to citizens for support in that work, so that they could be encouraged to take
often very difficult measures to keep them safe and later to accept vaccines.

So it wasn't just the citizens that needed the administration. The administration needed the support and trust of citizens
to remain effective. And transparency is obviously one of the major keys in achieving that.
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As MEP Angel said, the regulation that governs access to EU documents is now over 20 years old and arguably no
longer fit for purpose. The recent issue of the text messages — a case we're involved in at the moment, as you probably
know - I think highlights the fact that we now communicate in a very different way than we did 20 years ago. And I
think this should be recognised because I think people possibly arising out of this case or similar cases are realising that
this is problematic.

It's not just problematic for citizens, it is problematic for the administration because there are obviously going to be
greater calls for transparency in these areas of new communication. So I think that it is up to you to do what you will,
obviously. But I think there is a big argument there for at least bringing the Regulation 1049/2001 up to date.

Mar fthocal scoir, ba mhaith liom bufochas a ghabhdil aris leis an bParlaimint agus an Petitions Committee as a thabhachtaf
atd sé do m’'Oifig. Is mér agam ¢é agus td sé rithdbhachtach do mo chuid oibre. T4 stil agam go mbeidh seachtain
thairbhitil agus thaitneamhach agaibh in Strasbourg.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 15 February 2022.

22. Europejska strategia na rzecz energii z morskich Zrédel odnawialnych (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Morten Petersen, on behalf of the Committee on Industry,
Research and Energy, on a European strategy for offshore renewable energy (2021/2012(INI)) (A9-0339/2021).

Morten Petersen, Ordforer. — Fru formand! Havvind er neglen til at nd vores klimamadl. Hvis vi pd nogen mdde skal gore
os forhdbninger om at indfri vores klimamal, sd kraver det mere vedvarende energi — meget mere. Faktisk har vi s&
travlt, sa det naesten ikke er til at fatte. FN’s klimapanel har fortalt os, at det haster, og at selv om alle landes klimalofter
matte blive indfriet, sé vil de globale udledninger stadigvak stige mere, end hvad Parisaftalen tilsiger.

Det Internationale Energiagentur IEA har fortalt os, at der er en vej til klimaneutralitet i 2050. Men den vej er smal, og
for hver dag der gir uden handling, ja si bliver det svaerere, og stien bliver smallere. Vi er simpelthen nedt til at lofte
vores klimaambitioner. Vedvarende energi og energieffektivisering er helt afgorende i den grenne omstilling. Vi har brug
for at rulle alle tilgaengelige, rene og effektive teknologier ud sd hurtigt som muligt, og det gelder ikke mindst havvind.
Potentialet er enormt. Vi har gode forudsatninger i Europa. Faktisk er Europa og europaiske virksomheder ver-
densforende i havvind. Vi ser i disse &r energiger, der fores fra skriveborde og science fiction-planer ud i livet til konkret
handling. Vi kan godt lide at sige i mit land, Danmark — jeg kan godt lide at prale af verdens forste energiger — nu ger
de os i Belgien rangen stridig. Det er et godt kaplgb, for vi har dren travlt, hvis vi skal nd det.

Beteenkningen, som vi diskuterer her i aften, har tre hovedomrader. For det ferste infrastruktur. Infrastrukturen skal
udbygges og forbedres for at kunne tage hgjde for den @gede produktion af gren strem ude pd havet og ind til land.
Udfordringerne om infrastruktur kraever i evrigt, at medlemslandene oger deres samarbejde i planlegning og udbygning
af havvind, vel at marke pé tvars af grenser. For det andet har vi brug for et velfungerende marked for elektricitet i EU
— et egentligt indre marked. Det har vi ikke i dag. Her vi kan se, at udvekslingen af elektricitet gir i std pd tveers af
landegrenser. Vi fir brug for at kigge pd markedsdesign for at sikre, at udviklere har de rette incitamenter til at bygge ud
i en fart. Endelig for det tredje har vi det utroligt svere, komplicerede spargsmal om tilladelser. Det tager ganske enkelt
for lang tid i dag, og hvis ikke vi gor det anderledes og hurtigere, ja sd kommer vi ikke i mdl. Ganske enkelt. Jeg tror, at
man kan sige, at hvad der har bragt os hertil, ikke vil tage os derhen, hvor vi gerne vil vaere i 2030.

Derfor foresldr vi i betenkningen, at der indferes tidsbegransninger i forhold til at udstede tilladelser. Det vil sige, nér
alle dokumenter matte vere indleveret, s& kunne man forestille sig en bagkant, en tidsbegraensning, siledes at udviklere
ved, hvad de har at gore med. Det var maske den vanskeligste del af betenkningen at fa den vigtige og felsomme del pa

plads. Jeg er glad for, at det lykkedes.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/0j 47|73


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

PL Dz.U. C z 23.9.2024

De maritime planer, de sdkaldte MSP’er, skal koordineres med medlemslandenes nationale energi- og klimaplaner, siledes
at hejre hind ved, hvad venstre hind gor og for at undga forsinkelser i alt, hvad der vedrerer tilladelser. Lad mig slutte
med at takke ordfererne fra de politiske grupper. Jeg vil sige, at det har vearet en forngjelse at samarbejde med alle
grupperne om sd vigtigt et emne. Jeg ser frem til debatten her en sen aften i Strasbourg, og jeg ser frem til at fore
strategien ud i livet sammen med jer.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, 1 am
very pleased to be here today. We are moving ever closer to 2050, and decarbonising our energy system becomes more
important with every passing moment. We have set out a clear vision of how we believe we should get there, and
offshore renewable energy is a big part of that vision.

Choosing the right path means hearing all viewpoints, learning from different perspectives, and that’s why I am so
pleased to be here discussing the own-initiative report on the European offshore energy strategy. I want to thank
Morten Petersen for the hard work in preparing it. I can see that many of its recommendations are in line and support
the Commission’s own strategy.

To kick off this session, I'd like to frame our discussion today by speaking about the Commission’s thinking behind this
important part of energy in Europe. Let’s start with simple facts.

The EU is a global powerhouse for offshore renewables. Offshore wind is not at the beginning of its journey here, it's a
major technology: one with immense potential, potential to help us meet our 2030 and 2050 targets, potential to foster
competitive energy prices and potential to boost European industry.

Despite publishing a dedicated strategy on offshore energy with some of the most ambitious targets globally, the EU still
needs to overcome a number of challenges facing us. Having read Morten Petersen’s report carefully, I was pleased to see
that the Commission and Parliament identify the same opportunities and challenges for the offshore energy sector in the
EU. The Parliament rightly pointed out a number of issues and needs for the Commission to address. Let me take them
one by one right now.

First, an impact assessment on the economic and socio-economic impacts of offshore energy. This is a very useful
comment which we will explore, I think, in the Horizon Europe programme, including through coal specifically tailored
to the development of offshore energy.

Second, how can renewable sources pave the way for renewable hydrogen? As you know, the decarbonised gas market
package highlights renewable sources, including offshore, as a priority to ramp up renewable hydrogen production.

Third, an EU-wide landfill ban on decommissioned wind turbine blades by 2025. Circularity is a constant consideration
of our work. The Commission is already taking it into consideration in Horizon Europe goals. And fourth, tailoring
Horizon Europe to the development of renewables. This is another area already considered in the strategy and currently
under discussion when it comes to the ongoing shaping of the 2023-24 Horizon Europe goals.

There is much to do, but we should also take a moment to realise how far we have come already. It's been just over a
year since we adopted the offshore energy strategy, and even in that short time we have achieved quite a lot in each of
the key areas.

On infrastructure, last December the European Parliament and the Council found agreement on the new regulation of
TEN-E. It contains critical provisions to steer the coordinated development of the needed offshore and onshore infra-
structure at sea-basin level. The agreement contains a provision inviting Member States to come forward with clear
commitments on the offshore renewable energy to be deployed within each sea basin by 2050.

Those commitments will include immediate steps in 2030 and 2040 and will be in line with the national energy and
climate plans and the potential of each sea basin. I hope the European Parliament will endorse the agreement reached
between the co-legislators so that it can enter into force in spring.
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On legislation, we have been working hard to make sure that we have the best conditions to enhance the EU’s role in
offshore and onshore renewables. And I already mentioned the Fit for 55 package, and with the work that has been
done to revise the Renewables Directive, we are creating these conditions. And this proposal is currently under discus-
sion in the European Parliament and the Council.

And on permitting, we know that we face one of the key challenges for project development in the EU, so we are doing
everything we can to make sure that Member States coordinate, streamline and facilitate the process. And we want to be
able to look back at the current system, which is often overly complex and excessively long, as a relic of the past.

The first step towards achieving that is correctly transposing the Renewable Energy Directive, because unfortunately,
most Member States have not fully transposed the Directive, even though the deadline was last July. So I should also
mention here that we intend to issue, by this summer, further guidance on good practices to address overly-complex
and excessively-long administrative procedures.

And last, on cooperation and consensus: in October we organised a conference for government ministries and public
authorities to look more closely at the state of affairs for the offshore energy sector. From investments to public
acceptance and from permitting to pre-planning, many of the most significant issues for large-scale deployment were
dealt with at the same time, and I know that the participation of Morten Petersen and the Chair of the Committee on
Industry, Research and Energy (ITRE) Mr Busoi was highly appreciated.

So, ladies and gentlemen, I think what we can all agree on is that much has been done but there is still much left to do,
and these are some of the most pressing issues identified in the Commission’s strategy and addressed in the Parliament
report. So thank you for listening and I'm looking forward to the discussions.

Catherine Chabaud, rapporteure pour avis PECH. — Madame la Présidente, chers collégues, je voudrais d'abord saluer le
travail de notre collégue Morten Petersen: vraiment, merci. J'ai toujours comparé les territoires littoraux et insulaires a
des navires qui doivent rechercher leur autonomie énergétique avec ce que la nature leur offre. Je suis donc favorable a
toutes les formes d’énergie en mer: celles qui utilisent 'énergie du vent, comme il en est question ici, mais aussi celles
qui utilisent I'inépuisable énergie de la mer, de sa chaleur comme de ses courants, en particulier pour les régions
ultrapériphériques de 'Union, dans une approche de mix énergétique terre-mer.

Je mets cependant deux conditions essentielles a leur développement: premierement, l'impérieuse nécessité de penser leur
implantation dans le cadre de la planification de l'espace maritime fondée sur les écosystemes et sur les usages; deuxie-
mement, 'impérieuse nécessité d’aller plus loin que la simple réduction d'impact environnemental et social, en recher-
chant les cobénéfices pour les écosystémes autant que pour les métiers.

Enfin, je voudrais souligner la rareté de nos débats sur la mer, qui est pourtant en danger, alors quelle est notre
avenir — on le voit ici avec I'énergie. Tous les citoyens européens sont concernés par sa sauvegarde. Alors, dans la
continuité du One Ocean Summit, les conférences internationales de 2022 sont une occasion pour agir. J'appelle donc
a faire entrer I'océan dans cet hémicycle. J'appelle a un débat pour notre océan, qui est notre bien commun, avant la
conférence de Lisbonne des Nations unies en juin prochain.

Pernille Weiss, for PPE-Gruppen. — Fru formand! For langt over 40 &r siden cyklede jeg rundt i Jylland. Det var om
sommeren, ndr vi bern ikke lavede sandslotte pa stranden og fik sorte fodder af de oliekager, der skyllede ind fra havet.
Som to smd llinger cyklede min sester og jeg bag ved vores foreldre pd landevejen. For dengang var cykelstier faktisk
ikke opfundet endnu. P et tidspunkt sd pegede min far, og mor begyndte at slingre pa sin cykel: »Derinde bor hip-
piernel, rabte far og trddte hdrdere i pedalerne - »Derinde under vindmellenls, som dengang béde var enestdende og
temmelig meerkelig.

Det er vindmeller heldigvis ikke laengere. For vi har brug for dem. Isar i store storrelser og store klumper ude pa havet,
hvor de sammen med andre havenergiteknologier kan bidrage til at daekke vores enorme behov for gren energi. For
klimakrisen og energikrisen skal lgses nu. Parisaftalen og klimamaélene skal nés til tiden. Europa skriger pd at blive
selvforsynende af gron og ren energi, der er til for almindelige familier og virksomheder at betale for. Som ordferer
for PPE-gruppen er jeg iser glad for, at vi har fiet en bred aftale, som sikrer en livscyklus-tilgang til havenergierne, og
som satter dem ind i den helt nedvendige opskalering af produktion af gren brint, sd havets energi virkelig kan gere
nytte i de energikreevende sektorer rundt omkring i EU.
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Vi er ogsd enige om, at offentlige og private penge skal finde hinanden omkring projekter, der er store nok til at blive en
god forretning. Og sd er det en aftale, som forhindrer fiffige vindmelle-hippier i at mase sig ud pd havet, uden at
civilsamfund og andre heringsberettigede organisationer og interessenter fir en fair chance for at rdbe op, folge med
og forhébentlig bakke op om, at vi fremover henter masser af gren strem ind fra havet omkring Europa i stedet for at
gdelaegge vores landskab og det gode humer inde pé land.

Niels Fuglsang, for SED-Gruppen. — Fru formand! Jeg frygter, at vi ikke fir sat gang i produktionen af gren strem hurtigt
nok. Jeg er simpelthen bange for, at hvis vi ikke for alvor satter farten op, sd vil det de neste mange &r vare sort, dyr
strom fra kulkraftvaerker, der ndr vores stikkontakter. Heldigvis har vi mulighederne og lgsningerne. Jeg kommer selv fra
Danmark, fra Nordvestjylland, et sted, der hedder Thy. Vi kalder det Cold Hawaii, fordi der er mange vindsurfere, der
boltrer sig pd belgerne deroppe, og jeg kan skrive under pa, at der er masser af vind, som vi kan bruge. Vi er i gang
med at bygge energiger ude pa havet til at producere strom, men ogsd til at fordele den grenne strem mellem landene.

Jeg mener, at vi sender to klare signaler med vores strategi. For det forste skal der skrues op for tempoet. Vi skal have op
mod 79 gigawatt, mere end de 60 gigawatt, som Kommissionen foreslar i 2030. For det andet skal vi have udbygget
infrastrukturen, sd vi kan fordele den grenne strem ud til alle Europas lande. Lad os gere min frygt til skamme. Lad os
vise, at vi mener det nu.

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, hydroliennes, éolien-
nes, usines marémotrices et osmotiques: le potentiel des énergies en mer est immense et multiple. C'est un fait: pour que
I'Union européenne atteigne ses objectifs climatiques, elle doit déployer massivement des énergies renouvelables, notam-
ment en mer. Un des grands avantages, c’est qu'en mer le vent, les marées et les courants sont presque continus. C'est
pourquoi je me réjouis du rapport que nous adoptons ici cette semaine, qui propose une accélération encadrée du
déploiement des énergies renouvelables en mer.

Nous appelons a un objectif de 60 GW minimum de capacité installés en mer en Europe d'ici 2030. Nous n’en avons
que 12 aujourd’hui. Pour y arriver, il nous faudra simplifier les processus. Attendre quinze ans pour construire une
éolienne, ce n'est pas tenable. La crise climatique, elle, mattend pas. Par ailleurs, ces énergies en mer représenteront de
trés nombreux emplois de qualité non délocalisables le long de nos cotes européennes. Enfin, le développement de ces
énergies renouvelables en mer participera pleinement & notre autonomie stratégique énergétique européenne, car toute
I'énergie que nous produirons sur nos cotes sera autant d’énergie que nous n'aurons pas a importer d’ailleurs.

Jutta Paulus, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Zunichst méchte ich dem
Berichterstatter Morten Petersen und auch allen Mit-Berichterstattern fiir die gute Zusammenarbeit und die kooperative
Atmosphire bei diesem wichtigen Thema — erneuerbare Offshore-Energie — danken.

Bei Offshore denken die meisten Menschen an Windparks nahe der Kiiste, aber Offshore ist ja noch viel mehr: Es gibt
mittlerweile schwimmende Windparks, es gibt die Nutzung von Wellenenergie, es gibt osmotische Kraftwerke, es gibt
thermische Kraftwerke, es gibt schwimmende Solarkraftwerke, es gibt Stromungsturbinen. Unsere Ozeane bieten unglau-
blich viel Potenzial, sauber und kostengiinstig Energie nutzbar zu machen.

Deshalb bin ich froh, dass wir in unserem Bericht festhalten, dass Naturschutzgebiete tabu sein miissen. Denn wir haben
genug Platz. Wir missen ihn nur intelligent nutzen. Dafiir braucht es eine gute und vor allem eine gemeinsame Planung
der Mitgliedstaaten — das spart Zeit, Geld und Ressourcen. Und in einem gemeinsamen Strommarkt ergibt es tiberhaupt
keinen Sinn, wenn die Erzeugung auf See und der Netzausbau nicht untereinander koordiniert werden.

Unsere Klimaziele konnen wir nur einhalten, wenn die Erneuerbaren massiv ausgebaut werden. Und deshalb fordern wir
in diesem Bericht mindestens 70 Gigawatt Offshore bis 2030 und ein Gesamtziel von 340 Gigawatt. Das bedeutet eine
Versechsfachung des Bestands binnen acht Jahren.

Ja, das ist ambitioniert und erfordert Investitionen. Aber lasst uns doch lieber in Energien investieren, die keinen Brenn-
stoff benotigen und die nicht von geopolitischen Verwerfungen betroffen sein konnen. Erneuerbare Energien kann man
nicht zur Ware machen und nicht zum Spielball von Machtpolitik. Sie werden uns geschenkt: jeden Tag, jede Woche,
jedes Jahr. Wiren die Vorschlige, die wir in diesem Bericht machen, bereits frither angegangen worden, wiirden wir
dieser Tage weder iiber hohe Energiepreise klagen noch befurchten, im Kalten und Dunkeln sitzen zu miissen.
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Deshalb ist es umso wichtiger, dass die Kommission die zentralen Punkte baldméglichst aufnimmt und in Gesetzesvors-
chlage umsetzt.

Paolo Borchia, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, io temo che
abbiamo qualche problema sugli ordini di grandezza, nel senso che ci sono report di advisor a livello internazionale che
stimano che la produzione potenziale di eolico offshore sara proporzionalmente molto inferiore rispetto all'obiettivo
dei 60 gigawatt che 'Unione europea, da sola, intende raggiungere entro il 2030.

Ho una domanda tuttaltro che secondaria: gli 800 miliardi di euro di investimenti che la Commissione vorrebbe mobi-
litare entro il 2050, dove pensiamo di trovarli?

Non sottovalutiamo inoltre i problemi di coesistenza con le altre attivita marittime, pensiamo alla pesca e alla naviga-
zione. Non minimizziamo neppure i problemi legati ai costi di manutenzione in mare aperto, allusura che gli urti delle
onde e la salinita inevitabilmente portano agli impianti eolici offshore.

Io lo ribadisco con convinzione: le rinnovabili possono essere il futuro ed ¢ giusto promuoverle, ma una transizione
energetica concreta e indolore ha bisogno soprattutto di fonti programmabili e di bollette che siano alla portata di
imprese e famiglie. Quindi, se non adottiamo questo approccio realistico, restano le buone e costose intenzioni che
spesso si infrangono con la gelida realta.

Grzegorz Tobiszowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal Pani Komisarz! Szanowni Parstwo! Morskie
zrodla energii odnawialnej s3 jednym z wazniejszych elementéw strategii europejskiej dotyczacej transformacji energe-
tycznej. Dlatego tez wyrazam zadowolenie z wlaczenia do sprawozdania mojej sugestii, apelu o objecie wsparciem
inwestycyjnym i planistycznym projektéw krajowych polaczonych bezposrednio z ladem poprzez tzw. polaczenia
radialne. Pozwoli to pafnstwom rozpoczynajagcym inwestycje w odnawialne Zrédla energii na morzu, w tym Polski,
ktérg reprezentuje, na szybsze rozwijanie infrastruktury i szybsze zwigkszenie wolumenu energii z tych Zrédel.

Kluczowe jest tez, aby szczegblowe decyzje dotyczgce rozwoju morskich Zrédel energii odnawialnych pozostaly w
kompetencji panstw cztonkowskich. Paristwa powinny mie¢ prawo do podejmowania decyzji w sprawach dotyczacych
na przyklad planowania przestrzennego obszaréw morskich, wydawania pozwolefi na budowe, czy udzielania koncesji
na wytwarzanie energii elektrycznej z farm wiatrowych. Na koniec chcialbym podzigkowal sprawozdawcy panu
Petersonowi za merytoryczng konstruktywna pracg, jak réwniez wszystkim pozostalym kontrsprawozdawcom za
owocng wspolprace nad sprawozdaniem.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Ja, es gibt zu den Erneuerbaren keine Alternative.
Und daran 4ndert auch nichts, wenn man Atomkraft und Gas per Beschluss zur griinen Energie erklart.

Wir brauchen mutige Schritte zum Ausbau der Erneuerbaren, und wir miissen es besser machen als bei den Fossilen.
Wir brauchen eine wirkungsmichtige Offshore-Strategie als eine Sdule zur Bekdmpfung des Klimawandels, die gute
Arbeitsbedingungen fiir die Menschen schafft, die dort arbeiten, die die Bewahrung der Meeresumwelt bei jeder einzel-
nen technischen Losung beachtet. Der Gleichklang zwischen Umwelt, Natur, Mensch — darum geht es. Und es geht
darum, dass wir tiber die Offshore-Standorte hinaus denken miissen: beispielsweise an Just-Transition-Regionen, die bei
der Herstellung von Offshore-Anlagen mit gedacht werden konnten.
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Alle Faktoren zusammen denken heif$t auch, alle Akteurinnen und Akteure zusammen zu denken und zu mobilisieren,
und nicht nur die privaten. Ganz ehrlich: Es wird wirklich Zeit, umzudenken, unsere Vorstellung von Politik und offent-
licher Hand zu dndern. Die offentliche Hand ist doch mehr als ein Garant fiir private Profite, sondern ein gleichwertiger
Player, gerade weil der Markt nicht alles richtet. Wir haben das in der Pandemie gesehen. Es wird Zeit, das Gemeinwohl
in den Mittelpunkt jeder Entscheidung zu stellen, gerade wenn es um erneuerbare Energien geht.

Es steht zu viel auf dem Spiel, um zuzulassen, dass dieser strategische Sektor einfach nur von den groften Konzernen
vereinnahmt wird, weil es wirklich um uns alle geht.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Doamnd presedintd, potentialul offshore este recunoscut; energia eoliand generatd in
largul mdrilor §i cea a oceanelor vor deveni surse de energie tot mai competitive. Vreau si o felicit pe doamna comisard
Kadri Simson pentru strategia foarte bund si pe colegul meu, domnul Petersen, pentru raportul excelent.

Asa cum indicd raportul pe care il vom vota madine, si pretul energiei va scddea pe masurd ce aceste surse de energie
regenerabild vor fi dezvoltate si exploatate. Vantul si-a dublat cota in mixul energetic global in ultimii cinci ani, iar
ponderea capacitdtii offshore va creste in urmditoarea perioadd datoritd accelerdrii pe pietele-cheie europene a unor
proiecte de exploatare offshore care au devenit recent functionale.

Dar, avem nevoie s dezvoltim cit mai curdnd noi solutii de stocare, retele inteligente de smart grid si si stabilim o
adevdratd piatd europeand pentru stocarea energiei pentru a stimula investitiile in noi capacititi de stocare.

Tara mea, Romania, are iesire la Marea Neagrd si un potential considerabil atit pentru instalatii eoliene fixate pe fundul
mdrii, cit si pentru cele plutitoare si in acest context doresc sd pun accentul pe potentialul incd neexploatat la maximum
din Marea Neagrd, Marea Balticd sau Marea Mediterand si sd reamintesc Comisiei cd avem nevoie, este nevoie de sprijin
financiar din Green Deal, din Fit for 55, din alte fonduri, pentru ca tarile care au iesire la aceste mdri sd isi poatd creste
contributia eoliand offshore in mixul energetic.

Trebuie investitii in infrastructurd, in porturi maritime moderne, pentru a gizdui turbine si componente mai mari,
pentru a atinge cu adevirat potentialul pe care il avem.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mentre affrontiamo con proposte nuove e pienamente
europee la complicata transizione energetica, i problemi del gas e del suo approvvigionamento e il caro bollette,
dobbiamo pero, senza tentennamenti, fare un cambio di rotta e imboccare con passo deciso la nuova direzione, che ¢
rappresentata, con le nostre priorita energetiche, dalle rinnovabili, di cui dobbiamo aumentare moltissimo la produzione.

Tra le rinnovabili, le offshore hanno certamente un grande ruolo, se pensiamo che il nostro continente ¢ circondato da
mari e oceani. Allora sappiamo che incontreremo e ci saranno, ci sono gia, delle resistenze per diversi motivi, compresi
quelli paesaggistici, ma noi dobbiamo superare queste resistenze, con molta pazienza, con molto convincimento, cer-
cando le soluzioni tecniche e ambientali migliori e pil sicure, e ci sono.

La strategia offshore ha molti punti di forza, accanto ovviamente anche a punti critici. Ne voglio richiamare alcuni, a cui
gia la Commissaria ha accennato. Penso alla nostra capacita di ricerca e di tecnologia e alla nostra capacita industriale e
alla possibilita di ottenere con le interconnessioni una maggiore cooperazione tra gli Stati membri.

Pierre Karleskind (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, cet aprés-midi, en venant, j'ai vu sur
Twitter que javais été interpellé par quelqu’un qui me disait: <Mais vous allez discuter des énergies marines renouvelables
alors que ca fait dix ans qu'on attend la premiere éolienne qui pourrait sortir de mer en France?» Clest vrai, alors qu'au
Danemark, chez le rapporteur Morten Petersen, cela fait probablement une vingtaine d’années qu’il y en a qui tournent
et qui fournissent de I'énergie.

Eh bien peut-étre est-ce 1a I'intérét de ce débat, l'intérét de l'excellent rapport que notre collegue a commis. L'intérét, c'est
bien de débattre, d’échanger, de voir ce qui marche bien, ce qui a moins bien marché, comment on réalise au mieux ces
champs, comment on développe au mieux cette ambition, et ce, évidemment, avec celles et ceux qui vivent de la mer.
Nous leur devons de prendre ce temps pour nous assurer que les choix que nous faisons ne s'opposent pas a leur fagon
d'exister, a leur fagon de vivre ni a leur fagon de travailler.
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Cependant, nous devons aussi étre conscients que nous devons au climat et & l'humanité d’étre capables d’aller chercher
ces sources d’énergie renouvelable. Nous avons ici, sur nos cotes, un formidable potentiel, un des premiers potentiels
mondiaux en matiére d’énergie marine renouvelable. Nous le devons aussi aux océans, parce que rien ne serait pire
qu'un océan qui se réchaufferait.

Ville Niinist6 (Verts/ALE). - Madam President, this report is a fine response by the Parliament to an important strategy
of the Commission. We really need to scale up the investments into renewables in order to tackle our climate responsi-
bilities, but also in order to address the current energy crisis we have, since we are too dependent still on fossil fuels.

Wind power is already the cheapest investment in new investments in a lot of European countries, and offshore wind is
going to become one in the future, when we hasten the build-up. But it’s not just offshore wind we are talking about, it’s
also other hybrid solutions like tidal and wave solutions. We really need to tap into this potential in order to make sure
that we can achieve fully-renewable systems.

The Greens made a scenario up to 2040 where we can be totally 100% renewable in Europe by 2040. And in this
scenario we need to have 51% of renewables by 2030, and that is possible. That investment is economically possible
also in the scenario, and the price of energy is not increasing. So we are just saying that we can do even more than the
Commission is proposing, and this report is a step towards that.

Markus Buchheit (ID). - Frau Prisidentin, meine sehr verehrten Damen und Herren! Im Gegensatz zu meinen zahlrei-
chen Vorrednern hier habe ich erhebliche Bedenken hinsichtlich des weiteren Ausbaus von Offshore-Windenergie, und
zwar nicht nur in Bezug auf Fischerei und Umweltschutz, wie das schon zur Sprache kam, sondern auch in Bezug auf
die Entwicklung der Energiepreise. Die Kosten sind namlich auch bei der Offshore-Windenergie eben nicht wettbewerbs-
fahig und miissen durch teuer bezahlte Beihilfen gestiitzt werden, was den Markt nur noch weiter verzerrt.

Schauen wir uns die konkreten Zahlen an: Im Paket Fit for 55 ist von 60 Gigawatt allein bis 2030 die Rede. Gegenwirtig
haben wir eine Produktion von 12 Gigawatt. Die Investitionen fiir ein einzelnes Gigawatt betragen, giinstig gerechnet,
2,5 Milliarden Euro, im praktischen, realistischen Fall etwa 4 Milliarden Euro. Fir die Erweiterung bis 2030 wiren
damit 120 bis 192 Milliarden Euro zusitzliche Investitionen notig — 120 bis 192 Milliarden Euro, die wir unseren
Biirgern, die ohnehin schon unter den Strompreisen dchzen, aufbrummen wollen, weil es Thnen im Grunde eben nicht
um bezahlbare Energie geht, sondern um Megaprojekte einer kleinen Lobby, die jeden Tag kleiner wird.

Jessica Stegrud (ECR). — Fru talman! Overforingsproblem, g tillgénglighet, volatila 6kande priser, beroende av rysk
gas och kinesiska komponenter. Negativ paverkan pd miljo och fiske. Teknik fran 1850-talet.

Léter det hdr verkligen som en vinnande strategi? Ndgonting for framtiden ? Nej, den hdr massiva satsningen pa havs-
baserad vindkraft kan vara nigot av det mest verklighetsfranvinda jag hort hir i EU-parlamentet. Forstar ni verkligen
inte konsekvenserna av era beslut ? For vanligt folk, for elsystemet, konkurrenskraften och i slutindan for miljon. Det ar
dags att sluta drdmma nu och gora om och gora ritt.

Peter van Dalen (PPE). - Voorzitter, ik ben voor de Green Deal, maar bij de bouw van windmolenparken in zee zeg ik:
“Eerst denken, dan doen.” Want er is namelijk nog veel onbekend bij de bouw van windmolens in zee, bijvoorbeeld de
langetermijneffecten op vissen en visbestanden.

Bij de bouw van windmolens in zee wordt er bijvoorbeeld geheid en daar komt 140 decibel bij vrij. Dat is gelijk aan een
startende straaljager op twintig meter afstand. Wat doet dat met het gehoor van vissen en visbestanden? We weten het
niet. En dan de vogels en de trekvogels. Wat hebben windmolens in zee voor effect op de trekvogels? We weten het niet.
En dan de kabels die er worden aangelegd tussen de molens en het vasteland. Wat zijn de elektromagnetische effecten
vanuit die kabels op bijvoorbeeld vissoorten als haaien en roggen? We weten het niet. En dan de effecten op de visserij
zelf. Nu kan er wel worden gevist tussen windmolens, maar niemand doet dat, want de verzekeringspremies zijn veel te
hoog en je loopt altijd risico’s dat je net ergens vast komt te zitten.
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Dus windmolens in zee bouwen kan alleen samen met de vissers. Anders is de toekomst voor de vis en de vissers
duister. Denk bijvoorbeeld aan de bladen, de wicken van de windmolens. Die worden nu begraven. Die liggen er hon-
derden jaren en die vergaan niet. Kortom: goed nadenken, grondige studies maken, want anders weten we niet wat voor
effecten er optreden. Het ondoordacht uitrollen van windmolenparken in zee is een aanslag op de schepping.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefior ponente, este informe realiza peticio-
nes y orientaciones muy importantes para una aceleracion ordenada del despliegue de la energia renovable marina. Es
un excelente documento para alcanzar las metas del paquete de medidas «Objetivo 55» y concretamente la Directiva
sobre fuentes de energia renovables que estamos revisando. Las nuevas instalaciones marinas pueden servir para mejorar
ademds las interconexiones de territorios que son islas eléctricas, como la peninsula Ibérica.

Para que esta estrategia sea beneficiosa para todos, debemos tener en cuenta las distintas especificidades de los Estados
miembros y reforzar la colaboracién. No es lo mismo el mar del Norte que el sur del océano Atldntico, por lo que
debemos dar un salto disruptivo para ser lideres en tecnologias como la tecnologia de plataforma flotante. Tenemos
conocimientos técnicos y serd una gran oportunidad para nuestra industria naval, como la de mi pais, Galicia.

Los mares y océanos ofrecen grandes recursos energéticos, pero el mar no estd vacio. El desarrollo renovable debe
respetar el Acuerdo de Paris: no debe comprometer el desarrollo también de la alimentacién, debemos hacerlo compa-
tible con la pesca. La energfa renovable marina tiene que respetar espacialmente también a aquellos que viven del mar.

Emma Wiesner (Renew). — Fru talman! Att sikra energiforsorjningen med fornybara alternativ inom unionen kommer
att bli avgorande for att nd klimatmalen till 2030. Nu rostar vi om strategin for havsbaserad energiproduktion och vi ser
tyvarr att alltfor ménga satsningar pa ny energi stoppas, inte minst i Sverige.

Vi ser dagligen hur projekt for att bygga havsbaserad vindkraft ges stopptecken, samtidigt som vi i det hér huset vill ge
gront ljus till fossil gas. Det ar helt fel. Vi behover mer fornybar energi och vi behover den nu. Det behovs fler strategier
som den hir for att bygga ut det fornybara och stirka Europas elndt. Ska vi losa klimatkrisen gemensamt kan vi inte
vara klimatnationalister.

Vi behover samarbeta i Europa for att koppla ihop viért elnit. Ett storre energisystem med manga sammankopplingar
okar leveranssikerheten, men det mojliggor ocksd hogre anvindning av fornybar energi och det gor den foérnybara
energin mer konkurrenskraftig och l6nsam.

S& nu hors roster i den svenska debatten som talar i stillet f6r en nedmontering av den gemensamma energimarknaden
och elnitet, att varje land ska klara sig sjilv. Detta ir skadligt inte bara for europeiska samarbetet, utan ocksd klimatar-
betet.

Jag tittar pd er, Vinsterpartiet. Den senaste tidens utspel dr ingenting annat 4n klimatnationalism och det skadar vért
virdefulla omstillningsarbete fér mer ny energi i Europa.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). - Madam President, offshore energy is key to our climate plans. We're fortunate that wind is
a plentiful resource. This report from Morten Petersen is timely. More than 40 years ago, I visited Denmark for the first
time and I saw wind turbines around Copenhagen harbour. I saw the future. Sometimes it takes a while for the good
things to arrive.

Many countries have harnessed ocean energy, but there is vast untapped potential. Offshore wind is valuable, but we
must better integrate this energy with our electricity demand. Making green hydrogen will help, but so too will the
European supergrid. The Celtic Interconnector between Ireland and France is moving towards construction. But let’s
connect the electricity grids of Ireland with Spain and Portugal to better use this wind resource. That’s a project of
common interest that I think everybody would buy into.

But there’s also a nature angle on this. ‘It is a gift to nature’, as my colleague Margrete Auken says, because offshore
wind farms can protect areas from bottom trawling. And I think that can be a good thing.
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Robert Roos (ECR). — Voorzitter, windenergie is onbetrouwbaar en inefficiént. De energiecrisis is een direct gevolg van
deze energiebron. Bovendien is zij schadelijk voor de maritieme biodiversiteit.

Met het plan om in 2050 300 tot 450 gigawatt opgesteld vermogen aan windturbines op zee te plaatsen, wil de
Europese Commissie onze zeeén in een permanente bouwput veranderen. Dit zijn circa 75 000 windturbines. De
grote verliezers van deze energietransitie zijn de belastingbetaler, de vissers en het leven in en op zee. Op zee zal alleen
nog maar naar enorme subsidiepotten worden gevist door grote investeringsmaatschappijen en energiereuzen. Geld
van de belastingbetaler.

We moeten stoppen met de Europese zeeén te vervuilen met dure windturbines en in plaats daarvan inzetten op schone,
betaalbare en betrouwbare kernenergie. Ik ben dan ook blij dat kernenergie door de Commissie is erkend als groene
investering, want dat is de enige betrouwbare oplossing. Europa heeft geen strategie voor hernieuwbare offshore-energie
nodig, maar wel een kernenergiestrategie!

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczaca! Dzigkuje réwniez Pani Komisarz za wypowiedZ w imieniu Komisji, ale
przede wszystkim gratuluje koledze Mortenowi Petersenowi za bardzo dobre sprawozdanie w sprawie naprawde kluczo-
wej dla Unii Europejskiej z dwdch powodow.

Po pierwsze, mamy realizacje celéw: 55% do 2030 r. i neutralnoci klimatycznej do 2050 r. razem z bezpieczefistwem
energetycznym. A przeciez wiatr to jest nasz wlasny surowiec energetyczny. Dlatego nalezy w pelni wykorzystaé poten-
gjal wszystkich europejskich mérz. Cieszy, ze wymieniono takze Morze Baltyckie. Nad tym morzem lezy bowiem az
osiem krajow Unii.

Po drugie, bardzo wazna jest zréwnowazona niebieska gospodarka, czyli energetyka morska, zielona reindustrializacja.
W niektorych galeziach gospodarki, przemysle energochlonnym nie mozna obnizyé emisji bez czystego wodoru, a
wystarczajacej ilosci czystego wodoru na pewno nie bedzie bez instalacji offshore. Potrzebne sa zatem innowacje i
nowe technologie, programy ramowe, pieniadze oczywiscie — 800 mld euro w skali Unii — i réwne traktowanie wszyst-
kich inwestoréw w krajach czlonkowskich. Ten ostatni aspekt jest bardzo wazny. Bez przejrzystych i niedyskryminacyj-
nych zasad gry dla kazdego nie wykorzystamy w pelni potencjalu morskiej energetyki odnawialnej, a przede wszystkim
nie zmniejszymy rachunkéw za energie dla naszych obywateli.

Robert HajSel (S&D). - Madam President, the EU strategy for offshore renewable energy is an opportunity to support
investments, and the EU has the potential to be a global leader in this sector.

We have to make sure that the deployment and investments in offshore renewable energy will be cost effective. Member
States should mobilise funds also from the Recovery and Resilience Facility, and investment from Horizon Europe
should support the research and development of new technologies. We need to safeguard our climate and energy but
also the diversity of targets, which is crucial for balance between large-scale deployment of offshore and the protection
of biodiversity. We need co-existence between both.

Fossil fuels and especially fossil subsidies should be phased out as soon as possible, but the different starting positions as
well as the different potential of Member States to produce renewable energy should be respected. In this context, it is
fair also to allow at least some Member States to use decarbonised gas and nuclear energy for a very, I would say,
transitional period under very strict emissions and safety requirements.

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Cara Presidente, cara Comissdria, caros Colegas, a energia offshore, do vento as
ondas, é muito promissora. Devemos acautelar os seus impactos indesejéveis, nomeadamente, na pesca, na aquicultura,
nos ecossistemas e na biodiversidade. No entanto, ndo hd davidas sobre o seu potencial, em particular para as Regides
Ultraperiféricas.

Na Unido Europeia temos ja projetos inovadores envolvendo estas tecnologias e Portugal, o meu pais, tem estado na
linha da frente, mas precisamos de a¢des especificas no sentido de uma integragdo plena e tecnologicamente neutra de
todas as fontes e vetores da energia. Precisamos, ainda, de investir em investigagio cientifica e na inovagdo, para atin-
girmos os nossos objetivos de neutralidade climdtica, e isto é ainda mais importante a luz da escalada dos precos da
energia.
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A revisdo da Diretiva das Energias Renovéveis é também uma oportunidade para acelerar o desenvolvimento de tecno-
logias offshore em fase inicial e dar as orienta¢des mais claras as empresas e aos investidores. O mecanismo de incentivo
ao investimento, com metas especificas para tecnologias mais inovadoras, seria, por exemplo, um passo importante
nesse sentido.

Marek Pawel Balt (S&D). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Najpierw chcialbym podzigkowaé wszystkim za
prace nad tym waznym sprawozdaniem. Ciesze sig, ze uwzgledniono w nim oczekiwania dotyczace osiagniecia naszych
ambitnych celéw klimatycznych poprzez wsparcie budowy wigkszej ilosci oraz réznych typéw przybrzeznych farm
wiatrowych. Oczekuje od Komisji udzielenia znaczacej pomocy przy realizacji tych planéw dla krajéw takich jak
Polska, ktore nie maja jeszcze do$wiadczenia z budows wiez wiatrowych na wodach przybrzeznych.

Uwazam, ze wigksze wsparcie Komisji Europejskiej moze spowodowaé uzyskanie potrzebnych nawet 450 gigawatéw dla
osiggniecia neutralno$ci klimatycznej do 2050 roku. Istotne jest réwniez, aby przy realizacji poszczegdlnych projektéw
hybrydowych Komisja dopilnowala uwzglednienia nieuchronnego wzrostu poziomu wody w morzach i oceanach w
Sredniej 1 dlugiej perspektywie, tak aby infrastruktura energetyczna, ktéra bedzie budowana, byla bezpieczna i mogta
stuzy¢ kolejnym generacjom wiez wiatrowych.

Mapia Snupakn (PPE). — Kupia Tpoedpe, Enttpone Simson, n onpepwr) ouljmon pe D&pa TG UNEPAKTIEG AVAVEQOLHES TNYEC
EVEPYELOG YIVETOL OF o OTIYRT) TOU 1 evepyelakn autovopia e Eupamne egehicoetan o unapfakd {fua kot unapElakn
napapetpo. H emitevEn tou otOYoU mapaywync amd UTEPAKTIEG avavewolpes mnyEg evépyelag 60 GW fwg to 2030
kat 340 GW ¢o¢ to 2050 amoitel GUVTOVIOPEVEG EVEPYEIES OF EUPWNAIKO eminedo, amhomoinon tou adewodotikoy kal
pudpioTikoU mAatolou. Amartel, OHOGC, TPOTICTOG VA UTAPXOUV Ol amapaittes umodopes kat va umdpéet 1 dnpocta anodox
KaL GUVAIVEDT] yia TN STpioupyia TeV UTEPAKTIOV ALOMKOV TAPK®V oU Ja TepAapfAvel Kat T GULLLETOXT TOMIKGV EMEVOUTIKGY
oxnuatev. Evag and toug Aoyoug mou umapxet copapotatn avtidpaocn oe diagopes meploxeg eivar To CHTHA TG 0pUn¢
X©POUETNONG UTEPAKTIOV ALONKGOV TAPKWY Kal yio TOV AOYo autdv, 1) TpoUnovect) autr) mPEMeL va [Hag anacXOAfoeL OAOUG.

St Meooyeto, mou eiplacte pia moANam\d unooyopevr) Tonoveoia, dev exoupe ebavthroet Tig duvatotytég pag. Ot kaNég mpok-
TIKEG MOU EpyovTal Kuplng and T Bopewa Odlacoa da propovsav va fondiicouv oe autr) v katetduvor). Oa pmopoloays,
€MonG, va avamtiEOULE TO DUVANIKO TV UTEPAKTIGY QVAVEOCIHGY TNYGY evépyelag pe kataAnAotepes Siadikaoies Jahdooiou
xwpotabkol oxediaopou, pe T ouppetoyr] ot StafoUNeUsT) TOV TOMIKOV KOWGVIGY, HE TNV EMTAXUVON TG XPrpatoddtnerns
NG £PEVVAG KAL TNG AVAMTUENG OTIC KAIVOTOHEG TEXVONOYIES, OTIWG EIVaL O TAWTEG EYKATAOTACELG UMEPAKTIOG QLOAIKTG, MAOKTG,
KMPaTIKG kat TaMPPOIKIG EVEPYELAG, KAl 1] TAPAYWYT TPAGIVOU Udpoyovou.

Kupia Enitpore, kupieg kar kUptot ouvadehgot, xpealopaote 800 SL0EKATORPUPIA EUPG O AVAVEMOIHEG TYEG EVEPYELAG OTIG
UTEPAKTIEG EYKATAOTACELS, TPOKEIPEVOU Vol KAAUWOUHE TO eUPWMaiKO Kevo. Eiflaote pmpootd o éva otoiynua mou ogeiloupe va
kepdicoupe yia ) otpatykr avtovopia g Eupanng, pépec mou eivar.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the honourable Members for their
valuable interventions.

Honourable Members, I welcome your positive remarks, acknowledging the strong contribution of offshore renewable
energy to meeting our climate and energy goals, helping address the energy price crisis and supporting the recovery by
creating new local jobs.

I also welcome the points on how to improve our work going forward. Your remarks are valid and the Commission will
take them into account as we move on with our work on accelerating the deployment of offshore renewable energy. You
are encouraging the Commission to move forward with new and concrete measures. We are committed to doing exactly
that.

You referred to the need for the acceleration of offshore deployment. As I mentioned earlier in my introductory
remarks, there will be guidance for Member States that aims exactly at easing their administrative process and sharing
best practices, helping to speed up the renewables deployment.

I welcome the report and take it as an encouragement for the Commission to continue and identify its actions, and I
hope that we can count on this House’s full support in tackling them in order to create the huge acceleration in offshore
renewable energy that we need in the coming years.

56(73 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/567 5]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

Dz.U. C z 23.9.2024 PL

Morten Petersen, Ordforer. — Fru formand! Tak kolleger, tak kommisser Simpson. Tak for debatten her i aften. Det
gleeder mig, at der har vearet sd bred opbakning, sd bred politisk forankring til dette vigtige emne. For det er utroligt
vigtigt, at der virkelig er et bredt funderet ejerskab til det med at sette turbo pd udbygningen af havvind.

Et par enkelte nedslag fra debatten: Jeg synes, kommissaren beskriver det fuldstaendig rigtigt i forhold til, at EU vitterligt
er verdens forende péd dette omréde, at EU er et »powerhouse«. Og jeg tror, at det er vigtigt, at vi ogsd understreger de
industrielle perspektiver, der er forbundet med dette i forhold til skabelse af jobs i Europa, hvis vi bliver ved med at
holde fast i de fordele, vi vitterligt har pd dette omrdde. Men det kraver jo, at vi handler. Det kraver, at vi ikke bare
hviler pa laurbaerrene. Much needs to be done, tror jeg, Kommissaren sagde. Det vil jeg ogsd gerne gore til mine ord.

Sé var det et felles traek i debatten, at tempoet skal op, at vi simpelthen er nedt til at ege ambitionerne, hvis vi skal leve
op til vores egne handlingsplaner og strategier pd omrddet. Det betyder sd, at vi nu skal koncentrere os om at fd
implementeret i lovgivningen alle de ord og bemarkninger, som er faldet her i aften, og som betankningen er udtryk
for. M3 jeg i evrigt tilfgje, at jeg ogsé synes, der var mange af ordfererne, der havde rigtig godt fat i bemarkningerne
omkring det med autonomi, at i fald vi lykkes med at bygge ud med vedvarende energi i det tempo, vi gerne vil, sd eger
vi vores autonomi. Si ger vi os uafhangige af sheikerne i Mellemgsten og af Putins jerngreb i forhold til at bruge energi
som vaben. S& what’s not to like? Det er om at komme i gang. Lad os fd udbygget med vedvarende energi. Lad os fa
havet energieffektiviseringen. Det gor Europa mere uathengig af omverdenen, ndr vi pd den méde kan nedbringe
importen fra tredjelande. Og til allersidst: Jeg glaeder mig til at fore strategien ud i livet. Det haster.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.

23. Ocena wdrozenia art. 50 TUE (krotka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Danuta Maria
Hiibner iiber die Bewertung der Umsetzung von Artikel 50 EUV (2020/2136(INI)) (A9-0357/2021).

Wir haben Probleme mit dem Ton, Augenblick.

Danuta, we will have to go to the next speaker because we have a technical issue. 'm sorry, but we will come back to
you.

The alternative is that maybe the Commissioner takes the floor first. Would that be OK for you?

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to congratulate you, Ms Hiibner
and the honourable Members of this House, on the adoption of this excellent report. The Commission fully agrees with
most of its findings. The report provides a comprehensive assessment of the way that Article 50 of the Treaty on the
European Union was interpreted and applied for the first time ever in the context of the UK's withdrawal from the
European Union.

For the European Union, for all of us, the UK’s decision to leave the European Union triggered an entirely novel process
and posed an unprecedented challenge, one which we from the very beginning pursued with the utmost sincerity and
resolved to bring to a conclusion in an orderly manner, not least because the withdrawal had a severe impact on the
lives of millions of citizens and we owed it to them to ensure legal certainty.

While we continue to regret the UK’s decision to leave, we can attest that Article 50 has met its objectives of preserving
the sovereign right of a Member State to withdraw from the European Union. Though not without challenges, it enabled
an orderly withdrawal.
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Even though Article 50 did not specify some aspects of the procedure, through deep reflection, as well as the highest
level of interinstitutional coordination and transparency in the negotiations, the interpretation and implementation of
Article 50 have proven to uphold the common values and goals that make up the foundation of the Union — particu-
larly democracy, freedom and the rule of law.

The provisions of Article 50 on the notification and extension of the period have also proven sufficiently flexible to
respond to the political challenges posed by the succession of the UK Government. During the process, unity and
solidarity among the EU institutions and among Member States reigned.

We negotiated with the UK as one Union, one family. It was unprecedented and remarkable, and it contributed majorly
to the successful conclusion of the negotiations. This unity now also provides a solid foundation for the implementation
of the Withdrawal Agreement following our continued resolve to put peace and people above everything else. To protect
citizens rights, to address the unique circumstances of the island of Ireland, to safeguard the Good Friday Agreement in
all its dimensions, to protect the single market and to respect the integrity of the Union’s legal order.

In this respect, I would like to thank the European Parliament for the excellent cooperation, its key role in representing
EU citizens and commend all of you for the important work you have done.

As the report correctly points out, the article has shortcomings. It is silent on several issues. While we hope that we will
not find ourselves in a situation in which Article 50 has to be applied in the future, we would take the lessons learnt
from the past process and appropriately reflect upon them if the need arises.

Overall, the interpretation and application of Article 50 provided legal stability with minimal disruption and led to an
orderly withdrawal, while achieving the core goal of protecting the integrity and interests of the European Union, its
citizens and its Member States. Indeed, while the Article 50 process has been concluded, the unbinding of EU member-
ship and implementation of the Withdrawal Agreement is a long-term process. The Commission appreciates that the
Parliament continues to play its important role in the monitoring of the implementation of the Withdrawal Agreement
and we will continue our excellent cooperation and keep the Parliament informed.

President. — Unfortunately, the technical issue with the studio in Brussels could not be fixed so we cannot switch over
to Danuta Hiibner yet. We will have to continue with the next report.

(The short presentation was suspended)

24. Wdrozenie széstej dyrektywy w sprawie podatku VAT (krétka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Olivier Chastel
tiber das Thema ,Umsetzung der Sechsten Mehrwertsteuerrichtlinie: Was fehlt, um die Mehrwertsteuerliicke in der Union
zu verringern? (2020/2263(INI)) (A9-0355/2021).

Olivier Chastel, rapporteur. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, mon objectif ici en tant
que rapporteur était de lancer un message fort afin de mettre fin au régime transitoire, source de failles creusant
toujours davantage I'écart de TVA. Je veux remercier les rapporteurs fictifs pour leur collaboration. Ce rapport a été
voté en commission ECON a une large majorité, montrant ainsi un front uni pour proposer des solutions a des ques-
tions restées en suspens depuis plus de quatre ans. Ce rapport de mise en ceuvre porte en effet sur des problématiques
particuliérement sensibles, qui touchent a la fois aux politiques des Etats membres, a lefficacité du marché intérieur, a la
transition numérique et environnementale et au bien-étre de nos concitoyens.

Si I'écart de TVA dans I'Union est passé de 20 % en 2009 a 10 % en 2019, il varie considérablement d’un Ftat membre
a lautre, ce qui nuit au budget de 'Union, aux entreprises et aux citoyens européens. A ce premier élément s’ajoutent
lampleur des différences des taux standards entre les Etats membres et la multitude des taux réduits et spéciaux. Cette
complexité est source d’opacité, de cofits de conformité, d’erreurs, mais aussi de fraudes. Elle limite fortement la cohé-
rence et Iinteropérabilité du systeme de TVA et fait perdre a 'Union quelque 134 milliards d’euros en 2019.
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C'est pourquoi notre rapport propose plusieurs options stratégiques. Nous proposons tout d’abord d'identifier les bonnes
pratiques existant au niveau national afin de les appliquer a une réforme a I'échelle européenne. Nous estimons ensuite
indispensable de procéder a un examen minutieux des taux réduits et des taux spéciaux afin de réduire le cont de
conformité et de moderniser et rationaliser le systeme fiscal dans un souci de cohérence. Nous estimons aussi que, si
la pandémie a catalysé le développement de la numérisation pour toutes les transactions, il faut encore garantir la
transparence, la responsabilité et la déclaration automatisée, indispensables pour un régime de TVA définitif, simplifié
et pérenne.

Toutefois, la Commission doit aussi soutenir nos PME dans l'acquisition des technologies et du savoir-faire. En outre, nos
entreprises ont urgemment besoin que la base de données «Impots en Europe» soit pleinement opérationnelle et propose
un acces rapide, actualisé et précis aux informations pertinentes sur la mise en ceuvre du systéme de TVA dans les Etats
membres, en particulier sur 'ensemble des taux de TVA standards et inférieurs.

Enfin, nous proposons d’accompagner la transition climatique en faisant sortir progressivement de la liste des déroga-
tions aux taux standards les produits nocifs, mais aussi ceux qui sont hautement polluants. Un tel retrait progressif devra
inclure des mesures de compensation et des taux réduits sur les produits de premiére nécessité, afin de venir en aide aux
ménages a bas revenus.

Le 7 décembre dernier, les ministres de I'Ecofin ont approuvé la réforme tant attendue de la directive relative aux taux de
TVA. Cette réforme prévoit, comme le souhaitait le Parlement, ce retrait progressif des combustibles fossiles ou des
produits nuisibles a l'environnement ainsi qu'une accélération de la numérisation. Elle ne veut laisser personne au bord
du chemin.

1l appartiendra donc aux Etats membres de I'Union européenne de garantir un juste équilibre entre le respect des taux
standards et les dérogations admises, mais aussi d'éviter d’éroder lassiette fiscale lorsqu'ils utiliseront les nouveaux taux
réduits de TVA.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, billions
of euros in VAT revenues are still lost every year in the EU.

A Commission study estimated the VAT gap, measured as the difference between VAT revenues and the revenues actually
collected in EU Member States, at EUR 134 billion in 2019 alone. The report is thus very much welcomed, and we will
totally take it into account in our actions to fight against VAT fraud and evasion.

As you rightfully state, there is a need to increase the transparency and robustness of VAT gap estimates. The
Commission intends to work with national administrations to produce more targeted analyses of the components and
reasons for the VAT gap at a national and EU level.

The idea would be to segment the overall VAT gap into separate elements that could be quantified and further analysed.
I can also confirm that expert groups composed of experts from national administrations are meeting regularly to
exchange good practices and improve a harmonised methodological approach as regards the analysis of the VAT gap.

I can also underline the collective work and achievements of EU Member States with the support and involvement of
the Commission in the framework of the European multidisciplinary platform against criminal threats and its operatio-
nal action plan, designed to disrupt the capacity of criminal networks and individual criminal entrepreneurs involved in
missing trader intra community fraud.

As concerns the definitive system of VAT, I would like to underline that the Commission remains committed to its
proposal. However, discussions in the Council have shown that a significant number of Member States have concerns
on this proposal. The Commission stands ready to further support Council discussions in addressing these concerns.
Further measures will also be put forward in order to strengthen the VAT system in the future.

As announced in the 2020 action plan for fair and simple taxation supporting the recovery, the Commission plans to
adopt a proposal in the second half of 2022 concerning the VAT in the digital age package. One of the elements in this
proposal will be taking advantage of digital technologies and policies to modernise VAT reporting obligations. It will in
particular consider the implementation of real-time and transaction-based information, including on cross-border trans-
actions.
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The use of digital technologies and policies will not only reinforce the fight against VAT fraud and collection, but also
reduce the VAT administrative burden and compliance costs. Digital reporting requirements have helped reduce the VAT
gap in those Member States that have introduced them. The implementation of an EU-wide system for the reporting of
transactions is thus expected to significantly contribute to the fight against VAT fraud, while also reducing the admini-
strative burden that taxable persons operating in different Member States are facing due to the disparity of reporting
obligations.

The expansion of the use of e-invoicing and the distributed ledger technology will be analysed in the framework of this
initiative. The initiative will also adapt the VAT rules to new business models, in particular the platform economy.

Finally, another part of the initiative will be the single VAT registration in the EU, which will extend and further improve
the newly introduced one-stop shop and import one-stop shop. This will allow businesses to supply goods and services
across the entire EU without the need to have multiple VAT registrations. Registration in one Member State where the
business is established will suffice.

Let me now briefly mention the proposal on the modernisation of the system of VAT rates on which negotiations in
Council have concluded — the result of marathon negotiations. It shows that where there is a will there is a way, a
European way forward. As you know, this proposal is important to ensure that all Member States can apply the same
rules when it comes to VAT rates.

[ fully agree that we need to avoid revenue erosion, and I am pleased that strong safeguards, notably a maximum
number of reduced rates in a given Member State, have been agreed to that effect. A fine balance has been achieved,
ensuring equal treatment of Member States without proliferation of lower rates, which would be harmful to fiscal
consolidation in the post-COVID-19 era.

The new rules will also be aligned with our new health and environmental priorities, as well as better adapted to the
digital transition. The European Parliament is being re-consulted on this proposal, given that the Council has introduced
substantial changes and I look forward to hearing your position. I would like to conclude by thanking you once again
for the excellent suggestions in your report and to assure you that the Commission is committed to using all the means
at its disposal to continue fighting VAT fraud and evasion.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.

25. Ocena wdrozenia art. 50 TUE (cigg dalszy krotkiej prezentacji)
(Die kurze Darstellung ist wieder aufgenommen)

Danuta Maria Hiibner, rapporteur. — Madam President, Madam Commissioner, thank you for your comments on
Article 50. Now I will present my comments. As you know, Brexit has been an unprecedented process with undeniable
political, legal, economic and social consequences. And all European institutions, including the European Parliament,
have expressed regret regarding the UK decision, but we respected it.

We were strongly convinced that the withdrawal of the UK without an agreement would have dramatic negative conse-
quences, and we felt responsible for ensuring the accomplishment of this process in the best interests of the Union and
its citizens.

The cross-cutting legal dimension of the whole process with Article 50 as its core was fundamental. This is an imple-
mentation report that specifically looks at one article and assesses its operation from the constitutional and institutional
perspective, informing the plenary how Article 50 of the Treaty on European Union was implemented in the framework
of EU law as a whole.
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First and foremost, I would like to thank everybody who, in the course of the work on this report, helped preserve the
institutional memory of the process of implementing Article 50: the shadows and opinion-givers, but also all colleagues
of AFCO, both in the previous and current legislatures; the AFCO Secretariat, all those who provided scholarly input and
the Parliamentary Legal Service.

The report assesses the way the provisions of Article 50 were interpreted and applied and the way procedures of the
withdrawal were organised and conducted under those provisions. The implementation of Article 50 allowed to draw
lessons for and reflect on the constitutional order and institutional organisation of the Union. As an exit clause,
Article 50 provides rules allowing the withdrawal to take place within the EU legal order, protects fundamentals of the
integration process and preserves the interests of the Union. And this test, the article has passed successfully.

Its implementation allowed to set out the terms for orderly withdrawal and for disentangling the UK from rights and
obligations undertaken as a Member State. The implementation of the article required, however, additional tools to be
deployed, going beyond the letter of the article, leading to an active role played by politics.

Indeed, Article 50 deals with a confluence of the constitutional and institutional aspects of the process and the role of
political constraints. This political component played an important role in protecting the rights of millions of EU
citizens in the UK and UK nationals in the EU, and taking into account the special circumstances confronting the island
of Ireland.

The main guiding political documents were an outcome of high-quality and responsible cooperation between European
institutions. Acting in the interest of the Union, they identified core constitutional principles for the process, enriching
the EU constitutional identity. During the implementation of Article 50, those principles played the role the Copenhagen
Criteria play in case of enlargement, which is protecting EU interests.

In short, the core principles ensured that, while changing its membership, the Union could preserve constitutional
integrity and autonomy of decision-making. Article 50, supported by Article 218, proved to be an empowering legal
provision.

Let me can conclude, pointing to the fact that Article 50 involves, as well, the preparation of the post-exit relationship.
It implies that negotiated orderly withdrawal gives a chance for a post-exit voluntary partnership. So Article 50, one can
say, in combination with Article 8, can provide an integration-friendly outcome.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Guido Reil (ID), schriftlich. — Sich mit der Umsetzung von Artikel 50 der EU-Vertrige zu beschiftigen, ist eine hervor-
ragende Gelegenheit, um daran zu erinnern, wie Sie die Briten aus der EU getrieben haben. Die Briten haben keineswegs
aus dem Blauen heraus entschieden, dass sie es mal wieder alleine probieren sollten, sondern Sie haben die Briten
vergrault — mit Threr Intoleranz und mit Threr unerfreulichen Tendenz, alles iiber einen Kamm zu scheren. Sie haben es
nicht ertragen, dass die Briten ein anderes Europa wollten als Sie. So wie Sie es jetzt nicht ertragen, dass die Polen und
die Ungarn ein anderes Europa wollen. Aber anstatt dass Sie etwas aus dem Brexit gelernt hatten, machen Sie genau so
weiter wie zuvor und verstirken sogar noch Thren destruktiven Kurs: Mit Threm aktuellen Vorgehen gegen Ungarn und
Polen versuchen Sie, die demokratischen Verfassungen dieser beiden Mitgliedstaaten auszuhebeln und stellen sich provo-
kant iiber den Willen dieser beiden Lénder, so wie Sie sich iiber den Willen Deutschlands gestellt haben, als Sie gegen die
Bundesrepublik wegen des Urteils des Bundesverfassungsgerichts zum Anleihenkauf-Programm der EZB ein
Vertragsverletzungsverfahren eingeleitet haben. Sie tiberschreiten Thre Kompetenzen und stellen das Haus der EU auf
den Kopf.

Laszl6 Trocsanyi (NI), irdsban. — Két év telt el azéta, hogy az Egyesiilt Kirdlysdg elhagyta az Eurdpai Unidt. A brit nép
szuverén dontését sajndlattal vettik tudomadsul, fontolgatva, hogy mi vezetett ide, mit tehettiink volna jobban ahhoz,
hogy a kilépést elkeriiljiik. Az onvizsgdlatra jo alkalommal szolglhatna az Eurdpa Jov6jérdl szolé Konferencia, ha
6szinte titkorbenézés lenne és minden véleményt meghallgatna. Az Eurdpai Unidbodl vald kilépés a tagallamok szuvere-
nitdsukbdl fakadé joga, a kilépési eljdrds egyes jogi vonatkozdsait, a felmeriilt problémdkat azonban hasznos dttekinteni,
elemezni, azokbol kovetkeztetéseket levonni.
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A térgyalt jelentés sajndlatos mddon a tdrgyilagos elemzés helyett sziikségtelenill megbélyegezi az Egyesiilt Kirdlysdgot.
Valos kovetkeztetések megfogalmazdsa helyett a centralizaciot sulykolja, és oncéla szerzédésmoddositdsokra tenne java-
slatot. A jelentéstervezet stlyos jogi hibdkat is tartalmaz. A tervezet az Uni6 alkotmdnyos identitdsinak elemeit boncol-
gatja, holott az Eurdpai Unié — szemben a tagdllamokkal — nem dllam, igy nem rendelkezik alkotmdnnyal és ebbdl
kifoly6lag nem rendelkezhet alkotményos identitdssal sem.

A kilépési értesités kapcsan a jelentés olyan — az Eurdpai Uni6 Birdsdga dltal nem osztott — elfogult értelmezést vazol fel,
amely nem Osszeegyeztethet§ az unids joggal. A 21. szdzadi kihivdsok megolddsdhoz az Eur6pai Uniénak — a megbé-
lyegz8 nyelvezetii jelentések elfogaddsa helyett — partnerként és szovetségesként kell az Egyesiilt Kirdlysdgra tekintenie.

26. Wplyw krajowych reform podatkowych na gospodarke UE (krétka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Markus Ferber
tiber die Auswirkungen der einzelstaatlichen Steuerreformen auf die Wirtschaft in der EU (2021/2074(INI)
(A9-0348/2021).

Lidia Pereira, relatora suplente. — Senhora Presidente, a fiscalidade estd na ordem do dia. Hi poucas dimensdes da
soberania de um pais que dizem tanto da relagio entre Estado e cidaddos. Que impostos pagamos? Quanto pagamos?
Como pagamos? E estas sdo as primeiras perguntas que nos ocorrem, olhando para nds préprios. E, quando olhamos
para 0s nossos paises, surgem-nos outras: que carga fiscal é justa para os cidaddos? Que nivel de impostos é adequado
para promover o crescimento econdémico e a competitividade das empresas? Como combatemos, de forma eficaz, a
fraude e a evasio fiscais?

Se estas perguntas sdo essenciais para os cidaddos, as respostas sdo fundamentais para os Estados. Numa economia cada
vez mais globalizada, digitalizada e integrada, os desafios que se colocam a politica fiscal sdo cada vez mais exigentes e
mais complexos. E a Unido é uma plataforma privilegiada para o debate e para a cooperagio entre Estados-Membros.
Mas a nossa Unido conhece muitas realidades diferentes. Enquanto uns Estados apostam na libertacdo de recursos para
cidaddos e empresas, outros paises espartilham os contribuintes com cargas fiscais exageradas. Ndo poucas vezes, esses
paises que sobrecarregam os seus contribuintes sdo os mais avessos a reformas na fiscalidade e, na verdade, a verdadeiras
reformas econdmicas amigas do crescimento e do emprego.

Em matéria de impostos, fica clara a ideia de cada um sobre o papel do Estado. E a escolha é esta: ou um Estado gigante
que se alimenta da sobrecarga fiscal que impde aos seus contribuintes, ou um Estado suficiente que confia na iniciativa
dos seus cidaddos e na inovagdo das suas empresas. Este relatdrio, que resulta de um trabalho notdvel do nosso colega
Markus Ferber, surge na hora certa, quando nos preparamos para debater e decidir sobre importantes mudangas na
fiscalidade das empresas, no seguimento do acordo internacional alcancado ao nivel da OCDE. E parte de um pressu-
posto evidente: as reformas na fiscalidade tém um impacto significativo na economia dos Estados. E o que é que isso
significa para nds, na nossa Unido?

Em primeiro lugar, que, quando falamos de fiscalidade, o poder soberano reside nos Estados-Membros e a Unido tem
poderes legislativos limitados, concentrando-se mais num papel de coordenagdo. Mas esse papel de coordenagio é
essencial num contexto de um mercado interno aberto. Quando as politicas fiscais sdo mal coordenadas, as pequenas
e médias empresas sdo as primeiras vitimas, porque nio tém condigdes para ter departamentos legais ou de compliance
tdo grandes como a complexidade de 27 sistemas diferentes exige. E uma md coordenagdo abre também as portas a
oportunidades para a fraude, a evasdo ou o planeamento fiscal agressivo.

Este contexto demonstra a necessidade de termos uma Comissdo empenhada na lideranca desta cooperacdo. E em que
dreas? Na harmonizagdo das bases tributdrias, sem receio de abordar a questdo do viés do endividamento nas finangas
empresariais, na criagdo de um contexto claro para os incentivos fiscais a investigacdo e desenvolvimento, e no langa-
mento de um painel de avaliacio e comparacdo das politicas fiscais nacionais para a promogido de boas praticas. Estes
sdo trés exemplos claros do que aqui pedimos a Comissdo Europeia.

Avancemos, pois, com confianga e empenho para as reformas de que os nossos Estados precisam e os nossos contri-
buintes exigem.
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Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, first let me thank the Committee on Economic and
Monetary Affairs (ECON) for its own-initiative report on the impact of national tax reforms on the EU economy.

The committee rightly points to those challenges and complexities arising from a policy area which remains largely a
responsibility of the Member States. While there are good reasons for that, as Member States are often best placed to
take tax policy measures fit for the structure of their economy, it also bears risks in terms of fragmentation and
disruption in the functioning of our single market.

In a context of close economic integration and deep interdependency, uncoordinated tax policies can lead to harmful tax
practices and unfair tax competition, to the detriment of Member States’ tax bases. They may also lead to double
taxation or non-taxation, legal uncertainty and red tape, therefore discouraging cross-border activities and investment.

The report therefore calls for the right balance to be found in terms of coordination of national tax policies, and for a
certain level of harmonisation to further strengthen single market integration and prevent tax base erosion. In particular,
it provides useful recommendations in support of our EU tax priorities from the implementation of the global agree-
ment on corporate taxation to the adoption of an ambitious EU business tax framework fit for the decades to come.

Let me dive into some of the new initiatives you mentioned in the report. The global agreement to reform international
corporate taxation that was endorsed last year by G20 world leaders is historic, and the Commission is moving quickly
to implement it at EU level. We have collectively committed to an implementation roadmap. The Pillar One and Pillar
Two rules are due to come into effect in 2023. We already tabled on 22 December a proposal for an EU directive on
implementing minimum taxation, known as Pillar Two. It will put a floor on excessive tax competition between juris-
dictions, thus contributing to both fair taxation and to a sound business environment.

A proposal for a directive implementing Pillar One, dealing with a reallocation of taxing rights, is planned to be tabled
in the course of this year to allow for the work to be finalised at the Organisation for Economic Co-operation and
Development (OECD).

The implementation of the two pillars of the global agreement by 2023 will ensure that our tax system reflects the new
reality of our economies and allows for a level playing field between all business models where all companies, including
digital ones, pay their fair share of taxes in the right place.

As you will have noted, the digital levy remains on hold. The Commission considers the implementation of the OECD
global agreement to be a key priority in the area of corporate taxation. The Commission has proposed last December an
own resource that builds on Pillar One of the OECD agreement, and your report rightly calls for the debt bias in the
corporate tax system to be addressed. The current debt bias induced by most EU tax systems not only leads to higher
debt levels, which make companies more fragile and economies more vulnerable to crisis, it also discourages equity
financing, which is crucial for innovation.

In the coming months, the Commission is planning to come forward with an initiative to help redress the current debt
bias with a view to ensuring a better balance between the treatment of debt and equity for tax purposes. The initiative
will help to develop a well-functioning capital markets union and supporting the re-equitisation of EU companies. This
measure is only a starting point for a comprehensive reform of our EU business tax system. In 2023, as you know, the
Commission will put forward a proposal that will move the EU towards a common tax rulebook, the ‘Business in
Europe: Framework for Income Taxation'.

Commissioner Gentiloni's services are currently at the stage of reflection and are consulting widely with stakeholders in
order to properly frame the new challenges and assess which aspects of current corporate tax systems require reforms.
Your contribution will be particularly valuable in this regard. The tax symposium that DG TAXUD will be organising
during the second half of the year will include an important series of events for our benefit and will serve as an
excellent opportunity to determine our way forward and an ambitious timeframe.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
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Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.

27. Wyzwania stojagce przed obszarami miejskimi w okresie po pandemii
COVID-19 (krétka prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Katalin Cseh iiber
die Herausforderungen fir stidtische Gebiete in der Zeit nach der COVID-19-Krise (2021/2075(INI)) (A9-0352/2021).

Katalin Cseh, rapporteur. — Madam President, since the start of the COVID-19 pandemic, our cities have been fighting
for survival. They had no other choice but to face high rates of infection, dwindling economic activity and very rapidly
exacerbating social inequalities.

We have also seen them showing leadership in managing the crisis on the front lines, helping to limit the spread of the
coronavirus and mitigating its impact on the ground. And when we all thought that things could not get any worse,
they did, at least in Hungary. Prime Minister Orbdn has used the coronavirus response effort just as a pretext to take
funding away from cities and towns. And why? What is the reason? It's very simple because many of them had the
audacity to elect opposition mayors.

A colleague of mine is deputy mayor in charge of development of Szeged, the third largest city in Hungary, and he very
regularly tells me that the government does not give any access to meaningful documentation about EU development
aid, let alone consult him about the needs of his constituents. And mayors all across Hungary tell us just the same. They
are ringing the alarm bell that EU funds are used as a political weapon to starve independent institutions of their
financial resources.

Now, why am I telling you about these examples right now? Because I believe that engaging local stakeholders is the
only guarantee to ensure this crisis relief reaches those communities who need it the most. In our report, we urge the
Commission to make direct funding opportunities available to local and regional authorities and thus creating a power-
ful instrument that will enable the fight against political favouritism.

And in light of the upcoming ECJ ruling about the application of the rule of law conditionality mechanism, I believe
direct funding is more crucial than ever because cities should never have to pay the price of the wrongdoing of govern-
ments. They are not responsible for that. Renew Europe has been calling for directly accessible EU funding to be part of
the conditionality mechanism since day one. Now it’s time to make it happen.

While working on this report, my aim was to prepare a general set of recommendations, addressing some of the most
serious challenges that the urban areas are expected to face in the post-COVID-19 era. And while lack of proper
funding, I believe, is one of the biggest ones, the list is not exhaustive, so I am only going to mention a few other
points.

Let’s note that more than 75% of Europeans live in urban areas and thus face very specific urban challenges, such as the
lack of affordable housing, the risk of social exclusion, the increasing climate-related disasters, the deepening digital
divide and also the growing gender inequalities. Because in addition to health risks, women are more vulnerable to the
economic risks that are also associated with the COVID-19 pandemic, and they could find themselves further behind
when the crisis ends. And while social distancing measures were necessary strategies to curb the spread of the virus,
staying at home has put many women at risk of domestic violence, without an adequate network of support. And how
could direct funding help cities to address this? They could use the money to support helplines for domestic violence
victims or strengthen the care sector or support women to learn digital skills.

Cities can help us face these challenges, but first, we need to rethink and reform our existing structures because neither
the pandemic emergency nor the future threats will limit themselves to our legal boundaries. So let’s be brave, and let’s
move forward.
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Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, dear Vice-President, honourable Members, dear rappor-
teur Katalin Cseh, it appears Europe’s cities are on the front lines: on the front lines of the current health and economic
crises, on the front lines of the recovery, and key foot soldiers in the coming green and digital revolution. So this report
is timely and valuable. My thanks to the Parliament and the rapporteur.

We agree with you on the importance of digital transformation and that smart city strategies can help us create more
inclusive cities, especially in an increasingly digitalised world. Today, two in three people living in cities have access to
high-speed broadband, as the Eighth Cohesion Report states. We must ensure that, when it comes to digital public
services — education, administration, for example — there is also wide access to such digital services and that no one is
excluded. So we very much agree, too, on the importance of inclusiveness. This is deeply rooted in cohesion policy
through the partnership principle — local actors helping to design and deliver local projects.

As regards direct support, cities under the 2021-27 Cohesion Programme period, 8% of the European Regional
Development Fund, so around EUR 17 billion, are ringfenced for sustainable urban development projects selected by
the cities themselves. And our new European Urban Initiative will finance experiments in making urban development
more sustainable and more participative.

We hope that the new European Powerhouse Initiative aiming for inclusiveness, sustainability and aesthetics in the
places where we work and live will also be of interest to cities, and I hope that we will see cities embark on this
transformational challenge as well.

In this context, I cannot speak of inclusive cities if citizens do not have quality, affordable housing. The Commission’s
renovation wave and the Affordable Housing Initiative will support local actors in their efforts to increase energy
efficiency for a fairer transition. Inclusive cities also have high-quality public spaces that are safe. This requires good
urban planning and design, urban policy for the common good, as set out in the new Leipzig Charter. As you know, we
in the Commission subscribe to this charter.

We agree, too, that future cities must be sustainable. I have already mentioned the ring-fencing for sustainable urban
development within cohesion policy. As you know, the EU supports cities through various other initiatives, including
the Intelligent Cities Challenge, the Urban Mobility Framework, the 100 climate neutral and smart cities by 2030
mission or learning cities to ensure cities are sustainable, resilient, innovative and inclusive.

Finally, the report calls for tailor-made policy initiatives. We agree that cities cannot face these challenges alone. We
must mobilise all levels of government. We welcome your reference to the urban agenda as a new model of multilevel
governance. Our Europe Act programme will continue to support this with exchanges of good practice and capacity-
building. The Next Cities Forum in early 2023 will mark and amplify this new wave of support for cities.

The next few years bring a once-in-a-generation investment, the combination of enhanced cohesion policy, the Recovery
and Resilience Facility and other funding sources under the EU budget. Let us work together to make the most of these
investments. Europe’s cities have a bright future. Your report illuminates the next step.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 15. Februar 2022, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — In calitate de responsabil din partea Grupului PPE pentru aceastd rezolutie, am
evidentiat in primul rand faptul ci redresarea economicd post-Covid si dezvoltarea oraselor vor fi ingreunate considera-
bil de cresterea preturilor la energie.

Astfel, am solicitat Comisiei adoptarea de mdsuri pentru a consolida rezilienta pietei europene a energiei, pentru a
reduce dependenta de factorii externi si pentru a asigura energie la preturi rezonabile. In plus, am cerut incurajarea si
finantarea de programe masive de izolare a cladirilor si de instalare de panouri solare pe acoperisuri pentru a spori
autonomia energeticd a clddirilor publice si private.
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O buni organizare administrativ-teritoriald este un pilon de bazi al dezvoltdrii urbane si al rezilientei in perioade critice.
In UE, avem numeroase orage care nu dispun de suficiente venituri proprii pentru a-si asigura buna functionare si nici
pentru a oferi locuitorilor servicii publice de calitate. Totodatd, capacitatea acestora de a atrage fonduri europene sau
investitii este limitatd, fiind condamnate la subdezvoltare si la depopulare pe termen lung.

Astfel, una din prioritdtile mele in raportul adoptat astizi a fost sd solicit Comisiei Europene sd prezinte recomandari
privind organizarea si reforma administrativ-teritoriald si sd incurajeze statele UE sa facd schimburi de bune practici in
acest sens.

Rovana Plumb (S&D), in writing. — Urban areas are facing a triple crisis in the wake of the pandemic: tackling the
health impacts of COVID-19; dealing with the climate and ecological emergency; and addressing social and economic
inequality. Despite these challenges, cities have the potential to become a major driving force for a green and just
recovery in Europe — if they are actively involved in the decision-making process from the beginning. Although it is
too early to know what the longer-term legacy of the pandemic will be for urban environmental sustainability, it is clear
the unprecedented EUR 1.8 trillion stimulus package agreed by the EU will reshape cities in fundamental ways. The
infrastructure investment will play an important role in stimulating urban economic activity after the crisis, creating an
opportunity to align the recovery with climate, environmental and social equity agendas in cities. The key opportunities
for a green and just recovery are found in the following sectors: rethinking urban mobility (implementing green mobility
strategies and investing in green transportation infrastructure) and land use; modernising the urban building stock;
enhancing the role of green infrastructure and nature-based solutions; and transforming urban food systems and the
circular economy.

28. Jednominutowe wystapienia w znaczacych kwestiach politycznych

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von einer Minute zu wichtigen
politischen Fragen (Artikel 172 GO).

Sie heiflen ,Ausfithrungen von einer Minute®. Da mochte ich extra darauf hinweisen.

Ich mochte Sie aufferdem darauf hinweisen, dass Sie Thren Redebeitrag im Rahmen der Ausfithrungen von einer Minute
von Threm Platz aus halten konnen.

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Kupia Ipdedpe, divoupe pali moANég payes yia va umepacmiotoUpe TG apyeg Kat
agieg ¢ Eupondikis Eveong, Tov eupondikd molrtiopd kot ) Snuokpatia. H Euponn eivar Aé€n eNknvikr) kaw o pddog g
Eupamng eivar oOpfolo eupamaikol mohrtiopot. H dnpokpatia yewninke oty EANada kat to pvpeio tg Akponohng eivat
naykoopto oUpforo e dnpokpatiag. Stékopat evoniov oag og EAMnvida kar Eupenaia molitng pe faditatn ouvaicdnon ot n
onpepvr opthia HOU €ival TO EAAXIOTO KADTKOV HOU 0T OLaXPOVIKI) Kal pakpoxpovia payr mou diver 1 matpida pou yia v
enavévoor v yurtov tou Tapdevava. To Sikato aitnua e ENadag anokta véa duvapukr ot fpetavikr) kowr] yvopn, ahka
Kkaw diedvae, petd v emotpogn Tou Ipavopatog g Le@opou tou Tapdevava and v Itakia. And v OlopéAewa tou
Eupwnaikot Kowofouliou, edéd omou ytumd 1 kapdia g evuponaikig dnpokpatiag, oag {ntd, ayanntoi cuvadehgot, va maké-
yete padl pag ot Sikaun payn yio autd to kKopugaio cURBOAO TOU EUPENAIKOU TOAITIOHOU Kat TG dnpokpatiag.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnid presedintd, doamnd comisard, in ultimele siptiméni Presedintia francezd a
Consiliului Uniunii Europene a propus reforma spatiului Schengen si crearea unui consiliu specific dupd modelul zonei
euro.

Tnainte sd discutim despre acest lucru, este important si vorbim de extinderea spatiului Schengen, mai exact de finali-
zarea procesului de aderare a Roméniei la aceastd zond de liberd circulatie. Tara noastrd a indeplinit si respectd de foarte
multi ani toate criteriile tehnice. Suntem de facto parte din toate mecanismele specifice spatiului Schengen, dar
nu beneficiem de un tratament egal, fie ¢i vorbim de cetdtenii romani sau de accesul marfurilor din Romania pe piata
europeand.

Nu cerem nimic cadou, solicitim doar ca normele europene si drepturile cetdtenilor romani si fie respectate. De aceea,
am lansat campania europeand ,Roméanii meritd in Schengen”, prin care solicitim liderilor europeni si guvernelor natio-
nale s3 voteze in acest an primirea Romaniei.
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Tensiunile de la frontiera de est a Europei intdresc nevoia de a suda coeziunea Uniunii, iar aderarea Romaniei la spatiul
Schengen devine esentiald pentru protectia frontierelor comune si siguranta cetitenilor.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, the women of Afghanistan are asking the question, ‘Why are you
starving us and our daughters in the name of women’s rights?”. This is because this is not a humanitarian crisis caused
by conflict or by climate or by a natural disaster, as David Miliband told the Senate Foreign Relations Committee last
week, this is a catastrophe of choice. It is as if it was designed by the western governments that first abandoned the
Afghan people to the Taliban and now abandoned them to hunger and starvation.

I have written to the Minister of Foreign Affairs in Ireland to ask him to raise this issue as a priority in the European
Foreign Affairs Council, and I have asked him to condemn in unambiguous terms the decision of President Biden to
steal Afghan assets for the benefit of 9/11 victims. It is shameful and I would urge all MEPs to raise this with their
ministries.

[ was briefed by an NGO last week, and all of their female staff that they spoke to were asked if they had been victims
of increased gender-based violence. All of them raised their hands, and I can’t provide them with an answer. Why are we
starving them and their daughters in the name of women’s rights?

Christine Anderson (ID). — Frau Prisidentin! Weltweit gehen Millionen von Menschen auf die StrafSe, und wie schon
1989 in der DDR heute wieder fiir Freiheit und Demokratie. Und das zu Recht!

In Deutschland ldsst das pauschale Verbot von Demonstrationen der mafinahmenkritischen Klientel den totalitdren Ans-
pruch auf Deutungshoheit der Staatssicherheit der DDR wiederaufleben. Bundesinnenministerin Frau Faeser twittert,
man konne seine Meinung auch kundtun, ohne sich zu versammeln, und wischt dabei das garantierte
Versammlungsrecht einfach beiseite. Und wenn Freiheit, Demokratie und Rechtsstaatlichkeit mitten in Europa bedroht
sind, so ist es diesem Hause nicht eine einzige Debatte wert. Wie beschdmend! Ich bin jedenfalls nicht bereit, dariiber zu
reden, ob und wenn ja unter welchen Umstinden den Biirgern ihre Freiheit zuriickgegeben werden kann.

Meine Damen und Herren, {iber Freiheit kann man reden — oder man hat sie. Ein jeder hat daher die Freiheit, jederzeit
mit wem und wo auch immer spazieren zu gehen. Spazierginge an der frischen Luft sind auflerdem gesund. Und
Montagabend, so hore ich, soll man viele nette Leute treffen. Wir sehen uns beim Spazierengehen. Ich lade Sie alle ein!

Michiel Hoogeveen (ECR). — Madam President, I fear a collective laziness is creeping into this House. It is now almost
two years since the European Parliament was subject to COVID restrictions. We understood the situation, however, we
now see COVID on the decline, Member States getting rid of restrictions and many colleagues in national parliaments
fully back to work. Not the European Parliament, where some colleagues even say, ‘I want to keep remote voting and

hybrid debates’.

Madam President, a parliament is more than voting and reading out statements in front of a screen. It is about debate,
about meeting our colleagues and our voters in Parliament, face to face. That is something you cannot do from the
couch in your living room. According to my book, you either show up to work or you don’t. Most people in this
parliament show up every day: the cleaners, the ushers, security guards and the people working in restaurants. Do you
think they can say, ‘from now on, I will work remotely”? They cannot. Nor can we. So, President Metsola, I call on you:
let’s get back to work.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, em Portugal vive-se numa situacdo preocupante de seca meteo-
rolégica desde novembro. Antevéem-se consequéncias diversas, desde o abastecimento para o consumo humano a
produgdo agricola ou producio de energia hidroelétrica. O impacto nas exploragdes agricolas em vdrias regides do
pais coloca a necessidade de recurso a rega, com o inevitivel aumento dos custos de producio, no quadro da subida
de outros fatores, como a energia e os combustiveis, e do esmagamento dos pregos a producio e reducio de rendimen-
tos.
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No imediato, sdo necessdrias medidas e apoios aos setores afetados, nomeadamente & pequena e média agricultura. Mas
ndo bastam medidas de mitigagdo. S3o necessirias medidas de prevengdo que contemplem meios para o reforco da
capacidade de armazenamento de dgua, a adaptagdo nas atividades produtivas, associada a defini¢do de critérios de uso
da dgua, que garantam o abastecimento puablico para consumo humano, a satde publica, a preservacio de rendimentos,
a salvaguarda dos meios de produgdo e a seguranca e manutencdo das reservas de dgua.

Martin Sonneborn (NI). - Frau Prisidentin! Liebe Frau von der Leyen, anstatt uns hier in der vom Parlament angesetz-
ten Debatte Thr fortgesetztes Versagen bei der Durchsetzung des Rechtsstaatsmechanismus — Schutz der Demokratie in
Polen und Ungarn — zu erkldren, hatten Sie sich urspriinglich entschieden, lieber die Firma BioNTech in Marburg zu
besuchen.

Ich lade Sie hiermit noch einmal nachdriicklich vor und weise hoflich auf Artikel 45 der Rahmenvereinbarung tiber die
Beziehungen zwischen Parlament und Kommission hin. Die Kommission — das sind Sie — hat, wenn es gefordert wird,
der Teilnahme an Parlamentssitzungen gegeniiber konkurrierenden Veranstaltungen Vorrang einzurdumen. Das gilt auch
fur Volkshochschulkurse, Demokratie fir Anfinger 1, Friseurtermine oder Pharmapartys. Und den ndchsten Milliarden-
vertrag mit Pfizer konnen Sie doch wieder per SMS verhandeln, aber anschlieSend — Sie wissen schon — das Loschen
nicht vergessen, Zwinker-Smiley.

Daniel Buda (PPE). — Doamnd presedintd, multumesc, in aceastd seard am ales si vorbesc despre un subiect care
domind primele pagini ale ziarelor din intreaga lume si care afecteazd in mod negativ viata tuturor cetdtenilor.

Criza energeticd din Europa a fortat fabricile de ingrasiminte sd isi reducd productia si a dus in mod inevitabil la
cresterea preturilor. Urmare a acestui fapt, avem costuri foarte mari pentru infiintarea culturilor agricole, ceea ce duce
fermierii in incapacitatea de a-si desfdsura activitatea.

Cresterea pretului la energie genereazd scumpiri pe intregul lant de aprovizionare, afectind in mod direct nu doar
fermierii, ci §i consumatorii. In acest context, atrag atentia cd, in viitor, se poate ajunge la o crizd alimentard severd si
la o crestere inimaginabild a preturilor la alimente.

Uniunea Europeand, in colaborare cu statele membre, trebuie si vind cu solutii si sprijin financiar pentru fermieri.
Acestia trebuie s Isi poatd continua activitatea §i sd isi pastreze capacitatea de a produce alimente la preturi accesibile
pentru consumatori.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta, hace ya mds de tres afios que acompafié a un grupo de trabajadores
asturianos a la vista judicial que tenfan en Réterdam por el anuncio de cierre de una planta en Asturias y también en
Galicia (en el caso de Asturias, con mds de 250 trabajadores). Desde entonces, hasta el presente, ha ocurrido de todo:
ventas fraudulentas, nuevos propietarios sin ningtin tipo de programa industrial, levantamiento de bienes... Un proceso
que estd en manos de la Audiencia Nacional en Espafia. Ha sido una larga agonia y en estos momentos ya dificiles,
donde parece que no hay salida, quiero mostrar desde este Parlamento el respaldo, el carifio, la cercania a
esas 250 familias de asturianos. Y también desear que Europa, que se preocupa por los trabajadores (da Europa que
protege») encuentre también vias de ayuda y de apoyo a esos trabajadores.

Nicolae Stefinutd (Renew). — Doamni presedintd, vreau si vi transmit un mesaj din partea a 400 de cetdteni de etnie
maghiard din Transilvania. Eu sunt deputat roman, dar sunt si ardelean, sunt si european.

Ei spun:

,Ne dorim alegeri corecte in scrutinul din Ungaria, la care mai multi maghiari din Romania pot vota. Ne opunem
tuturor formelor de influentare a procesului de vot si impotriva fraudei electorale.

Campaniile de instigare la urd din ultimul deceniu au afectat relatiile noastre sociale. Nu existd niciun motiv de frici.
Refuzdm sd ne temem de Bruxelles, de George Soros, de migranti sau de minoritati sexuale. Nu avem nevoie de
politicieni care sd ne protejeze de ei.”

Doamnelor si domnilor, maghiarii nu sunt antieuropeni, asa cum vrea domnul Orban si credeti. Ei sunt fratii nostri
europeni, fratii mei din Romania sau din afara ei.

Ahogyan élek, az a hazdm.
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a spus Balla Zséfia. ,Asa cum triiesc, asa e patria mea.”

Gunnar Beck (ID). - Frau Prisidentin! Die EU plant einen neuen EU-Migrationspakt mit schnellen Asylverfahren, neuen
Zugangsrouten fiir Migranten, mehr Familienzusammenfithrung und mehr Aufnahmekapazititen durch Umverteilung.

Das heifst: Dutzende Millionen neue Migranten bis 2040, denn auch Klimawandel und das Recht auf Abtreibung sollen
zu Asylgriinden werden. All das, so Frau von der Leyen, wollten die Biirger. Wirklich? Nach einer von meinen ID-
Kollegen und mir in Auftrag gegebenen Umfrage weifl kaum ein Viertel der EU-Biirger von den EU-Plinen. 90 Prozent
wiinschen daher mehr Daten iiber die Kosten der Migration, und 80 Prozent der Biirger glauben, Migration gefihrde die
innere Sicherheit, unsere nationalen Identitdten undfoder den Sozialstaat. Kaum 16 Prozent meinen, Migration sei unbe-
denklich. Sind Sie hier entweder von Sinnen oder wollen Sie Europa ruinieren? Entweder, oder — zu bedauern ist beides.

Awnren Mxamb6azku (ECR). — T-xo [Ipencenarer, ¢ OTpOMHO HeyHOBOJCTBME IIPOUETOX M BUISX KelaHueTo Ha EBpomerickara
KoMycHs [1a Obie racyBaHo B [lapnaMeHTa YIIbIIKaBaHETO Ha ,3eNeHnus cepTuduKaT” 3a oue emHa romyua. CepTuduKaThT, KOMTO
He € edeKTMBEH, KOITO He paboTu, KOMTO He BbpIM paboTa B Tasy CUTYalws, 3aLMOTO M BAKCHHMPAHM, M HEBAKCUHMPAHMU, XOpaTa
ce pa30oILsIBaT, HO KOJTO CepTMQUKAT € IUCKPUMIMHALMOHEH M KOMTO YHMIIOXABA M CBUBA APeOHNM M CpemHM OM3HECH, U KOIHTO
IIpaBy HEPABEHCTBO, M KOITO OTHema cBoGomu. VI TOBa He BM IO Ka3Ba HSKOIl KOHCIMpATop, ToBa ro kassa Kiayc IlIBab —
YOBEKBT, KOIITO € mpeyceraten Ha CBETOBHMSI MKOHOMMYECKM GOpyM, U KoifTo B KHurata cu ,Kosuu-19: romsMoro 3anyrssaHe"
(Covid-19: The Great Reset) mporHO3Mpa HMIIOKABAHETO HA HALOHAIHMTE MPABMTENCTBA, HA HALMOHATIHWUTE THPXKABM M Ha
CpelHaTa Kriaca.

ToBa mpaBu TO3M CepTMMKAT: YHMIIOXKABA OM3HECH, NTMKBMAMpPA CPEHATA Kiaca. 3aTOBA BY IpU30BaBaM — IPaBsi GOPMAIHO
npeioxKeHne — uckanero Ha Kommcusita ma 6be OTXBbpIIeHO, 1a Oblle INACYBAHO CPElly YIBIKABAHETO HA TO3M CepTUQUKAT 1
ma ObIe IpyeT MOKYMEHT, KOITO 1 MiCKa HeroBaTa OTMsIHA. 3alllOTO € OLie I0-CPaMHO MOBENCHIETO Ha BalIMTe JIOOMMIM, KaTo I-
H Tprofio, KOIITO Hapyua MPOTECTMpALINTE M Te3d, KOMTO ce Oopsr 3a cBobomata cu, ,He3HauMTenHO ManumHcreo“. OTkora
CTaHaxa MaNLMHCTBaTa He3HauntenHu? Huma Tasu 3ama He ce Gopu 3a MPABOTO HA BCSKA 3eTIeHA eyryieHa [a Obhe 3eneHa Mim
uepBeHa, MM KBIITA, WIM He 3HaM cu kaksa? ToBa e cpam U [O30p, M Ha TOBa TPsiOBa [a Obue CIIOXKEH Kpail.

Clare Daly (The Left). — Madam President, two weeks ago, the Parliament had its big Afghan Women Day, focusing on
the denial of access to education and work and, you know, it was grand to keep the focus on, and maybe it made us feel
a bit better.

But, you know, you can’t go to work or school if you're starving or if you're dead, and against the backdrop of the
cataclysmic collapse of the Afghan economy, in a bitterly cold winter where the World Food Programme is predicting
that one million children will die of starvation in two months.

Against that backdrop, the US, the world’s most powerful economy, appropriates in broad daylight the resources of this,
the world’s poorest country, and we say nothing. EUR 7 billion in US banks belonging to the people of Afghanistan. No
emergency meetings. No statements from the High Representative. No demands for international law to be upheld. No
comment, even, on this colonial act of banditry. Biden’s step will mean millions of Afghans suffering and dying for a
crime that had nothing to do with them. It makes me sick. Shame on the US for its crimes against humanity, and shame
on the EU for its complicity and silence.

Eugen Tomac (PPE). — Doamni presedintd, stimati colegi, avem in prezent prefuri de patru ori mai mari §i stocuri tot
mai mici la energie si aceastd crizd prin care trece Uniunea Europeand a afectat in mod profund consumatorii vulnera-
bili, dar si economia Uniunii Europene. Tocmai de aceea cred ci majoritatea statelor membre se uitd cu multd sperantd
spre Uniunea Europeand si asteaptd solutii pragmatice si eficiente imediate.

Cred cd pe termen mediu si pe termen scurt, este esential ca Uniunea Europeand si achizitioneze stocuri de gaz pentru
toate statele membre si, de asemenea, trebuie s3 ne gandim cd tranzitia spre o energie verde este esentiald, dar inainte de
a renunta la ceea ce avem in prezent, trebuie si fim pregititi de acest pas, pentru a nu mai produce socurile pe care le
trdim in aceste zile, pentru cd ele produc adevirate drame in rindul cetitenilor Uniunii Europene.
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisard, in contextul in care trdim, cind, in multe orase din
Europa, cetdtenii sunt in stradd, nu puteam si aleg decat subiectul drepturilor omului si da, si drepturile copilului.

Doamnd comisard, institutiile europene nu cred ca pot si fie fericite si nu cred ci pot sd fie multumite de nivelul la care
se respectd ce reglementim. Avem reglementdri legate de drepturile omului, avem reglementiri legate de drepturile
copilului, dar se incalcd flagrant si iatd unde am ajuns!

Doamnd comisard, cred cd este un moment in care trebuie toti sd reflectim cum putem sd punem in aplicare ceea ce
reglementdm i am sd v dau un singur exemplu. Cu ocazia pandemiei — si au mai vorbit aici colegi — multe state au
ingradit disproportionat, au incilcat regulamentul pe care noi l-am votat aici, iar din punctul de vedere al drepturilor
copilului, au inceput sa fie copii rapiti de institutii ale statului, asa cum s-a intdmplat cu copii din Romania, in Finlanda,
in Suedia, acum in Danemarca, parinti arestati.

Nu cred cd existdi o dragoste mai mare decit dragostea de mamd si eu cred ci trebuie sd revizuiti, sd vedeti ce se
intdmpld cu aceste institutii si ce se intdmpld cu drepturile omului.

Am avut in tara mea un ministru al justitiei care a spus asa: ,Drepturile omului sunt un lux”. Eu sper sd nu isi insuseascd
si Uniunea Europeand acest dicton.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamni presedintd, doamnd comisard, dragi colegi, suntem 27 de state membre in
Uniunea Europeand si, desi avem incd granite, cetdtenii europeni isi pot alege s trdiascd, si munceascd si sd contribuie la
dezvoltarea Uniunii Europene in oricare din cele 27 de state.

Milioane de cetiteni europeni, milioane de roméni si-au ficut un rost in alte state decét cel in care s-au niscut si, dupa
zeci de ani, sufletul lor este legat atat de tara in care s-au niscut, cit si de noua tard, unde trdiesc §i muncesc. Este asadar
firesc sd 1si doreascd si fie cetdteni de drept ai ambelor state si totusi, desi am stabilit cd suntem o familie, desi am
stabilit cd intre noi, cele 27 de state membre, sunt relatii speciale, avem inci unele state care refuzd dubla cetitenie.

Cred ci trebuie sd ne aplecim in mod serios si din acest Parlament asupra acestei probleme si s3 incercim s credm cu
adevirat sentimentul de apartenentd la o mare familie europeand pentru toti cetdtenii nostri, oriunde s-ar afla ei in
Uniune.

Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Muslimska barn slits ur livmodern och fors bort vid fodseln av svenska myn-
digheter som en del av ett krig mot islam.

Dessa logner sprids i kanaler med miljontals foljare av véldsbejakande, islamistiska organisationer och influencers, kri-
minella klanfamiljer och imamer med terrorkopplingar, statskontrollerade, utlindska medier och radikala imamer pé
hemmaplan; de sprider budskapet vidare.

Hur ser det ut i verkligheten dd ? De hir barnen har omhindertagits i laga ordning for att skydda dem. Likt
Muhammedkarikatyrerna finns en reell risk for vald och terrorddd, samtidigt som svensk myndighetsutovning riskerar
att sittas ur spel. Utrikestjanstens kommunikationsbudget for att bemota desinformation har fordubblats sedan 2002.
Har EU overhuvudtaget gjort nagot for att hjdlpa Sverige i denna situation ?

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the EU did well to negotiate the Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPOA) into existence but, sadly, the abrupt end of it represents a decline of multilateralism and a blow to the EU. Since
then, the EU has reacted poorly to the bullying by the Americans, who seem determined to show that the EU is just a
puppet of theirs.

The Americans didn’t just withdraw: they pressured other members of the JCPOA not to comply with their commit-
ments. So, incredibly, we had a situation where the US were threatening to punish other members of the UN if they
complied with a UN Security Council resolution.
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Biden campaigned during the election on renewing the JCPOA. He could have issued an executive order as soon as he
got elected, but he didn’t. Was he pressured by the Israelis? If the Israelis are so worried about Iran’s nuclear programme,
why don’t they offer to give up their nuclear weapons in return for Iran not having a nuclear programme? We need the
EU now to work for the original JCPOA, not a restricted American version of it, and the EU should also work for a
completely nuclear-free zone in West Asia.

Peter Polldk (PPE). — Pani predsedajiica, som znepokojeny, Ze sicastou rodiny socidlnych demokratov aj tu v
Eur6pskom parlamente je nadalej slovenskd strana Smer, ktord pod hlavickou socidlnej demokracie v Eurépe burcuje
Tudi proti ockovaniu.

Siri nehanebne klamstvé a navyse v podstate spolupracuje s fasistami, ktori popierajti holokaust ¢i oslavuji narodeniny
fasistického prezidenta zo Slovenska pocas druhej svetovej vojny, teda Jozefa Tisa.

V strane Smer dnes otvorene hovoria, Ze ak vyhraju dalsie volby, spravia z fasistov, ktori uz raz boli odstdeni za
rasizmus, ministrov v svojej vlade.

Dédmy a pdni, korupciou presiaknutd socidlna demokracia na Slovensku je ochotnd spolupracovat s fasistami, lebo ich
lidrom, ako aj ich mecendSom hrozi vizenie.

Tito [udia nemaji ni¢ spolo¢né so socidlnou politikou ani s demokraciou.

Vazeni priatelia zo socidlnej demokracie, nedajte si, prosim, po$pinit svoje meno a postavte sa proti konaniu strany
Smer, ktord zneuZziva pandémiu na $irenie bludov, podnecuje k eskaldcii napitia a spolupracuje s odstidenymi fasistami.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D). — Sefiora presidenta, el sector de las plantas aromdticas tiene un gran
peso en Europa; ademds de beneficioso y saludable, es un cultivo sostenible por su escaso consumo de agua y contri-
buye a la proteccién del medio ambiente.

Sin embargo, en el contexto de la estrategia sobre productos quimicos y de la revision del Reglamento REACH de la
Comision Europea, hay quien pretende incluir la lavanda y el lavandin, entre otros, dentro de los productos quimicos
toxicos. Esta decision afectaria a cultivos de plantas aromdticas en Espafia, en Bulgaria, en Francia, en Croacia y en
Eslovenia. Y, especialmente, en el caso de los aceites esenciales, carecerfa de toda l6gica y rigor cientifico, puesto que
toda la elaboracion es natural. Ademds, ignora el impacto que puede tener esta decision en la cadena de suministro y en
la actividad econémica por la que se estd apostando en la linea de la defensa del desarrollo sostenible.

Por eso, le pedimos a la Comisién Europea que en todo este proceso dé participacion y garantias a los lavandicultores y
también a las industrias asociadas y, ante todo, dé una respuesta justa para la permanencia y el futuro del sector.

IIBerenuua IenkoBa (S&D). — I-xo [Ipencemaren, r-ko Komucap, LeHnTe Ha eHeprysTa IONPUHACAT Hall-CUIHO 33 3aCUIIBa-
1mata ce MHQIaLys B nocnenHute Mecewy. Haif-cepuosHust mpoliieM e, ue 3a [OpeeH IbT Hall-ysI3BUMUTE TPAaXIaHy e [TOHecaT
KpM3aTa Hail-TekKo. Te ouakBar OT Hac Gbp3y pelleHMs, a He MIEONOTMYeCKN CIOPOBE.

3a ;ma peuwm To3u mpobrieM, TpsiOBa A MPEWIOKMM CIIHYM M eOUHHM OOLIOEBPOMECKM MO3MLMK, KOTaTo JOTOBAPSIME IBIITOC-
POYHMTE [IOCTABKM Ha €HEPIMITHM CYPOBMHM OT TpeTy cTpaHy. ChIIO TaKa MMaMe HyXJa OT Pa3BUTUETO Ha JOKAa3aHM TEXHOJOTUM
KaTo sIpeHaTa eHepreTyKa.

Ipencrasenuar or Eppomeiickata KOMMUCHA [€TerMpaH aKT 3a TAKCOHOMMATA € CTHIIKA B IpaBuiiHaTa Mocoka. MmaMe HyXpa oT
IIPAKTIYeCKM 1 PaOOTelIy pelleHNs, 3a Ia He U3MajaMe MOBeue B MONOOHM eHePruilHy U LEHOBHM KPU3ML

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/0j 71/73


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5675/oj

PL

Dz.U. C z 23.9.2024

29. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokot
30. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokét

31. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia

Die Prisidentin. — Die Sitzung ist geschlossen und wird morgen, Dienstag, 15. Februar 2022, um 8.30 Uhr mit der
Bekanntgabe der Ergebnisse der heutigen Abstimmungsrunde wieder aufgenommen.

Die Tagesordnung wurde veroffentlicht und ist auf der Website des Europdischen Parlaments verftigbar.

32. Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.47 Uhr geschlossen)
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Skrty i symbole

*
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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